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Amendement 3
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 1 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(1 bis) Er wordt een nieuwe overweging 
toegevoegd met de volgende tekst:
“Deel II, punt 1, van bijlage I bij Richtlijn 
2001/112/EG bevat een lijst van 
ingrediënten die mogen worden gebruikt 
voor de bereiding van de producten die 
onder de richtlijn vallen. De hoeveelheid 
ingrediënten die mag worden gebruikt 
voor de bereiding van vruchtensappen en 
vruchtennectars is beperkt. Bij de 
consument groeit de belangstelling voor 
innovatieve producten die andere 
ingrediënten uit natuurlijke bronnen 
bevatten, zoals specerijen en aromatische 
kruiden (die in tomatensap reeds zijn 
toegestaan), waardoor de consument uit 
nieuwe smaken kan kiezen. Aangezien de 
organoleptische kenmerken kunnen 
veranderen, wordt de benaming van het 
ingrediënt tezamen met de wettelijke 
benaming aangebracht om consumenten 
beter te informeren in overeenstemming 
met Verordening (EU) nr. 1169/2011.”.

Or. en

Amendement 4
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 1 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(1 bis) Uit onderzoek van het Europees 
Bureau voor fraudebestrijding (OLAF) 
blijkt dat vervalsing op de honingmarkt 
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schering en inslag is, waarbij honing 
wordt vermengd met suiker, suikerstroop 
of andere stoffen. Dit heeft gezorgd voor 
neerwaartse druk op de prĳzen van 
honing, met name op de huidige markt, 
waar een aanzienlijk deel van de in de EU 
geconsumeerde honing wordt ingevoerd. 
De lidstaten en de Commissie moeten de 
getroffen maatregelen verbeteren om deze 
vorm van fraude te voorkomen, en de 
Commissie moet de analysemethoden 
actualiseren om mogelijke gevallen van 
fraude en niet-naleving van Richtlijn 
2001/110/EG van de Raad op te sporen.

Or. en

Amendement 5
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 1 ter (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(1 ter) Er wordt een nieuwe overweging 
toegevoegd met de volgende tekst:
“Om misleiding van de consument te 
voorkomen moet er een definitie van 
plantaardig product in 
Richtlijn 2001/110/EG worden 
opgenomen waarmee het 
minimumaandeel groenten wordt 
vastgesteld dat bij de productie ervan 
wordt gebruikt.”.

Or. en

Amendement 6
Emmanouil Fragkos

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 2
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Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(2) In Richtlijn 2001/110/EG van de 
Raad20 zijn definities, benamingen, 
gemeenschappelijke regels inzake de 
samenstelling en etiketteringsvoorschriften 
vastgesteld voor honing.

(2) In Richtlijn 2001/110/EG van de 
Raad20 zijn definities, benamingen, 
gemeenschappelijke regels inzake de 
samenstelling, kwaliteitskenmerken en 
etiketteringsvoorschriften vastgesteld voor 
honing.

_________________ _________________
20 Richtlĳn 2001/110/EG van de Raad van 
20 december 2001 inzake honing (PB L 10 
van 12.1.2002, blz. 47).

20 Richtlĳn 2001/110/EG van de Raad van 
20 december 2001 inzake honing (PB L 10 
van 12.1.2002, blz. 47).

Or. el

Amendement 7
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Salvatore De Meo, Anne Sander, 
Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(2) In Richtlijn 2001/110/EG van de 
Raad20 zijn definities, benamingen, 
gemeenschappelijke regels inzake de 
samenstelling en etiketteringsvoorschriften 
vastgesteld voor honing.

(2) In Richtlijn 2001/110/EG van de 
Raad20 zijn definities, benamingen, 
gemeenschappelijke regels inzake de 
samenstelling, kwaliteit en 
etiketteringsvoorschriften vastgesteld voor 
honing.

_________________ _________________
20 Richtlĳn 2001/110/EG van de Raad van 
20 december 2001 inzake honing (PB L 10 
van 12.1.2002, blz. 47).

20 Richtlĳn 2001/110/EG van de Raad van 
20 december 2001 inzake honing (PB L 10 
van 12.1.2002, blz. 47).

Or. en

Amendement 8
Annie Schreijer-Pierik

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 2
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Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(2) In Richtlijn 2001/110/EG van de 
Raad20 zijn definities, benamingen, 
gemeenschappelijke regels inzake de 
samenstelling en etiketteringsvoorschriften 
vastgesteld voor honing.

(2) In Richtlijn 2001/110/EG van de 
Raad20 zijn definities, benamingen, 
gemeenschappelijke regels inzake de 
samenstelling, kwaliteit en 
etiketteringsvoorschriften vastgesteld voor 
honing.

_________________ _________________
20 Richtlĳn 2001/110/EG van de Raad van 
20 december 2001 inzake honing (PB L 10 
van 12.1.2002, blz. 47).

20 Richtlĳn 2001/110/EG van de Raad van 
20 december 2001 inzake honing (PB L 10 
van 12.1.2002, blz. 47).

Or. en

Amendement 9
Salvatore De Meo, Lara Comi

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(2) In Richtlijn 2001/110/EG van de 
Raad20 zijn definities, benamingen, 
gemeenschappelijke regels inzake de 
samenstelling en etiketteringsvoorschriften 
vastgesteld voor honing.

(2) In Richtlijn 2001/110/EG van de 
Raad20 zijn definities, benamingen, 
gemeenschappelijke regels inzake de 
samenstelling, kwaliteit en 
etiketteringsvoorschriften vastgesteld voor 
honing.

_________________ _________________
20 Richtlĳn 2001/110/EG van de Raad van 
20 december 2001 inzake honing (PB L 10 
van 12.1.2002, blz. 47).

20 Richtlĳn 2001/110/EG van de Raad van 
20 december 2001 inzake honing (PB L 10 
van 12.1.2002, blz. 47).

Or. it

Amendement 10
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Ivo Hristov, 
Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 2
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Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(2) In Richtlijn 2001/110/EG van de 
Raad20 zijn definities, benamingen, 
gemeenschappelijke regels inzake de 
samenstelling en etiketteringsvoorschriften 
vastgesteld voor honing.

(2) In Richtlijn 2001/110/EG van de 
Raad20 zijn definities, benamingen, 
gemeenschappelijke regels inzake de 
samenstelling, kwaliteit en 
etiketteringsvoorschriften vastgesteld voor 
honing.

_________________ _________________
20 Richtlĳn 2001/110/EG van de Raad van 
20 december 2001 inzake honing (PB L 10 
van 12.1.2002, blz. 47).

20 Richtlĳn 2001/110/EG van de Raad van 
20 december 2001 inzake honing (PB L 10 
van 12.1.2002, blz. 47).

Or. en

Amendement 11
Clara Aguilera, Cristina Maestre Martín De Almagro

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 2 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(2 bis) Volgens bijlage I, punt 1, van 
Richtlijn 2001/110/EG wordt honing als 
stof beschouwd. Om honing 
nauwkeuriger te definiëren, de 
kenmerken en voedingseigenschappen 
ervan te benadrukken en de 
rechtszekerheid te vergroten, moet honing 
wettelijk als levensmiddel en niet als stof 
worden gedefinieerd, aangezien 
laatstgenoemd begrip dubbelzinnig is en 
een wettelijke definitie ontbeert.

Or. en

Amendement 12
Clara Aguilera, Cristina Maestre Martín De Almagro

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3
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Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking moeten 
worden vermeld. Gezien de beperkte 
grootte van verpakkingen die slechts één 
portie honing bevatten 
(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend die 
verpakkingen vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 
afzonderlijke landen van oorsprong te 

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking in afnemende 
volgorde moeten worden vermeld. In het 
geval van gemengde honing moet het 
percentage van alle afzonderlijke landen 
van oorsprong worden vermeld.



AM\1286627NL.docx 9/169 PE753.663v01-00

NL

vermelden.

Or. en

Motivering

In order to improve the transparency of the information provided on the labelling of honey in 
the EU and as a way to prevent frauds in relation to the indication of the origin of honey, is 
necessary to specify on the labelling the countries of origin in which the honey and, where 
appropriate, blends of honey have been harvested. Furthermore, in the case of blends, the 
percentage of each of the origins present must be indicated. In addition, there is no need for a 
derogation based on the weight of the packaging, given that there is already a derogation for 
packaging smaller than 10 cm2 set out in Article 16.2 of Regulation (EU) No 1169/2011 on 
the provision of food information to consumers.

Amendement 13
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
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consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking moeten 
worden vermeld. Gezien de beperkte 
grootte van verpakkingen die slechts één 
portie honing bevatten 
(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend die 
verpakkingen vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 
afzonderlijke landen van oorsprong te 
vermelden.

consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking in afnemende 
volgorde en met de bijbehorende 
percentages moeten worden vermeld.

Or. en

Motivering

Dit amendement heeft tot doel de transparantie voor de consument te vergroten, aangezien bij 
een groot percentage ingevoerde honing vermoedelijk sprake is van vervalsing en de 
honingsector wordt geteisterd door fraude.

Amendement 14
Franc Bogovič

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
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Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking moeten 
worden vermeld. Gezien de beperkte 
grootte van verpakkingen die slechts één 
portie honing bevatten 
(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend die 
verpakkingen vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 
afzonderlijke landen van oorsprong te 
vermelden.

Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de geografische 
oorsprong van voedsel, en de 
bijzonderheden over deze oorsprong in het 
geval van menging, en in het belang van 
het behoud van de efficiënte werking van 
de interne markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking in afnemende 
volgorde en met de bijbehorende 
percentages moeten worden vermeld. Het 
land (de landen) van oorsprong waar de 
honing werd vergaard, moet (moeten) op 
het etiket in hetzelfde gezichtsveld worden 
aangebracht als de aanduiding van het 
product.

Or. en

Amendement 15
Carmen Avram

Voorstel voor een richtlijn
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Overweging 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking moeten 
worden vermeld. Gezien de beperkte 
grootte van verpakkingen die slechts één 
portie honing bevatten 
(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend die 
verpakkingen vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 

(3) Gezien de beschuldigingen van 
fraude en oneerlijke concurrentie van 
vervalsing van ingevoerde 
honingproducten en het nauwe verband 
tussen de kwaliteit van honing en de 
oorsprong ervan en de noodzaak ervoor te 
zorgen dat de consument niet wordt 
misleid omtrent de kwaliteit van het 
product, met name bij honing die in het 
kader van de EU-schoolregeling wordt 
uitgedeeld, bevat Richtlijn 2001/110/EG 
regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing. Volgens artikel 2, 
punt 4, van die richtlijn moeten met name 
het land of de landen van oorsprong waar 
de honing is vergaard, op het etiket worden 
vermeld en kan, indien de honing van 
oorsprong is uit meer dan één lidstaat of 
derde land, de verplichte vermelding van 
de landen van oorsprong naargelang het 
geval worden vervangen door een van de 
volgende vermeldingen: “gemengde EU-
honing”, “gemengde niet-EU-honing” of 
“gemengde EU- en niet-EU-honing”. De 
verschillende regels die de lidstaten op 
basis hiervan hebben vastgesteld, hebben 
mogelijk de consument misleid en de 
werking van de interne markt belemmerd. 
In het licht van de doelstelling van de “van 
boer tot bord”-strategie om de consument 
in staat te stellen een weloverwogen keuze 
te maken, onder meer met betrekking tot de 
oorsprong van voedsel, in het belang van 
het behoud van de efficiënte werking van 
de interne markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, en aangezien 
uit recente gegevens blijkt dat 46 % van 
alle door EU-overheidsdiensten 
geanalyseerde monsters van ingevoerde 
honing uit het oogpunt van fraude 
verdacht is1 bis, is het passend de regels 
voor de etikettering van de oorsprong van 
honing te herzien en te bepalen dat het land 
of de landen van oorsprong op de 
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afzonderlijke landen van oorsprong te 
vermelden.

verpakking moeten worden vermeld. 
Gezien de beperkte grootte van 
verpakkingen die slechts één portie honing 
bevatten (ontbijtverpakkingen), en de 
daarmee verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend die 
verpakkingen vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 
afzonderlijke landen van oorsprong te 
vermelden.

_________________
1 bis https://food.ec.europa.eu/safety/eu-
agri-food-fraud-network/eu-coordinated-
actions/honey-2021-2022_en

Or. en

Amendement 16
Salvatore De Meo, Lara Comi

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
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vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking moeten 
worden vermeld. Gezien de beperkte 
grootte van verpakkingen die slechts één 
portie honing bevatten 
(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend die 
verpakkingen vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 
afzonderlijke landen van oorsprong te 
vermelden.

vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de geografische 
oorsprong van voedsel en de respectieve 
gedetailleerde informatie over die 
oorsprong in geval van mengsels, en in het 
belang van het behoud van de efficiënte 
werking van de interne markt in de gehele 
Unie via een harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking moeten 
worden vermeld, samen met, in geval van 
mengsels, het exacte procentuele aandeel 
honing uit elk land van oorsprong, in 
afnemende volgorde. Gezien de bijzondere 
interesse bij consumenten voor de 
geografische oorsprong van honing wat 
betreft de kenmerken en kwaliteit ervan, 
alsook de noodzaak om volledige 
transparantie te bieden in de 
honingsector, is het van essentieel belang 
dat het land of de landen van oorsprong 
waar de honing is vergaard, worden 
aangebracht in hetzelfde gezichtsveld als 
de naam van het product.

Or. it

Amendement 17
Irène Tolleret, Ulrike Müller, Asger Christensen, Dacian Cioloş, Alin Mituța, Jérémy 
Decerle, Martin Hlaváček

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
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de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking moeten 
worden vermeld. Gezien de beperkte 
grootte van verpakkingen die slechts één 
portie honing bevatten 
(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend die 
verpakkingen vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 
afzonderlijke landen van oorsprong te 
vermelden.

de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, mede in het belang van het 
behoud van de efficiënte werking van de 
interne markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking in afnemende 
volgorde van het gewichtsaandeel ervan 
moeten worden vermeld. Gezien de 
beperkte grootte van verpakkingen die 
slechts één portie honing bevatten 
(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend verpakkingen 
waarvan het grootste oppervlak minder 
dan 10 cm2 bedraagt vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 
afzonderlijke landen van oorsprong te 
vermelden.

Or. en
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Motivering

De informatie voor de consument over de oorsprong van het product moet worden uitgebreid. 
De vrijstelling voor verpakkingen waarvan het grootste oppervlak minder dan 10 cm2 
bedraagt, is in overeenstemming met Verordening (EU) nr. 1169/2011.

Amendement 18
Daniela Rondinelli, Camilla Laureti, Paolo De Castro, Achille Variati

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de Green Deal en de “van boer tot 
bord”-strategie om de consument te helpen 
een weloverwogen keuze te maken, onder 
meer met betrekking tot de geografische 
oorsprong van voedsel, en de 
bijzonderheden over deze oorsprong in het 
geval van menging, en in het belang van 
het behoud van de efficiënte werking van 
de interne markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
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oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking moeten 
worden vermeld. Gezien de beperkte 
grootte van verpakkingen die slechts één 
portie honing bevatten 
(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend die 
verpakkingen vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 
afzonderlijke landen van oorsprong te 
vermelden.

etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking in afnemende 
volgorde en met de bijbehorende 
percentages moeten worden vermeld. 

Or. en

Motivering

De bij ISO 3166 vastgestelde landcodes zijn begrijpelijk voor alle burgers en kunnen 
bijdragen aan een oplossing van het probleem in verband met de beperkte ruimte op etiketten 
en de behoefte aan duidelijke informatie voor de consument.

Amendement 19
Juozas Olekas, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Ivo Hristov, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
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“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking moeten 
worden vermeld. Gezien de beperkte 
grootte van verpakkingen die slechts één 
portie honing bevatten 
(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend die 
verpakkingen vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 
afzonderlijke landen van oorsprong te 
vermelden.

“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de Green Deal en de “van boer tot 
bord”-strategie om de consument in staat te 
stellen een weloverwogen keuze te maken, 
onder meer met betrekking tot de 
geografische oorsprong van voedsel, en de 
bijzonderheden over deze oorsprong in het 
geval van menging, en in het belang van 
het behoud van de efficiënte werking van 
de interne markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking in afnemende 
volgorde en met de bijbehorende 
percentages moeten worden vermeld. 

Or. en

Amendement 20
Eugenia Rodríguez Palop

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
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Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking moeten 
worden vermeld. Gezien de beperkte 
grootte van verpakkingen die slechts één 
portie honing bevatten 
(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend die 
verpakkingen vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 
afzonderlijke landen van oorsprong te 
vermelden.

Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong alsook de bijzonderheden over 
deze oorsprong in het geval van menging 
op de verpakking in afnemende volgorde 
van het respectieve percentage ervan 
moeten worden vermeld. Gezien de 
beperkte grootte van verpakkingen die 
slechts één portie honing bevatten 
(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend die 
verpakkingen vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 
afzonderlijke landen van oorsprong te 
vermelden.

Or. en
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Amendement 21
Alin Mituța, Dacian Cioloş, Jérémy Decerle

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking moeten 
worden vermeld. Gezien de beperkte 
grootte van verpakkingen die slechts één 
portie honing bevatten 
(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de kwaliteit en de 
geografische oorsprong van voedsel, en de 
bijzonderheden over deze oorsprong in het 
geval van menging, en in het belang van 
het behoud van de efficiënte werking van 
de interne markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking in afnemende 
volgorde van de hoeveelheid en met de 
overeenkomstige percentages moeten 
worden vermeld. Bij verpakkingen van 
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moeilijkheden, is het passend die 
verpakkingen vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 
afzonderlijke landen van oorsprong te 
vermelden.

beperkte grootte die slechts één portie 
honing bevatten (ontbijtverpakkingen) en 
die in bulk worden opgeslagen, moeten op 
de buitenverpakking (dozen of zakken) in 
afnemende volgorde alle afzonderlijke 
landen van oorsprong en het percentage 
worden vermeld.

Or. en

Amendement 22
Emmanouil Fragkos

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd en hebben mogelijk geleid tot 
omzeiling van de uit hoofde van het 
douanewetboek van de Unie vereiste 
controles. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
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markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking moeten 
worden vermeld. Gezien de beperkte 
grootte van verpakkingen die slechts één 
portie honing bevatten 
(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend die 
verpakkingen vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 
afzonderlijke landen van oorsprong te 
vermelden.

met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking moeten 
worden vermeld. Gezien de beperkte 
grootte van verpakkingen die slechts één 
portie honing bevatten 
(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend die 
verpakkingen vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 
afzonderlijke landen van oorsprong te 
vermelden.

Or. el

Amendement 23
Paola Ghidoni, Angelo Ciocca, Elena Lizzi, Rosanna Conte

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
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door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking moeten 
worden vermeld. Gezien de beperkte 
grootte van verpakkingen die slechts één 
portie honing bevatten 
(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend die 
verpakkingen vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 
afzonderlijke landen van oorsprong te 
vermelden.

door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking moeten 
worden vermeld, samen met het 
procentuele aandeel honing per land. 
Gezien de beperkte grootte van 
verpakkingen die slechts één portie honing 
bevatten (ontbijtverpakkingen), en de 
daarmee verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend om voor 
honing die van oorsprong is uit meer dan 
één land, voor alle afzonderlijke landen 
van oorsprong op de verpakking minstens 
de initialen ervan te vermelden.

Or. it

Amendement 24
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
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de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking moeten 
worden vermeld. Gezien de beperkte 
grootte van verpakkingen die slechts één 
portie honing bevatten 
(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend die 
verpakkingen vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 
afzonderlijke landen van oorsprong te 
vermelden.

de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong en het indicatieve percentage 
honing uit elk land van oorsprong op de 
verpakking moeten worden vermeld. 
Gezien de beperkte grootte van 
verpakkingen die slechts één portie honing 
van minder dan 25 g bevatten 
(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend de 
producenten van die verpakkingen toe te 
staan alle afzonderlijke landen van 
oorsprong op portieverpakkingen te 
vermelden met behulp van een ISO 3166-
code.

Or. en
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Amendement 25
Annie Schreijer-Pierik

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit van het product, bevat 
Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking moeten 
worden vermeld. Gezien de beperkte 
grootte van verpakkingen die slechts één 
portie honing bevatten 

(3) Gezien het nauwe verband tussen 
de kwaliteit van honing en de oorsprong 
ervan en de noodzaak ervoor te zorgen dat 
de consument niet wordt misleid omtrent 
de kwaliteit en oorsprong van het product, 
bevat Richtlijn 2001/110/EG regels voor de 
etikettering van de oorsprong van honing. 
Volgens artikel 2, punt 4, van die richtlijn 
moeten met name het land of de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, op 
het etiket worden vermeld en kan, indien 
de honing van oorsprong is uit meer dan 
één lidstaat of derde land, de verplichte 
vermelding van de landen van oorsprong 
naargelang het geval worden vervangen 
door een van de volgende vermeldingen: 
“gemengde EU-honing”, “gemengde niet-
EU-honing” of “gemengde EU- en niet-
EU-honing”. De verschillende regels die de 
lidstaten op basis hiervan hebben 
vastgesteld, hebben mogelijk de consument 
misleid en de werking van de interne markt 
belemmerd. In het licht van de doelstelling 
van de “van boer tot bord”-strategie om de 
consument in staat te stellen een 
weloverwogen keuze te maken, onder meer 
met betrekking tot de oorsprong van 
voedsel, en in het belang van het behoud 
van de efficiënte werking van de interne 
markt in de gehele Unie via een 
harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, is het passend 
de regels voor de etikettering van de 
oorsprong van honing te herzien en te 
bepalen dat het land of de landen van 
oorsprong op de verpakking moeten 
worden vermeld. Gezien de beperkte 
grootte van verpakkingen die slechts één 
portie honing bevatten 
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(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend die 
verpakkingen vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 
afzonderlijke landen van oorsprong te 
vermelden.

(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend die 
verpakkingen vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 
afzonderlijke landen van oorsprong te 
vermelden.

Or. en

Amendement 26
Bert-Jan Ruissen

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 bis) In de verslagen voor 2023 van de 
DG Gezondheid, het JRC en het OLAF 
over de vervalsing van honing, “EU 
coordinated action “From the Hives”” en 
“EU coordinated action to deter certain 
fraudulent practices in the honey sector – 
Analytical testing results of imported 
honeys”, wordt erop gewezen dat er bij 
een zeer hoog percentage ingevoerde 
honing vermoedelijk sprake is van 
vervalsing en wordt bevestigd dat fraude 
in de honingsector wijdverspreid is. 
Sommige marktdeelnemers gebruiken 
“aangepaste” stropen die zich zelfs met de 
meest verfijnde analysetechnieken slechts 
met de grootste moeite laten opsporen. 
Doordat het ontbreekt aan officiële, 
gevalideerde analysemethoden voor het 
opsporen van nieuwe soorten vervalsing 
met suikerstropen zijn de nationale 
autoriteiten niet in staat honing als 
frauduleus aan te merken. De 
honingmarkt wordt geconfronteerd met 
honing die is vervalst door de toevoeging 
van suikerstropen, hetzij tijdens de 
honingdracht hetzij op enig moment 
tijdens het verpakkingsproces. De 
honingrichtlijn moet op diverse punten 
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worden verduidelijkt of verbeterd om de 
mogelijkheden tot fraude te beperken en 
de controles te vereenvoudigen door de 
verplichte traceerbaarheidsmaatregelen 
aan te vullen met een blockchainsysteem, 
en door gefilterde honing en honing 
waarvan het watergehalte door middel 
van vacuümverdamping is verminderd te 
weigeren.

Or. en

Amendement 27
Irène Tolleret, Ulrike Müller, Asger Christensen, Dacian Cioloş, Alin Mituța, Martin 
Hlaváček

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 bis) Na de actie “From the Hive” van 
het directoraat-generaal Gezondheid en 
Voedselveiligheid (DG SANTE) van de 
Europese Commissie, tezamen met de 
nationale autoriteiten van 18 landen die 
tot het EU-voedselfraudenetwerk, het 
Europees Bureau voor fraudebestrijding 
(OLAF) en het Gemeenschappelijk 
Centrum voor onderzoek van de Europese 
Commissie (JRC) behoren, werd 
vastgesteld dat aan een zeer hoog 
percentage van de ingevoerde honing 
goedkope ingrediënten, zoals 
suikerstropen en water, zijn toegevoegd 
om het volume van het product 
kunstmatig te verhogen. 
Richtlijn 2001/110/EG, zoals gewijzigd bij 
Richtlijn 2014/63/EU, verleent de 
Europese Commissie de bevoegdheid om 
de meest geschikte analysemethoden vast 
te stellen om ervoor te zorgen dat honing 
die in de Europese Unie in de handel 
wordt gebracht aan de eisen van de 
wetgeving voldoet. Deze methoden zijn 
inmiddels verouderd en het is dringend 
noodzakelijk deze geregeld aan te passen 
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aan de jongste wetenschappelijke 
ontwikkelingen, in samenwerking met het 
Gemeenschappelijk Centrum voor 
onderzoek van de Commissie, teneinde 
frauduleuze praktijken te voorkomen.

Or. en

Amendement 28
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Salvatore De Meo, Anne Sander, 
Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 bis) Om fraude in verband met honing 
zoveel mogelijk te beperken en fraude op 
te sporen moeten de Europese 
traceerbaarheidsvoorschriften worden 
aangevuld met de invoering van een 
blockchainsysteem; elke soort honing die 
wordt geproduceerd en in de EU 
ingevoerd moet een identificatiecode 
krijgen die is gekoppeld aan een 
traceerbaarheidssysteem op basis van 
blockchain aan de hand waarvan de 
bevoegde autoriteiten de hele honingketen 
kunnen traceren tot aan de imkers die de 
honing hebben vergaard of de 
marktdeelnemers in het geval van 
ingevoerde honing. Deze voorschriften 
mogen de administratieve lasten van de 
producenten niet verzwaren, maar moeten 
het voor de consument en de 
toezichthoudende autoriteiten 
gemakkelijker maken om de honing 
tijdens het hele proces, van het vergaren 
tot het bottelen van de honing, te traceren.

Or. en

Motivering

Met een goed traceerbaarheidssysteem is het kinderspel om in gemengde honing per land van 
oorsprong het percentage te bepalen en kunnen de autoriteiten de informatie op het etiket 
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moeiteloos controleren.

Amendement 29
Juozas Olekas, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Ivo Hristov, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 bis) Gezien de grote belangstelling bij 
de consument voor de geografische 
oorsprong van honing met betrekking tot 
de kenmerken en de kwaliteit ervan, en de 
noodzaak van volledige transparantie op 
dit gebied, moet het land (of moeten de 
landen) van oorsprong waar de honing 
werd vergaard, op het etiket in hetzelfde 
gezichtsveld worden aangebracht als de 
aanduiding van het product. Gezien de 
beperkte grootte van verpakkingen die 
slechts één portie honing bevatten 
(ontbijtverpakkingen), en de daarmee 
verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend die 
verpakkingen vrij te stellen van de 
verplichting om voor honing die van 
oorsprong is uit meer dan één land, alle 
afzonderlijke landen van oorsprong te 
vermelden.

Or. en

Amendement 30
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 bis) Hoewel gefilterde honing op het 
etiket volgens de huidige 
Richtlijn 2001/110/EG van de Raad als 
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zodanig herkenbaar moet zijn, ontbreekt 
het in bijlage I aan een duidelijke 
beschrijving en definitie van de 
warmtebehandeling van honing. Door 
middel van een warmtebehandeling kan 
de samenstelling van honing op 
verschillende manieren worden beïnvloed, 
waardoor de bacteriedodende en 
voedingseigenschappen ervan veranderen. 
Daarom moet deze informatie over 
warmtebehandelingen bij een 
temperatuur van meer dan 45 °C ook aan 
de consument worden meegedeeld, door 
middel van verplichte etikettering 
overeenkomstig artikel 9 van 
Verordening (EU) nr. 1169/2011.

Or. en

Motivering

Heat treating honey can affect its nutritional and bactericidal properties, notably reducing 
the vitamin C and bactericidal properties, whilst increasing its antioxidant properties. These 
changes can also depend on the origin of the honey. Information to consumers on heat-
treatment will enable consumers to better understand the properties of their honey. Michał 
Majkut, Joanna Kwiecińska-Piróg, Elżbieta Wszelaczyńska, Jarosław Pobereżny, Eugenia 
Gospodarek-Komkowska, Kajetan Wojtacki, Tadeusz Barczak,Antimicrobial activity of heat-
treated Polish honeys, Food Chemistry, Vol. 343, 2021, 
https://doi.org/10.1016/j.foodchem.2020.128561.(https://www.sciencedirect.com/science/artic
le/pii/S0308814620324237)

Amendement 31
Clara Aguilera, Cristina Maestre Martín De Almagro

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 bis) De resultaten van de 
gecoördineerde actie in de EU1 bis hebben 
duidelijk gemaakt dat er dringend 
vooruitgang moet worden geboekt wat 
betreft de beschikbaarheid van methoden 
voor het opsporen van fraude in verband 
met het in de handel brengen van honing. 
Om ervoor te zorgen dat er op Unieniveau 
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geharmoniseerde analysemethoden 
worden vastgesteld voor het opsporen van 
fraude in verband met het in de handel 
brengen van honing, moet er dan ook een 
termijn worden vastgesteld waarbinnen de 
Commissie haar bevoegdheden uit hoofde 
van de eerste alinea van artikel 4 van 
Richtlijn 2001/110/EG kan uitoefenen.
_________________
1 bis https://food.ec.europa.eu/safety/eu-
agri-food-fraud-network/eu-coordinated-
actions/honey-2021-2022_en

Or. en

Motivering

The results of the coordinated action undertaken in the EU between November 2021 and 
February 2022, involving the European Commission, the Knowledge Centre on Food Fraud 
and Food Quality, the European Anti-Fraud Office (OLAF) and 16 EU Member States have 
highlighted the need to make progress in the availability of methods for the detection of fraud 
linked to the marketing of honey. In view of these findings, it is necessary to set a deadline for 
the Commission to exercise the powers granted to it by Article 4.1 of Directive 2001/110/EC 
of 20 December 2001on honey.

Amendement 32
Eugenia Rodríguez Palop

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 bis) De term “gefilterde honing” als 
gebezigd in Richtlijn 2001/110/EG kan 
misleidend zijn voor de consument, 
doordat er verwarring ontstaat tussen deze 
vorm van industriële filtratie, waarbij een 
deel van de natuurlijke bestanddelen van 
de honing wordt verwijderd, waardoor 
deze in beginsel onverenigbaar is met de 
definitie van honing, enerzijds en de 
filtratie die door de imkers na het 
aftappen van de honing wordt uitgevoerd 
om wasdeeltjes en andere onzuiverheden 
uit de honing te verwijderen anderzijds; 
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gefilterde honing moet daarom worden 
aangemerkt als bakkershoning in plaats 
van als een soort honing.

Or. en

Amendement 33
Salvatore De Meo, Lara Comi

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 bis) Gezien de beperkte grootte van 
verpakkingen die slechts één portie 
honing bevatten (ontbijtverpakkingen), en 
de daarmee verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend om voor 
honing die van oorsprong is uit meer dan 
één land, op de verpakking elk land van 
oorsprong aan te duiden aan de hand van 
de initialen ervan. Bij verpakkingen van 
beperkte grootte moeten alle landen van 
oorsprong en de exacte procentuele 
aandelen van de gemengde honing in 
ieder geval duidelijk worden vermeld op 
de verkoopdocumenten.

Or. it

Amendement 34
Daniela Rondinelli, Camilla Laureti, Paolo De Castro, Achille Variati

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 bis) Gezien de grote belangstelling bij 
de consument voor de geografische 
oorsprong van honing met betrekking tot 
de kenmerken en de kwaliteit ervan, en de 
noodzaak van volledige transparantie op 
dit gebied, moet het land (of moeten de 
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landen) van oorsprong waar de honing 
werd vergaard, op het etiket in hetzelfde 
gezichtsveld worden aangebracht als de 
aanduiding van het product.

Or. en

Amendement 35
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Ivo Hristov, 
Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 ter (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 ter) In de verslagen voor 2023 van de 
DG Gezondheid, het JRC en het OLAF 
over de vervalsing van honing, “EU 
coordinated action “From the Hives”” en 
“EU coordinated action to deter certain 
fraudulent practices in the honey sector – 
Analytical testing results of imported 
honeys”, wordt erop gewezen dat er bij 
een zeer hoog percentage ingevoerde 
honing vermoedelijk sprake is van 
vervalsing en wordt bevestigd dat fraude 
in de honingsector schering en inslag is. 
Het blijkt dat sommige marktdeelnemers 
“aangepaste” suikerstropen gebruiken die 
zich zelfs met de meest verfijnde 
analysetechnieken slechts met de grootste 
moeite laten opsporen. Jammer genoeg 
ontbreekt het aan officiële, gevalideerde 
analysemethoden voor het opsporen van 
nieuwe soorten vervalsing met 
suikerstropen waardoor de nationale 
autoriteiten niet in staat zijn honing als 
frauduleus aan te merken. De 
honingmarkt wordt overspoeld met 
honing die is vervalst door de toevoeging 
van suikerstropen, hetzij tijdens de 
honingdracht hetzij op enig moment 
tijdens het verpakkingsproces. De 
honingrichtlijn moet op diverse punten 
worden verduidelijkt of verbeterd om de 
mogelijkheden tot fraude te beperken en 
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de controles te vereenvoudigen door de 
verplichte traceerbaarheidsmaatregelen 
aan te vullen met een blockchainsysteem, 
en door gefilterde honing en honing 
waarvan het watergehalte door middel 
van vacuümverdamping is verminderd te 
weigeren.

Or. en

Amendement 36
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Salvatore De Meo, Anne Sander, 
Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 ter (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 ter) De term “gefilterde honing” als 
gebezigd in Richtlijn 2001/110/EG wordt 
verkeerd begrepen door de consument, die 
geen onderscheid maakt tussen 
industriële filtratie en de filtratie die door 
de imkers na het aftappen van de honing 
wordt uitgevoerd om wasdeeltjes en 
andere onzuiverheden uit de honing te 
verwijderen, en daarom mag het onder de 
benaming “honing” in de handel brengen 
van gefilterde honing als gedefinieerd in 
Richtlijn 2001/110/EG niet meer worden 
toegestaan en moet de definitie van 
“gefilterde honing” uit de tekst van de 
richtlijn worden geschrapt. Industriële 
filtratie maakt het onmogelijk om met de 
huidige analysetechnieken, zoals 
pollenanalyse, onderscheid te maken 
tussen suikerstroop, een mengsel van 
honing met stroop, en honing. Bijlage II 
van Richtlijn 2001/110/EG moet dan ook 
zodanig worden gewijzigd dat de 
toegestane mate van filtratie wordt 
gespecificeerd, waardoor de dichtheid en 
het pollenspectrum van de honing niet 
noemenswaardig wordt veranderd en 
waarbij het merendeel van de 
onzuiverheden in de honing wordt 
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verwijderd.

Or. en

Motivering

Schrapping van de term “gefilterde honing” uit de tekst van Richtlijn 2001/110/EG maakt het 
mogelijk kwaliteitsproblemen met honing aan te pakken en vervalsing te ontmoedigen door 
duidelijkere, nauwkeurigere en transparantere informatie te verstrekken aan de consument. 
Ook misleiding van de consument wordt zo ontmoedigd.

Amendement 37
Salvatore De Meo, Lara Comi

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 ter (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 ter) De consument moet altijd een 
onderscheid kunnen maken tussen 
honing die niet is blootgesteld aan een 
behandeling waarbij hij is verwarmd tot 
meer dan 40 °C (± 5 °C) en andere 
honing. Op het etiket moet dus de 
aanduiding “niet-verwarmde honing” 
worden aangebracht. De aanduidingen 
“natuurhoning” en “onbewerkte honing” 
mogen niet worden gebruikt omdat zij 
misleidend zijn en niet zijn opgenomen in 
de norm van de Codex Alimentarius voor 
honing. Om na te gaan of het gaat om 
honing die niet is gedegradeerd door 
verwarming, moet een minimumdrempel 
worden vastgesteld voor de aanwezigheid 
van invertase in de honing, een enzym dat 
veel gevoeliger is en heel snel degradeert 
bij hoge temperaturen.

Or. it

Amendement 38
Irène Tolleret, Ulrike Müller, Asger Christensen, Dacian Cioloş, Alin Mituța, Jérémy 
Decerle, Martin Hlaváček
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Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 ter (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 ter) Het is tevens van het allergrootste 
belang de traceerbaarheid van imker tot 
consument te verbeteren, met een 
minimum aan verplichte, 
geharmoniseerde voorschriften. Op dit 
ogenblik laten de 
traceerbaarheidsvoorschriften het niet toe 
het verband te leggen met de diverse 
marktdeelnemers die met het product in 
aanraking komen, waardoor fraude wordt 
aangemoedigd. Gezien de moeilijkheden 
in verband met het achterhalen van de 
oorsprong van honing, moet er voor deze 
sector een specifiek 
traceerbaarheidssysteem worden opgezet.

Or. en

Amendement 39
Daniela Rondinelli, Lara Comi, Camilla Laureti, Paolo De Castro, Achille Variati

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 ter (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 ter)  Gezien de beperkte grootte van 
verpakkingen die slechts één portie 
honing bevatten (ontbijtverpakkingen), en 
de daarmee verband houdende technische 
moeilijkheden, is het passend om er voor 
honing die van oorsprong is uit meer dan 
één land voor te zorgen dat alle 
afzonderlijke landen van oorsprong 
worden vermeld met gebruikmaking van 
de overeenkomstige “landcode”.

Or. en

Amendement 40
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Clara Aguilera, Cristina Maestre Martín De Almagro

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 ter (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 ter) In bijlage I, punt 2,  b), van 
Richtlijn 2001/110/EG wordt de 
honingsoort vastgesteld naargelang van 
de wijze van productie en/of presentatie, 
met inbegrip van gefilterde honing in viii). 
Aangezien filtratie een wijziging van de 
natuurlijke eigenschappen van honing 
veronderstelt, moet deze honingsoort moet 
worden ingedeeld als “honing voor 
industrieel gebruik”.

Or. en

Amendement 41
Salvatore De Meo, Lara Comi

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 quater (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 quater) De verslagen van 2023 van 
DG SANTE, JRC en OLAF over de 
vervalsing van honing “EU Coordinated 
Action ‘From the hives’” en “EU 
Coordinated action to deter certain 
fraudulent practices in the honey sector” 
tonen aan dat een heel hoog percentage 
ingevoerde honing vermoedelijk vervalst 
is en bevestigen het bestaan van fraude in 
de honingsector. Het is geweten dat 
sommige marktdeelnemers ad hoc 
suikerstroop gebruiken die heel moeilijk 
op te sporen is, zelfs met de meest 
gesofisticeerde analysetechnieken. Het is 
betreurenswaardig dat de nationale 
instanties niet in staat zijn frauduleuze 
honing te identificeren wegens het gebrek 
aan officiële en gevalideerde 
analysemethoden om nieuwe soorten 
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vervalsingen met suikerstroop vast te 
stellen. Het is belangrijk te onderstrepen 
dat op de honingmarkt veel honing wordt 
aangeboden die is vervalst door 
toevoeging van suikerstroop, zowel tijdens 
de productiefase als tijdens de 
verpakkingsfase van de honing. In de 
richtlijn over honing moeten diverse 
elementen worden verduidelijkt of 
verbeterd om de fraudemogelijkheden te 
beperken en de controles te 
vergemakkelijken door invoering van 
verplichte maatregelen op het gebied van 
traceerbaarheid via een blockchain-
systeem, zodat gefilterde honing en 
honing waarvan het overmatige 
vochtgehalte door vacuümverdamping is 
gereduceerd, worden geweerd.

Or. it

Amendement 42
Irène Tolleret, Ulrike Müller, Asger Christensen, Dacian Cioloş, Alin Mituța, Martin 
Hlaváček

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 quater (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 quater) Om verwarring bij de 
consument te voorkomen en de 
traceerbaarheid van de honing te 
garanderen mag het onder de benaming 
“honing” in de handel brengen van 
ultragefilterde honing, die in 
Richtlijn 2001/110/EG “gefilterde 
honing” wordt genoemd, niet meer 
worden toegestaan. Waar imkers in het 
algemeen grove honingzeven gebruiken 
om plantenresten of wasdeeltjes te 
verwijderen, wordt met ultrafiltratie het 
merendeel van de pollen uit de honing 
verwijderd. Pollen vormen het 
belangrijkste element in honing aan de 
hand waarvan analyses worden 
uitgevoerd om de bloemen te bepalen 
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waarvan deze afkomstig is en wat de 
geografische oorsprong ervan is. 
Ultrafiltratie verwijdert pollen uit de 
honing en daarmee ook een van de 
essentiële bestanddelen, waardoor het 
onmogelijk wordt het land of de landen 
van oorsprong te achterhalen.

Or. en

Amendement 43
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Salvatore De Meo, Anne Sander, 
Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 quater (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 quater) Bij warmtebehandelingen 
bij een temperatuur van meer dan 40 °C 
(± 5 °C) worden bepaalde bestanddelen 
van de honing afgebroken, en de 
consument moet onderscheid kunnen 
maken tussen honing die is aangetast 
door dergelijke warmtebehandelingen en 
andere honing. Daarom moet de term 
“onverwarmde honing” op het etiket 
worden aangebracht. Om de afwezigheid 
van thermische afbraak in honing te 
controleren moet een minimumdrempel 
worden vastgesteld voor de aanwezigheid 
van invertase in honing, een enzym dat 
veel gevoeliger is en bij hoge 
temperaturen sneller wordt afgebroken.

Or. en

Motivering

De consument moet beter worden geïnformeerd over de vraag of de honing een 
warmtebehandeling heeft ondergaan waardoor gevoelige enzymen in aanzienlijke mate zijn 
afgebroken en de honing aan kwaliteit heeft ingeboet. Dienovereenkomstig moet de term 
“onverwarmde honing” worden opgenomen op het etiket van honing die niet is verhit boven 
de 40 °C en daardoor al zijn eigenschappen behoudt. De toepassing van dit 
oververhittingsproces kan worden beoordeeld door een drempelwaarde voor invertase, een 
enzym dat bij blootstelling aan hogere temperaturen wordt afgebroken, te monitoren.
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Amendement 44
Clara Aguilera, Cristina Maestre Martín De Almagro

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 quater (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 quater) Aangezien bij het 
verwarmen van honing de natuurlijke 
eigenschappen van de honing kunnen 
worden gewijzigd, moet er een 
drempelwaarde worden vastgesteld 
waarboven bakkershoning wordt 
beschouwd als oververhit overeenkomstig 
bijlage I, punt 3, van 
Richtlijn 2001/110/EG.

Or. en

Amendement 45
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Ivo Hristov, 
Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 quinquies (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 quinquies) Om fraude in verband met 
de toevoeging van producten die niet 
overeenstemmen met de benaming 
“honing” zoveel mogelijk tegen te gaan, 
door het onder andere mogelijk te maken 
het percentage honing te valideren dat bij 
de samenstelling van de mengsels wordt 
gebruikt, en om de consument maximale 
transparantie te bieden, moeten de 
Europese traceerbaarheidsvoorschriften 
worden aangevuld met de invoering van 
een blockchainsysteem zodat de essentiële 
informatie over de oorsprong van de 
honing in een mengsel op alle niveaus 
van de keten kan worden achterhaald. Er 
moet voor worden gezorgd dat de nieuwe 
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traceerbaarheidseisen als vastgesteld in de 
richtlijn een aanvulling vormen op de 
horizontale regels die reeds gelden voor 
de agrovoedingsindustrie (cf. artikel 18 
van Verordening (EG) nr. 178/2002 van 
het Europees Parlement en de Raad). Bij 
inspecties in elk stadium van de productie 
maakt toegang tot gedetailleerde gegevens 
over de oorsprong (land/regio, 
productiejaar, identificatiecode 
producent) van de honing in een mengsel 
het laboratoria die de honing analyseren 
gemakkelijker om de geografische 
aanduiding op de verpakking van de 
honing te controleren en fraude op te 
sporen. De aanvullende 
traceerbaarheidsvoorschriften 
(blockchainsysteem) hebben uitsluitend 
betrekking op imkers die hun honing 
verkopen aan andere marktdeelnemers 
die deze niet onder de naam van de 
oorspronkelijke producent doorverkopen. 
Deze voorschriften mogen de 
administratieve lasten van de producenten 
niet verzwaren, maar moeten het voor de 
consument en de toezichthoudende 
autoriteiten gemakkelijker maken om de 
honing tijdens het hele proces, van het 
vergaren tot het bottelen van de honing, te 
volgen.

Or. en

Amendement 46
Irène Tolleret, Ulrike Müller, Asger Christensen, Dacian Cioloş, Alin Mituța, Martin 
Hlaváček

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 quinquies (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 quinquies) Warmtebehandelingen bij 
een temperatuur van meer dan 40-50 °C 
tasten de gevoelige bestanddelen van de 
honing aan. Het gehalte aan 
hydroxymethylfulfural (HMF) en de 
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diastase-index kunnen alleen worden 
gebruikt om te beoordelen in hoeverre de 
honing aan kwaliteit heeft ingeboet. Er 
moet een minimumdrempel worden 
vastgesteld voor de aanwezigheid van 
invertase, een veel gevoeliger enzym, dat 
bij hogere temperaturen snel wordt 
afgebroken. Om ervoor te zorgen dat de 
consument naar behoren wordt 
geïnformeerd kan de term “zuivere 
honing” worden aangebracht op het etiket 
aan de voorzijde van de 
consumentenverpakking om aan te geven 
dat er geen noemenswaardige 
warmtebehandeling van de honing heeft 
plaatsgevonden indien zeer gevoelige 
enzymen als invertase niet zijn afgebroken 
als gevolg van een warmtebehandeling, 
van het vergaren tot het bottelen van de 
honing.

Or. en

Amendement 47
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Ivo Hristov, 
Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 sexies (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 sexies) De term “gefilterde 
honing” als gebezigd in 
Richtlijn 2001/110/EG wordt verkeerd 
begrepen door de consument, die deze 
vorm van industriële filtratie verwart met 
de filtratie die door de imkers na het 
aftappen van de honing wordt uitgevoerd 
om wasdeeltjes en andere onzuiverheden 
uit de honing te verwijderen. Daarom mag 
het onder de benaming “honing” in de 
handel brengen van gefilterde honing als 
gedefinieerd in Richtlijn 2001/110/EG 
niet meer worden toegestaan en moet de 
definitie van “gefilterde honing” uit de 
tekst van de richtlijn worden geschrapt. 
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Het door middel van filtratie verwijderen 
van sommige of alle pollen en 
beeldbestanddelen in honing met 
gebruikmaking van filters met een 
maaswijdte van minder dan 100 µm 
maakt het onmogelijk om de juiste 
geografische en/of botanische oorsprong 
van honing vast te stellen. Daardoor is het 
veel moeilijker om onderscheid te maken 
tussen suikerstroop of een mengsel van 
honing en stroop, en honing. Industriële 
filtratie maakt het onmogelijk om honing 
te traceren met analysetechnieken als 
pollenanalyse. Bijlage II van 
Richtlijn 2001/110/EG moet dan ook 
zodanig worden gewijzigd dat de 
toegestane mate van filtratie wordt 
gespecificeerd, waardoor de dichtheid en 
het pollenspectrum van de honing niet 
noemenswaardig worden veranderd en 
waarbij het merendeel van de 
onzuiverheden in de honing wordt 
verwijderd.

Or. en

Amendement 48
Irène Tolleret, Ulrike Müller, Asger Christensen, Dacian Cioloş, Alin Mituța, Martin 
Hlaváček

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 sexies (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 sexies) Het in de handel brengen 
van honing die niet op natuurlijke wijze 
door toedoen van bijen is gerijpt, waarvan 
het merendeel wordt ingevoerd uit derde 
landen, verstoort de concurrentie op de 
EU-markt. In de meeste gevallen wordt 
gebruikgemaakt van vacuümverdamping 
om het watergehalte van de honing te 
verminderen, waardoor de van nature 
aanwezige aroma’s verdwijnen. De snelle, 
kunstmatige verdamping van het water in 
de honing concurreert met het langzame 
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ontvochtigingsproces dat bijen van nature 
uitvoeren in de korf. Daarom moet 
kunstmatige verdamping verboden 
worden.

Or. en

Amendement 49
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Ivo Hristov, 
Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 septies (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 septies) De definities van honing in 
Richtlijn 2001/110/EG en in de Codex 
Alimentarius benadrukken de 
werkzaamheden die bijen in de korf 
verrichten nadat ze hun oogst hebben 
binnengehaald, die zij bewerken door 
vermenging met specifieke eigen stoffen, 
en vervolgens deponeren, dehydreren, 
opslaan en laten rijpen in de raten van de 
korf. De bijen zijn verantwoordelijk voor 
de dehydratatie en het daarop volgende 
rijpingsproces. In sommige landen buiten 
de Europese Unie wordt ervan uitgegaan 
dat de werkzaamheden van bijen bij de 
productie van honing zich beperken tot 
het vergaren van de door planten 
afgescheiden nectar of honingdauw. De 
op deze wijze geproduceerde onrijpe 
honing heeft een vochtgehalte dat veel 
hoger ligt dan de drempelwaarde van 
20 % van Richtlijn 2001/110/EG. 
Marktdeelnemers verwarmen vaten onder 
een vacuüm om de kooktemperatuur van 
het water in de honing te beperken. 
Hierdoor boet het eindproduct echter in 
aan kwaliteit, doordat de aroma’s en 
enzymen eruit verdwijnen. De 
honingrichtlijn moet het gebruik van 
vacuümverdamping voor honing 
verbieden.
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Or. en

Amendement 50
Irène Tolleret, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Ivo Hristov, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 septies (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 septies) Gezien de grote 
belangstelling bij de consument voor de 
geografische oorsprong van honing met 
betrekking tot de kenmerken en de 
kwaliteit ervan, en de noodzaak van 
volledige transparantie op dit gebied, moet 
het land (of moeten de landen) van 
oorsprong waar de honing werd vergaard, 
op het etiket in hetzelfde gezichtsveld 
worden aangebracht als de aanduiding 
van het product.

Or. en

Amendement 51
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Ivo Hristov, 
Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 3 octies (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(3 octies) Warmtebehandelingen bij 
een temperatuur van meer dan 40 °C 
(± 5 °C) leiden tot de afbraak van 
bepaalde bestanddelen van de honing. De 
indicatoren die thans in gebruik zijn, 
namelijk HMF en de diastase-index, 
maken het mogelijk beduidend 
kwaliteitsverlies bij honing te evalueren 
maar bieden geen uitkomst over de 
afbraak van gevoeligere bestanddelen van 
de honing zoals invertase. De consument 
moet onderscheid kunnen maken tussen 
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honing die niet is blootgesteld aan 
behandelingen waarbij deze wordt verhit 
bij een temperatuur van meer dan 40 °C 
(± 5 °C) en andere honing. Daarom 
moeten de woorden “zuivere honing of 
onverwarmde honing” op het etiket 
worden vermeld. Om de afwezigheid van 
thermische afbraak in honing te 
controleren moet een minimumdrempel 
worden vastgesteld voor de aanwezigheid 
van invertase in honing, een enzym dat 
veel gevoeliger is en bij hoge 
temperaturen sneller wordt afgebroken.

Or. en

Amendement 52
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 5

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(5) In 2012 is Richtlijn 2001/112/EG 
gewijzigd bij Richtlijn 2012/12/EU van het 
Europees Parlement en de Raad22 om 
rekening te houden met de nieuwe regels 
inzake toegestane ingrediënten, zoals die 
welke de toevoeging van suikers betreffen, 
een praktijk die in vruchtensappen niet 
langer was toegestaan. In het licht van deze 
gewijzigde samenstellingsvoorschriften 
voor vruchtensappen mocht de 
vruchtensapindustrie gedurende slechts één 
jaar gebruikmaken van de vermelding dat 
vruchtensappen geen toegevoegde suikers 
bevatten, teneinde de consumenten te 
informeren en hen in staat te stellen 
onmiddellijk een duidelijk onderscheid te 
maken tussen vruchtensappen en bepaalde 
andere soortgelijke producten op het punt 
van toevoeging van suikers. Deze periode 
bleek te kort om het grote publiek 
duidelijk te maken dat als gevolg van de 
nieuwe regels inzake toegestane 

(5) In 2012 is Richtlijn 2001/112/EG 
gewijzigd bij Richtlijn 2012/12/EU van het 
Europees Parlement en de Raad22 om 
rekening te houden met de nieuwe regels 
inzake toegestane ingrediënten, zoals die 
welke de toevoeging van suikers betreffen, 
een praktijk die in vruchtensappen niet 
langer was toegestaan. In het licht van deze 
gewijzigde samenstellingsvoorschriften 
voor vruchtensappen mocht de 
vruchtensapindustrie gedurende slechts één 
jaar gebruikmaken van de vermelding dat 
vruchtensappen geen toegevoegde suikers 
bevatten, teneinde de consumenten te 
informeren en hen in staat te stellen 
onmiddellijk een duidelijk onderscheid te 
maken tussen vruchtensappen en bepaalde 
andere soortgelijke producten op het punt 
van toevoeging van suikers. Het is echter 
niet ondenkbaar dat deze vermelding de 
consument misleidt, aangezien hieruit niet 
duidelijk blijkt dat het suikergehalte van 



AM\1286627NL.docx 47/169 PE753.663v01-00

NL

ingrediënten geen suikers meer mochten 
worden toegevoegd aan vruchtensappen. 
Daardoor is het voor sommige 
consumenten en gezondheidswerkers nog 
steeds niet duidelijk dat vruchtensappen, 
in tegenstelling tot vruchtennectars, geen 
toegevoegde suikers mogen bevatten.

vruchtensappen hoog blijft, ongeacht de 
toegevoegde suikers, en daarom moet deze 
van het etiket worden verwijderd. De 
consument wordt beter geïnformeerd met 
een vermelding waaruit duidelijk blijkt dat 
de producten veel suiker bevatten.

_________________ _________________
22 Richtlijn 2012/12/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 19 april 2012 tot 
wijziging van Richtlijn 2001/112/EG van 
de Raad inzake voor menselijke voeding 
bestemde vruchtensappen en bepaalde 
soortgelijke producten (PB L 115 van 
27.4.2012, blz. 1).

22 Richtlijn 2012/12/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 19 april 2012 tot 
wijziging van Richtlijn 2001/112/EG van 
de Raad inzake voor menselijke voeding 
bestemde vruchtensappen en bepaalde 
soortgelijke producten (PB L 115 van 
27.4.2012, blz. 1).

Or. en

Motivering

Sugar content must already be listed clearly within the mandatory nutrition declaration 
(pursuant to Article 30 Regulation 1169/2011). In high sugar content foods such as fruit juice, 
this should not be accompanied with any health claim related to the lack of added sugar, or 
the "natural" origin of the sugars contained within, as these claims are liable to mislead the 
consumer as to the healthiness of the sugar content and the food overall. Note that, on the 
contrary, in cases where sugars and/or sweeteners are added, a food is already obliged to 
carry the statement 'with sugar(s) and sweetener(s)' accompanying the name of the food, 
according to Regulation 1169/2011.

Amendement 53
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 7

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(7) Aangezien consumenten zich met 
name steeds meer bewust zijn van de 
gezondheidsrisico’s in verband met de 
consumptie van suiker, is het daarom 
passend om de regels inzake het gebruik 
van vermeldingen inzake suiker voor 
vruchtensappen te herzien zodat 
consumenten een weloverwogen keuze 

(7) Aangezien consumenten zich met 
name steeds meer bewust zijn van de 
gezondheidsrisico’s in verband met de 
consumptie van suiker, is het daarom 
passend om de regels inzake het gebruik 
van vermeldingen inzake suiker voor 
vruchtensappen te herzien zodat 
consumenten een weloverwogen keuze 
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kunnen maken. Daarom moet de industrie 
opnieuw, zonder beperking in de tijd, 
kunnen gebruikmaken van de vermelding 
dat vruchtensappen geen toegevoegde 
suikers bevatten.

kunnen maken. Daarom wordt, omwille 
van de duidelijkheid voor de consument, 
op vruchtensappen en vruchtennectars 
alleen een voedingsclaim over het hoge 
gehalte aan suiker ervan aangebracht.

Or. en

Motivering

Sugar content must already be listed clearly within the mandatory nutrition declaration 
(pursuant to Article 30 Regulation 1169/2011). In high sugar content foods such as fruit juice, 
this should not be accompanied with any health claim related to the lack of added sugar, or 
the "natural" origin of the sugars contained within, as these claims are liable to mislead the 
consumer as to the healthiness of the sugar content and the food overall. Note that, on the 
contrary, in cases where sugars and/or sweeteners are added, a food is already obliged to 
carry the statement 'with sugar(s) and sweetener(s)' accompanying the name of the food, 
according to Regulation 1169/2011.

Amendement 54
Daniela Rondinelli, Camilla Laureti, Paolo De Castro, Achille Variati

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 7

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(7) Aangezien consumenten zich met 
name steeds meer bewust zijn van de 
gezondheidsrisico’s in verband met de 
consumptie van suiker, is het daarom 
passend om de regels inzake het gebruik 
van vermeldingen inzake suiker voor 
vruchtensappen te herzien zodat 
consumenten een weloverwogen keuze 
kunnen maken. Daarom moet de industrie 
opnieuw, zonder beperking in de tijd, 
kunnen gebruikmaken van de vermelding 
dat vruchtensappen geen toegevoegde 
suikers bevatten.

(7) Aangezien consumenten zich met 
name steeds meer bewust zijn van de 
gezondheidsrisico’s in verband met de 
consumptie van suiker, is het daarom 
passend om de regels inzake het gebruik 
van vermeldingen inzake suiker voor 
vruchtensappen te herzien zodat 
consumenten een weloverwogen keuze 
kunnen maken. Daarom moet de industrie 
opnieuw, zonder beperking in de tijd, 
kunnen gebruikmaken van de vermelding 
dat vruchtensappen geen toegevoegde 
suikers bevatten en van de vermelding dat 
vruchtensappen toegevoegde suikers 
bevatten.

Or. en
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Amendement 55
Salvatore De Meo, Lara Comi

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 7

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(7) Aangezien consumenten zich met 
name steeds meer bewust zijn van de 
gezondheidsrisico’s in verband met de 
consumptie van suiker, is het daarom 
passend om de regels inzake het gebruik 
van vermeldingen inzake suiker voor 
vruchtensappen te herzien zodat 
consumenten een weloverwogen keuze 
kunnen maken. Daarom moet de industrie 
opnieuw, zonder beperking in de tijd, 
kunnen gebruikmaken van de vermelding 
dat vruchtensappen geen toegevoegde 
suikers bevatten.

(7) Aangezien consumenten zich met 
name steeds meer bewust zijn van de 
gezondheidsrisico’s in verband met de 
consumptie van suiker, is het daarom 
passend om de regels inzake het gebruik 
van vermeldingen inzake suiker voor 
vruchtensappen te herzien zodat 
consumenten een weloverwogen keuze 
kunnen maken. Daarom moet de industrie 
opnieuw, zonder beperking in de tijd, 
kunnen gebruikmaken van de vermelding 
of vruchtensappen al dan niet toegevoegde 
suikers bevatten.

Or. it

Amendement 56
Salvatore De Meo, Lara Comi

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 7 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(7 bis) De doelstelling van de “van boer 
tot bord”-strategie bestaat erin de 
consument in staat te stellen 
weloverwogen keuzes te maken, onder 
meer door duidelijke erkenning van de 
oorsprong van voedingsmiddelen. 
Aangezien een harmonisering van de 
etiketteringsvoorschriften in het belang 
van de Europese Unie is omdat zij 
bijdraagt tot de goede werking van de 
interne markt, is het passend om, net zoals 
voor verse vruchten, ook voor vruchten 
die worden gebruikt voor de productie van 
voor menselijke voeding bestemde 
producten, zoals vruchtensappen en 
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soortgelijke producten, vruchtenjam, 
vruchtengelei en -marmelade, en 
kastanjepasta, etikettering van het land 
van oorsprong verplicht te maken.

Or. it

Amendement 57
Daniela Rondinelli, Camilla Laureti, Paolo De Castro, Achille Variati

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 7 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(7 bis) In het licht van de Green Deal en 
de doelstelling van de “van boer tot bord”-
strategie om de consument te helpen een 
weloverwogen keuze te maken, onder 
meer met betrekking tot de geografische 
oorsprong van voedsel, en in het belang 
van het behoud van de efficiënte werking 
van de interne markt in de gehele Unie 
via een harmonisatie van de 
etiketteringsvoorschriften, in 
overeenstemming met de huidige 
wetgeving inzake vers fruit, is het passend 
de regels voor vruchtensappen te herzien 
en te bepalen dat het land (de landen) van 
oorsprong van de vruchten die voor de 
productie van vruchtensappen is gebruikt 
op de verpakking in afnemende volgorde 
en met de bijbehorende percentages moet 
(moeten) worden vermeld.

Or. en

Amendement 58
Jarosław Kalinowski

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 8

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement
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(8) Als gevolg van de technische 
vooruitgang zijn of worden nieuwe 
verwerkingstechnieken ontwikkeld 
waarmee van nature aanwezige suikers 
volledig of gedeeltelijk kunnen worden 
verwijderd uit vruchtensappen en 
vruchtensappen uit concentraat, om 
tegemoet te komen aan de toenemende 
vraag van de consument naar producten 
met een lager suikergehalte. Dergelijke 
producten kunnen in de Unie in de handel 
worden gebracht voor zover aan alle 
relevante wetgeving is voldaan. Voor het 
verkrijgen van die producten wordt echter 
een andere dan de in deel II, punt 3, van 
bijlage I bij Richtlijn 2001/112/EG 
toegestane behandelingen toegepast, en het 
totale suikergehalte, voor waterige 
oplossingen bekend als de “brixwaarde”, 
is lager dan dat van uit de vrucht 
geëxtraheerd sap. Bijgevolg mogen zij niet 
de productbenaming “vruchtensap” of 
“vruchtensap uit concentraat” dragen.

(8) Als gevolg van de technische 
vooruitgang zijn of worden nieuwe 
verwerkingstechnieken ontwikkeld 
waarmee van nature aanwezige suikers 
volledig of gedeeltelijk kunnen worden 
verwijderd uit vruchtensappen, 
sapconcentraten en vruchtensappen uit 
concentraat, om tegemoet te komen aan de 
toenemende vraag van de consument naar 
producten met een lager suikergehalte. 
Dergelijke producten kunnen in de Unie in 
de handel worden gebracht voor zover aan 
alle relevante wetgeving is voldaan. Voor 
het verkrijgen van die producten wordt 
echter een andere dan de in deel II, punt 3, 
van bijlage I bij Richtlijn 2001/112/EG 
toegestane behandelingen toegepast, en het 
totale suikergehalte is lager dan dat van uit 
de vrucht geëxtraheerd sap. Momenteel 
wordt het totale suikergehalte in 
vruchtensappen en gereconstitueerde 
vruchtensappen bepaald door middel van 
de brixwaarde. Er moet worden nagegaan 
welk criterium van toepassing is bij de 
berekening van het totale suikergehalte 
van vruchtensapproducten met verlaagd 
suikergehalte. Bijgevolg mogen zij niet de 
productbenaming “vruchtensap” of 
“vruchtensap uit concentraat” dragen.

Or. pl

Amendement 59
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 9

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(9) Dergelijke producten worden steeds 
meer op de markt van de Unie 
verkrijgbaar. Om ervoor te zorgen dat 
dergelijke producten gemakkelijker op de 
interne markt in de handel kunnen 
worden gebracht, daarbij ook rekening 

(9) Dergelijke producten worden steeds 
meer op de markt van de Unie 
verkrijgbaar. Omwille van de duidelijkheid 
voor de consument moeten dergelijke 
producten nog steeds worden ingedeeld als 
algemene vruchtendranken en mogen 
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houdend met de noodzaak om een 
gewijzigde samenstelling van 
vruchtensappen, met minder suikers, te 
bevorderen, moet een nieuwe categorie 
producten worden gecreëerd voor 
vruchtensappen waaruit de van nature 
aanwezige suikers volledig of gedeeltelijk 
zijn verwijderd, terwijl alle andere 
essentiële fysische, chemische, 
organoleptische en nutritionele 
kenmerken behouden blijven. Deze 
producten moeten de productbenaming 
“vruchtensap met verlaagd suikergehalte” 
of “vruchtensap met verlaagd 
suikergehalte uit concentraat” dragen en 
een brixwaarde hebben die lager is dan 
die van het uit de vrucht geëxtraheerde 
sap. Ter wille van de samenhang met 
Verordening (EG) nr. 1924/2006 moet het 
suikergehalte met ten minste 30 % worden 
verlaagd ten opzichte van vruchtensap en 
vruchtensap uit concentraat. Het is 
daarom passend de nieuwe 
productcategorie toe te voegen aan deel I 
van bijlage I bij Richtlijn 2001/112/EG en 
regels vast te stellen voor de toegestane 
ingrediënten van die producten, alsmede 
voor de toegestane behandelingen en 
stoffen.

deze niet de benaming “vruchtensap” of 
“vruchtensap uit concentraat” als 
gedefinieerd in Richtlijn 2001/112/EG van 
de Raad dragen.

Or. en

Motivering

Consumers have certain expectations of a beverage labelled as a "fruit juice." The states of 
development of different methods to reduce sugar in fruit juice are varied, and they can have 
different effects on the overall composition of the fruit juice, including on beneficial elements 
such as vitamin C or polyphenols. Creating a new general category of reduced sugar fruit 
juice will not be able to clarify to the consumer the effects that the sugar reducing process has 
had on the other sought-after beneficial elements.

Amendement 60
Jarosław Kalinowski

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 9
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Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(9) Dergelijke producten worden steeds 
meer op de markt van de Unie 
verkrijgbaar. Om ervoor te zorgen dat 
dergelijke producten gemakkelijker op de 
interne markt in de handel kunnen worden 
gebracht, daarbij ook rekening houdend 
met de noodzaak om een gewijzigde 
samenstelling van vruchtensappen, met 
minder suikers, te bevorderen, moet een 
nieuwe categorie producten worden 
gecreëerd voor vruchtensappen waaruit de 
van nature aanwezige suikers volledig of 
gedeeltelijk zijn verwijderd, terwijl alle 
andere essentiële fysische, chemische, 
organoleptische en nutritionele kenmerken 
behouden blijven. Deze producten moeten 
de productbenaming “vruchtensap met 
verlaagd suikergehalte” of “vruchtensap 
met verlaagd suikergehalte uit concentraat” 
dragen en een brixwaarde hebben die lager 
is dan die van het uit de vrucht 
geëxtraheerde sap. Ter wille van de 
samenhang met Verordening (EG) 
nr. 1924/2006 moet het suikergehalte met 
ten minste 30 % worden verlaagd ten 
opzichte van vruchtensap en vruchtensap 
uit concentraat. Het is daarom passend de 
nieuwe productcategorie toe te voegen aan 
deel I van bijlage I bij 
Richtlijn 2001/112/EG en regels vast te 
stellen voor de toegestane ingrediënten van 
die producten, alsmede voor de toegestane 
behandelingen en stoffen.

(9) Dergelijke producten worden steeds 
meer op de markt van de Unie 
verkrijgbaar. Om ervoor te zorgen dat 
dergelijke producten gemakkelijker op de 
interne markt in de handel kunnen worden 
gebracht, daarbij ook rekening houdend 
met de noodzaak om een gewijzigde 
samenstelling van vruchtensappen, met 
minder suikers, te bevorderen, moet een 
nieuwe categorie producten worden 
gecreëerd voor vruchtensappen waaruit de 
van nature aanwezige suikers volledig of 
gedeeltelijk zijn verwijderd, terwijl alle 
andere essentiële fysische, chemische, 
organoleptische en nutritionele kenmerken 
behouden blijven, afgezien van de 
veranderingen die het gevolg zijn van de 
toegepaste technologie. Deze producten 
moeten de productbenaming “vruchtensap 
met verlaagd suikergehalte”, “sap met 
verlaagd suikergehalte uit concentraat” of 
“vruchtensap met verlaagd suikergehalte 
uit concentraat” dragen en een brixwaarde 
hebben die lager is dan die van het uit de 
vrucht geëxtraheerde sap. Ter wille van de 
samenhang met Verordening (EG) 
nr. 1924/2006 moet het suikergehalte met 
ten minste 30 % worden verlaagd ten 
opzichte van vruchtensap en vruchtensap 
uit concentraat. Het is daarom passend de 
nieuwe productcategorie toe te voegen aan 
deel I van bijlage I bij 
Richtlijn 2001/112/EG en regels vast te 
stellen voor de toegestane ingrediënten van 
die producten, alsmede voor de toegestane 
behandelingen en stoffen.

Or. pl

Amendement 61
Emmanouil Fragkos

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 10
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Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(10) Overeenkomstig bijlage I bij 
Richtlijn 2001/112/EG mogen 
vruchtennectars toegevoegde suikers en/of 
honing bevatten. Om de productie en de 
afzet van fruit te ondersteunen en 
tegelijkertijd rekening te houden met de 
noodzaak om een gewijzigde samenstelling 
van vruchtennectars, met minder suikers, te 
bevorderen, moet het aandeel suiker en/of 
honing dat mag worden toegevoegd aan 
vruchtennectars die van nature een laag 
zuurgehalte hebben en als zodanig kunnen 
worden geconsumeerd, worden verlaagd.

(10) Overeenkomstig bijlage I bij 
Richtlijn 2001/112/EG mogen 
vruchtennectars toegevoegde suikers en/of 
honing bevatten. Om de productie en de 
afzet van fruit te ondersteunen en 
tegelijkertijd rekening te houden met de 
noodzaak om een gewijzigde samenstelling 
van vruchtennectars, met minder suikers, te 
bevorderen, moet het aandeel suiker en/of 
honing dat mag worden toegevoegd aan 
vruchtennectars die van nature een laag 
zuurgehalte hebben, gezond zijn en als 
zodanig kunnen worden geconsumeerd, 
worden verlaagd.

Or. el

Amendement 62
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Salvatore De Meo, Anne Sander, 
Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 10

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(10) Overeenkomstig bijlage I bij 
Richtlijn 2001/112/EG mogen 
vruchtennectars toegevoegde suikers en/of 
honing bevatten. Om de productie en de 
afzet van fruit te ondersteunen en 
tegelijkertijd rekening te houden met de 
noodzaak om een gewijzigde samenstelling 
van vruchtennectars, met minder suikers, te 
bevorderen, moet het aandeel suiker en/of 
honing dat mag worden toegevoegd aan 
vruchtennectars die van nature een laag 
zuurgehalte hebben en als zodanig kunnen 
worden geconsumeerd, worden verlaagd.

(10) Overeenkomstig bijlage I bij 
Richtlijn 2001/112/EG mogen 
vruchtennectars toegevoegde suikers en/of 
honing bevatten. Om de productie en de 
afzet van fruit te ondersteunen en 
tegelijkertijd rekening te houden met de 
noodzaak om een gewijzigde samenstelling 
van vruchtennectars, met minder suikers, te 
bevorderen, moet het aandeel suiker dat 
mag worden toegevoegd aan 
vruchtennectars die van nature een laag 
zuurgehalte hebben en als zodanig kunnen 
worden geconsumeerd, worden verlaagd.

Or. en

Motivering

Er moet onderscheid worden gemaakt tussen honing en minder toegevoegde suikers omwille 
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van de gunstige eigenschappen van honing en de bijdrage ervan aan verbetering van de 
eetgewoonten.

Amendement 63
Christophe Clergeau

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 12 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(12 bis) Op grond van bijlage I bij 
Richtlijn 2001/112/EG zijn 
vruchtensappen vergistbare maar niet 
gegiste producten die worden verkregen 
uit de eetbare delen van gezonde en rijpe 
vruchten. In de Europese wetgeving 
bestond er geen wettelijke definitie voor 
de vergistingsproducten van 
vruchtensappen, met uitzondering van de 
vergistingsproducten van de druif. Met 
deze richtlijn wordt beoogd de consument 
beter te informeren over het feit dat er 
geen suiker is toegevoegd aan de 
vruchtensappen, alsook de technieken te 
bevorderen waarmee het gehalte aan 
suiker dat van nature aanwezig is in 
vruchtensappen te verlagen. Gezien het 
belang van appel- en perencider op de 
afzetmarkten van respectievelijk appel- en 
perensap en het doel om een gezonder en 
duurzamer voedselsysteem in de Unie te 
bevorderen, moet bijlage III bij Richtlijn 
2001/112/EG worden gewijzigd om de 
benamingen “cidre” en “poiré” te 
definiëren en deze benamingen voor te 
behouden aan vergistingsproducten van 
respectievelijk appel- en perensap 
waaraan geen suiker of alcohol is 
toegevoegd, zodat de consument goed 
geïnformeerd wordt.

Or. fr

Amendement 64
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Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 12 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(12 bis) Deel II, punt 2, van de 
bijlage bij Richtlijn 2001/112/EG bevat 
een lijst van ingrediënten die mogen 
worden gebruikt voor de bereiding van de 
producten die onder de richtlijn vallen. De 
hoeveelheid ingrediënten die mag worden 
gebruikt voor de bereiding van 
vruchtensappen en vruchtennectars is 
beperkt. Bij de consument groeit de 
belangstelling voor innovatieve producten 
die andere ingrediënten uit natuurlijke 
bronnen bevatten, zoals specerijen en 
aromatische kruiden (die in tomatensap 
reeds zijn toegestaan), waardoor de 
consument uit nieuwe smaken kan kiezen. 
Aangezien de organoleptische kenmerken 
kunnen veranderen, wordt de naam van 
het ingrediënt tezamen met de wettelijke 
naam aangebracht om consumenten beter 
te informeren in overeenstemming met 
Verordening (EU) nr. 1169/2011.

Or. en

Amendement 65
Daniela Rondinelli, Camilla Laureti, Paolo De Castro, Achille Variati

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 16 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(16 bis) In het licht van de Green 
Deal en de doelstelling van de “van boer 
tot bord”-strategie om de consument te 
helpen een weloverwogen keuze te maken, 
onder meer met betrekking tot de 
geografische oorsprong van voedsel, en in 
het belang van het behoud van de 
efficiënte werking van de interne markt in 
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de gehele Unie via een harmonisatie van 
de etiketteringsvoorschriften, in 
overeenstemming met de huidige 
wetgeving inzake vers fruit, is het passend 
de regels voor (jam) confituur, gelei, 
marmelade en kastanjepasta te herzien en 
te bepalen dat het land (de landen) van 
oorsprong van het fruit dat voor het 
verkrijgen van dergelijke producten is 
gebruikt op de verpakking in afnemende 
volgorde en met de bijbehorende 
percentages moet (moeten) worden 
vermeld.

Or. en

Amendement 66
Isabel Carvalhais

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 17

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(17) In bijlage I bij Richtlijn 
2001/113/EG wordt de term “marmelade” 
beperkt tot een bepaald mengsel van 
citrusvruchten. In een aantal officiële talen 
van de Unie worden de in die bijlage 
vastgelegde wettelijke benamingen 
weliswaar in de handel gebruikt om de 
daarin bedoelde producten aan te duiden, 
maar worden in het algemene taalgebruik 
de termen marmelade en jam (confituur) 
door elkaar gebruikt om te verwijzen naar 
jam (confituur) van andere vruchten dan 
citrusvruchten. Om in voorkomend geval 
rekening te houden met deze praktijken, 
moeten de lidstaten het gebruik van de 
term marmelade voor de productbenaming 
jam (confituur) kunnen toestaan. Om 
verwarring bij de consument te 
voorkomen, moet de term 
“citrusmarmelade” in de hele Unie worden 
gebruikt voor het product dat tot nu toe als 
“marmelade” werd gedefinieerd, teneinde 
de twee productcategorieën van elkaar te 

(17) In bijlage I bij Richtlijn 
2001/113/EG wordt de term “marmelade” 
beperkt tot een bepaald mengsel van 
citrusvruchten. In een aantal officiële talen 
van de Unie worden de in die bijlage 
vastgelegde wettelijke benamingen 
weliswaar in de handel gebruikt om de 
daarin bedoelde producten aan te duiden, 
maar worden in het algemene taalgebruik 
de termen marmelade en jam (confituur) 
door elkaar gebruikt om te verwijzen naar 
jam (confituur) van andere vruchten dan 
citrusvruchten. Om in voorkomend geval 
rekening te houden met deze praktijken, 
moeten de lidstaten het gebruik van de 
term marmelade voor de productbenaming 
jam (confituur) kunnen toestaan. Om 
verwarring bij de consument te 
voorkomen, moet de term 
“citrusmarmelade” in de hele Unie worden 
gebruikt voor het product dat tot nu toe als 
“marmelade” werd gedefinieerd, teneinde 
de twee productcategorieën van elkaar te 
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onderscheiden. Dit is ook in 
overeenstemming met de internationale 
norm volgens de algemene Codex-norm 
voor jam, confituur, gelei en marmelade 
(Codex Stan 296-2009), zoals aangenomen 
door de Codex Alimentarius-Commissie 
tijdens haar 32e zitting van 29 juni tot en 
met 4 juli 2009, waarin een onderscheid 
wordt gemaakt tussen marmelade van 
citrusvruchten en marmelade van niet-
citrusvruchten. Daarom moet die richtlijn 
dienovereenkomstig worden herzien wat 
betreft de productbenaming “marmelade”.

onderscheiden. Lidstaten die om 
taalkundige redenen echter niet één 
benaming kunnen gebruiken omdat 
“marmelade” en “jam (confituur)” 
verschillende begrippen zijn, moeten 
worden uitgesloten van de toelating om de 
term die overeenstemt met “marmelade” 
te gebruiken voor de benaming “jam 
(confituur)”. Dit is ook in 
overeenstemming met de internationale 
norm volgens de algemene Codex-norm 
voor jam, confituur, gelei en marmelade 
(Codex Stan 296-2009), zoals aangenomen 
door de Codex Alimentarius-Commissie 
tijdens haar 32e zitting van 29 juni tot en 
met 4 juli 2009, waarin een onderscheid 
wordt gemaakt tussen marmelade van 
citrusvruchten en marmelade van niet-
citrusvruchten. Daarom moet die richtlijn 
dienovereenkomstig worden herzien wat 
betreft de productbenaming “marmelade”.

Or. en

Amendement 67
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Overweging 23

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(23) Om de lidstaten in staat te stellen 
nationale wettelijke en bestuursrechtelijke 
bepalingen vast te stellen om aan deze 
richtlijn te voldoen, moet een 
omzettingsperiode van 18 maanden worden 
ingesteld. Om de marktdeelnemers 
voldoende tijd te geven om zich aan de 
nieuwe eisen aan te passen, mogen die 
nationale bepalingen tot omzetting van 
deze richtlijn pas 24 maanden na de datum 
van inwerkingtreding van deze richtlijn van 
toepassing worden.

(23) Om de lidstaten in staat te stellen 
nationale wettelijke en bestuursrechtelijke 
bepalingen vast te stellen om aan deze 
richtlijn te voldoen, moet een 
omzettingsperiode van 12 maanden worden 
ingesteld. Om de marktdeelnemers 
voldoende tijd te geven om zich aan de 
nieuwe eisen aan te passen, mogen die 
nationale bepalingen tot omzetting van 
deze richtlijn pas 24 maanden na de datum 
van inwerkingtreding van deze richtlijn van 
toepassing worden, behoudens de 
nationale bepalingen tot omzetting van 
Richtlijn 2001/110/EG inzake honing in 
deze richtlijn, die pas negen maanden na 
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de datum van inwerkingtreding van deze 
richtlijn van toepassing worden.

Or. en

Amendement 68
Clara Aguilera, Cristina Maestre Martín De Almagro

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – inleidende formule
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Artikel 2 van Richtlijn 2001/110/EG wordt 
als volgt gewijzigd:

Richtlijn 2001/110/EG wordt als volgt 
gewijzigd:

Or. en

Amendement 69
Eugenia Rodríguez Palop

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 1 bis (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 2 – deel 1

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(1 bis) in punt 2 wordt het eerste deel 
vervangen door:
“de in bijlage I, punten 2 en 3, genoemde 
verkoopbenamingen mogen uitsluitend 
worden gebruikt voor de aldaar 
omschreven producten. Deze benamingen 
moeten uitdrukkelijk worden vermeld op 
het etiket van verpakte honing en worden 
gebruikt in de handel om deze producten 
aan te duiden. In plaats van deze 
benamingen mag, behalve voor 
raathoning, brokhoning of raatbrokken in 
honing en bakkershoning, ook de 
verkoopbenaming “honing”/“honig” 
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worden gebruikt.”.

Or. en

Amendement 70
Clara Aguilera, Cristina Maestre Martín De Almagro

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 1 bis (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(1 bis) in artikel 2 wordt punt 2 
vervangen door:
“2. De in bijlage I, punten 2 en 3, 
genoemde verkoopbenamingen mogen 
uitsluitend worden gebruikt voor de 
aldaar omschreven producten en moeten 
in de handel worden gebruikt ter 
aanduiding van die producten. In plaats 
van deze benamingen mag, behalve voor 
raathoning, brokhoning of raatbrokken in 
honing en bakkershoning, ook de 
verkoopbenaming “honing”/“honig” 
worden gebruikt.
Niettemin geldt het volgende:”.

Or. en

Motivering

Aangezien het de bedoeling is dat gefilterde honing wordt ingedeeld als industriële honing, 
hoeft er in dit punt van artikel 2 geen onderscheid te worden gemaakt tussen gefilterde honing 
en industriële honing.

Amendement 71
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Ivo Hristov, 
Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 1 bis (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
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Artikel 2 – punt 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(1 bis) punt 2 wordt vervangen door:
“2. de in bijlage I, punten 2 en 3, 
genoemde verkoopbenamingen mogen 
uitsluitend worden gebruikt voor de 
aldaar omschreven producten en moeten 
in de handel worden gebruikt ter 
aanduiding van die producten. In plaats 
van deze benamingen mag, behalve voor 
raathoning, honing met brokken 
raathoning en industriële honing, ook de 
verkoopbenaming “honing”/“honig” 
worden gebruikt.”.

Or. en

Amendement 72
Bert-Jan Ruissen

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 1 ter (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 2

Bestaande tekst Amendement

1 ter) punt 2 wordt vervangen door:
2. de in bijlage I, punten 2 en 3, genoemde 
verkoopbenamingen mogen uitsluitend 
worden gebruikt voor de aldaar 
omschreven producten en moeten in de 
handel worden gebruikt ter aanduiding van 
die producten. In plaats van deze 
benamingen mag, behalve voor gefilterde 
honing, raathoning, brokhoning of 
raatbrokken in honing en bakkershoning, 
ook de verkoopbenaming 
“honing”/“honig” worden gebruikt. Echter, 
a) in het geval van bakkershoning wordt 
de vermelding “uitsluitend bestemd om te 
koken” in de onmiddellijke nabijheid van 
de verkoopbenaming op het etiket 
aangebracht; b) behoudens in het geval 

“2. de in bijlage I, punten 2 en 3, 
genoemde verkoopbenamingen mogen 
uitsluitend worden gebruikt voor de aldaar 
omschreven producten en moeten in de 
handel worden gebruikt ter aanduiding van 
die producten. In plaats van deze 
benamingen mag, behalve voor raathoning, 
honing met brokken raathoning en 
industriële honing, ook de 
verkoopbenaming “honing”/“honig” 
worden gebruikt.”.
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van gefilterde honing en bakkershoning, 
mogen de verkoopbenamingen worden 
aangevuld met vermelding van - de 
bloemen of planten waarvan het product 
geheel of voor het grootste deel afkomstig 
is, indien het daaraan zijn 
organoleptische, fysisch-chemische en 
microscopische kenmerken ontleent; - de 
regionale, territoriale of topografische 
oorsprong, indien het product uitsluitend 
de genoemde oorsprong heeft; - specifieke 
kwaliteitscriteria;

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/HTML/?uri=CELEX:02001L0110-
20140623#tocId4).

Motivering

“Gefilterde honing” wordt geschrapt om de transparantie voor de consument te vergroten.

Amendement 73
Clara Aguilera, Cristina Maestre Martín De Almagro

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 1 ter (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 2 – b

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(1 ter) in artikel 2 wordt punt 2, b), 
vervangen door:
“b) behoudens in het geval van 
bakkershoning, mogen de 
verkoopbenamingen worden aangevuld 
met vermelding van:”.

Or. en

Motivering

Aangezien het de bedoeling is dat gefilterde honing wordt ingedeeld als industriële honing, 
hoeft er in dit punt van artikel 2 geen onderscheid te worden gemaakt tussen gefilterde honing 
en industriële honing.
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Amendement 74
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Ivo Hristov, 
Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2 – inleidende formule
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a, b, c (nieuw) en d (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

2) in punt 4 worden de punten a) en b) 
vervangen door:

2) in punt 4 worden de punten a) en b) 
vervangen door het volgende en worden de 
punten c) en d) toegevoegd:

Or. en

Amendement 75
Isabel Carvalhais

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
vermeld op het etiket van verpakkingen die 
meer dan 25 g bevatten;

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden het 
gewichtspercentage en de naam van de 
landen van oorsprong waar de honing is 
vergaard, in afnemende volgorde van het 
gewichtsaandeel ervan vermeld op het 
etiket van verpakkingen.
In afwijking van de voorgaande alinea 
mogen de gewichtsaandelen, indien het 
aantal landen van oorsprong groter is dan 
vier, alleen worden vermeld voor de vier 
landen van oorsprong met het grootste 
aandeel, bovenop de verplichting om alle 
landen van oorsprong te vermelden;

Or. en
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Amendement 76
Salvatore De Meo, Lara Comi

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – punt a

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
vermeld op het etiket van verpakkingen die 
meer dan 25 g bevatten;

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, wordt elk land van 
oorsprong waar de honing is vergaard, 
vermeld op het etiket van de verpakkingen, 
samen met de respectieve procentuele 
aandelen, in afnemende volgorde. Bij 
verpakkingen van beperkte grootte die 
minder dan 25 g bevatten, wordt elk land 
van oorsprong vermeld door middel van 
de initialen ervan;

Or. it

Amendement 77
Irène Tolleret, Ulrike Müller, Asger Christensen, Jérémy Decerle, Dacian Cioloş, Alin 
Mituța, Martin Hlaváček

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
vermeld op het etiket van verpakkingen die 
meer dan 25 g bevatten;

a) het land van oorsprong waar de 
honing werd vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing werd 
vergaard, vermeld op het etiket van 
verpakkingen waarvan het grootste 
oppervlak meer dan 10 cm2 bedraagt. De 
landen van oorsprong moeten met de 
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respectieve percentages ervan in het 
mengsel in afnemende volgorde worden 
vermeld op de voorzijde van de 
verpakking, in de nabijheid van de 
handelsbenaming van het product. De 
landen van oorsprong moeten voluit op 
het etiket worden vermeld.

Or. en

Amendement 78
Clara Aguilera, Cristina Maestre Martín De Almagro

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong 
is uit meer dan één land, worden de 
landen van oorsprong waar de honing is 
vergaard, vermeld op het etiket van 
verpakkingen die meer dan 25 g bevatten;

a) het land (de landen) van oorsprong 
waar de honing werd vergaard, wordt 
(worden) op het etiket vermeld met, in het 
geval van mengsels, het aandeel van elk 
land in afnemende volgorde;

Or. en

Motivering

In order to improve the transparency of the information provided on the labelling of honey in 
the EU and as a way to prevent frauds in relation to the indication of the origin of honey, is 
necessary to specify on the labelling the countries of origin in which the honey and, where 
appropriate, blends of honey have been harvested. Furthermore, in the case of blends, the 
percentage of each of the origins present must be indicated. In addition, there is no need for a 
derogation based on the weight of the packaging, given that there is already a derogation for 
packaging smaller than 10 cm2 set out in Article 16.2 of Regulation (EU) No 1169/2011 on 
the provision of food information to consumers.

Amendement 79
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
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Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
vermeld op het etiket van verpakkingen die 
meer dan 25 g bevatten;

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
in afnemende volgorde naargelang van de 
procentuele bandbreedte van elk land van 
oorsprong van de honing in de 
verpakking die wordt gespecificeerd als 
bepaald in punt a bis), vermeld op het 
etiket van verpakkingen.

Or. en

Amendement 80
Franc Bogovič

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
vermeld op het etiket van verpakkingen die 
meer dan 25 g bevatten;

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket en 
op de voorzijde van de verpakking in de 
nabijheid van de handelsbenaming van 
het product vermeld. Indien de honing van 
oorsprong is uit meer dan één land, worden 
de landen van oorsprong waar de honing is 
vergaard, met de respectieve percentages 
ervan in het mengsel in afnemende 
volgorde vermeld op het etiket op de 
voorzijde van de verpakkingen;

Or. en

Motivering

Meer informatie over honingproducten is geboden en daarom moet het aandeel honing uit een 
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bepaald land in honingmengsels worden vermeld. Dat komt de mondigheid van de consument 
ten goede en zo kunnen frauduleuze praktijken worden tegengegaan. Ook de afwijking voor 
verpakkingen van 25 g of minder moet worden geschrapt.

Amendement 81
Ivo Hristov

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
vermeld op het etiket van verpakkingen die 
meer dan 25 g bevatten;

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
vermeld op het etiket van verpakkingen 
door middel van een tweeletterige code 
overeenkomstig ISO-code 3166, waarmee 
in dalende volgorde het percentage 
honing uit elk van de landen van 
oorsprong wordt aangegeven;

Or. bg

Amendement 82
Anne Sander

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
vermeld op het etiket van verpakkingen 
die meer dan 25 g bevatten;

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing meer dan 25 g 
bevat en van oorsprong is uit meer dan één 
land, worden de landen van oorsprong 
waar de honing is vergaard vóór 
verpakking vermeld op het etiket, in 
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afnemende volgorde met vermelding van 
het respectieve procentuele aandeel per 
land van oorsprong;

Or. fr

Amendement 83
Tom Vandenkendelaere

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
vermeld op het etiket van verpakkingen die 
meer dan 25 g bevatten;

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld, met behulp van ISO 3166 alpha-
2. Indien de honing van oorsprong is uit 
meer dan één land, worden de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, in 
afnemende volgorde van het 
gewichtsaandeel ervan vermeld op het 
etiket van verpakkingen die meer dan 30 g 
bevatten;

Or. en

Amendement 84
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard 
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vermeld op het etiket van verpakkingen die 
meer dan 25 g bevatten;

en het indicatieve percentage honing uit 
elk land van oorsprong, in afnemende 
volgorde vermeld op het etiket van 
verpakkingen.

Or. en

Motivering

Om de consument beter te informeren wordt op het etiket van gemengde honing het 
indicatieve percentage honing naargelang van het land van oorsprong vermeld, in afnemende 
volgorde. Deze informatie wordt in de hele toeleveringsketen gedeeld.

Amendement 85
Alin Mituța, Dacian Cioloş, Jérémy Decerle

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
vermeld op het etiket van verpakkingen 
die meer dan 25 g bevatten;

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
met de respectieve percentages ervan in 
het mengsel in afnemende volgorde 
vermeld op het etiket;

Or. en

Amendement 86
Daniela Rondinelli, Camilla Laureti, Paolo De Castro, Achille Variati

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a) het land van oorsprong waar de a) het land van oorsprong waar de 
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honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
vermeld op het etiket van verpakkingen die 
meer dan 25 g bevatten;

honing is vergaard, wordt op het etiket en 
op de voorzijde van de verpakking in de 
nabijheid van de handelsbenaming van 
het product vermeld. Indien de honing van 
oorsprong is uit meer dan één land, worden 
de landen van oorsprong waar de honing is 
vergaard, met de respectieve percentages 
ervan in het mengsel in afnemende 
volgorde vermeld op het etiket op de 
voorzijde van verpakkingen die meer dan 
25 g bevatten; indien de verpakkingen 
minder dan 25 g bevatten, worden alle 
landen van oorsprong vermeld met behulp 
van de overeenkomstige landcode;

Or. en

Motivering

De bij ISO 3166 vastgestelde landcodes zijn begrijpelijk voor alle burgers en kunnen 
bijdragen aan een oplossing van het probleem in verband met de beperkte ruimte op etiketten 
en de behoefte aan duidelijke informatie voor de consument.

Amendement 87
Eugenia Rodríguez Palop

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlĳn 2001/110/EG van de Raad
Artikel 2 – punt 4 – a

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
vermeld op het etiket van verpakkingen die 
meer dan 25 g bevatten;

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket en 
op de voorzijde van de verpakking  
vermeld.

Indien de honing van oorsprong is uit meer 
dan één land, worden de landen van 
oorsprong waar de honing is vergaard, met 
het percentage ervan in het mengsel in 
afnemende volgorde vermeld op het etiket 
van verpakkingen die meer dan 25 g 
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bevatten.
Indien verpakkingen 25 g of minder 
bevatten, geldt deze verplichting voor de 
verzamelverpakking van die 
verpakkingen;

Or. en

Amendement 88
Juozas Olekas, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
vermeld op het etiket van verpakkingen die 
meer dan 25 g bevatten;

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket en 
op de voorzijde van de verpakking in de 
nabijheid van de handelsbenaming van 
het product vermeld. Indien de honing van 
oorsprong is uit meer dan één land, worden 
de landen van oorsprong waar de honing is 
vergaard, met de respectieve percentages 
ervan in het mengsel in afnemende 
volgorde vermeld op het etiket op de 
voorzijde van verpakkingen die meer dan 
25 g bevatten;

Or. en

Amendement 89
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
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vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
vermeld op het etiket van verpakkingen die 
meer dan 25 g bevatten;

vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
met het percentage ervan in het mengsel 
in afnemende volgorde van de 
hoeveelheid vermeld op het etiket van 
verpakkingen die meer dan 25 g bevatten;

Or. en

Motivering

Dit amendement heeft tot doel de nadere omschrijving van de verplichting om 
honingmengsels te etiketteren naargelang van het land van oorsprong met betrekking tot de 
procentuele samenstelling van het mengsel. De consument moet weten hoe groot het aandeel 
honing uit afzonderlijke landen in het mengsel is.

Amendement 90
Emmanouil Fragkos

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
vermeld op het etiket van verpakkingen die 
meer dan 25 g bevatten;

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
vermeld op het etiket van verpakkingen die 
meer dan 25 g bevatten, en wel in dalende 
volgorde van het hoogste naar het laagste 
aandeel;

Or. el

Amendement 91
Annie Schreijer-Pierik

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
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Artikel 2 – punt 4 – a

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, wordt op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
vermeld op het etiket van verpakkingen die 
meer dan 25 g bevatten;

a) het land van oorsprong waar de 
honing is vergaard, de toegepaste 
productiemethoden en de samenstelling 
van de honing worden op het etiket 
vermeld. Indien de honing van oorsprong is 
uit meer dan één land, worden de landen 
van oorsprong waar de honing is vergaard, 
vermeld op het etiket van verpakkingen die 
meer dan 25 g bevatten;

Or. en

Amendement 92
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a bis) voor verpakkingen die meer dan 
25 g bevatten, wordt voor elk land van 
oorsprong het procentuele aandeel in het 
gewicht op het etiket vermeld door middel 
van een van de volgende bandbreedten:
> 90 %,
81-90 %,
71-80 %,
61-70 %,
51-60 %,
41-50 %,
31-40 %,
21-30 %,
10-20 %,
< 10 %;
voor verpakkingen die 25 g of minder 
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bevatten, mag het procentuele aandeel in 
het gewicht voor elk land van oorsprong 
op het etiket worden vermeld door middel 
van een van de volgende bandbreedten:
> 90 %,
75-90 %,
50-75 %,
25-50 %,
< 25 %;

Or. en

Amendement 93
Irène Tolleret, Ulrike Müller, Asger Christensen, Jérémy Decerle, Dacian Cioloş, Alin 
Mituța, Martin Hlaváček

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a bis) Er moet een 
traceerbaarheidssysteem worden opgezet, 
in aanvulling op de horizontale regels die 
reeds gelden voor de 
agrovoedingsindustrie uit hoofde van 
artikel 18 van 
Verordening (EG) nr. 178/2002 van het 
Europees Parlement en de Raad. De 
Europese Commissie heeft de 
bevoegdheid om uiterlijk twaalf maanden 
na de inwerkingtreding van deze richtlijn 
een gedelegeerde handeling vast te stellen 
voor de invoering van een 
geharmoniseerd traceerbaarheidssysteem 
dat de bevoegde autoriteiten in staat stelt 
de hele geschiedenis van de 
geproduceerde en in de EU ingevoerde 
honing te traceren, tot aan de imkers die 
de honing hebben vergaard of de 
marktdeelnemers in het geval van 
ingevoerde honing.
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Or. en

Amendement 94
Dan-Ştefan Motreanu

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a bis) De lidstaten zetten in nauwe 
samenwerking met en onder leiding van 
de Europese Commissie vóór 2027 een 
databank op voor alle imkers en 
marktdeelnemers die honing mengen 
en/of invoeren met het oog op de 
invoering van een geharmoniseerd EU-
traceerbaarheidssysteem en de versterking 
van de controles in de lidstaten.

Or. en

Amendement 95
Franc Bogovič

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a bis) De traceerbaarheid van honing 
wordt gewaarborgd tot op het niveau van 
de producent, in overeenstemming met 
Verordening (EG) nr. 178/2002.

Or. en

Amendement 96
Bronis Ropė
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namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a bis) Het indicatieve percentage honing 
uit elk land van oorsprong wordt 
aangegeven binnen een bandbreedte van 
5 %: (0-5 %, 6-10 %, ... > 95 %);

Or. en

Amendement 97
Irène Tolleret, Ulrike Müller, Asger Christensen, Dacian Cioloş, Alin Mituța, Martin 
Hlaváček

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a ter (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a ter) Behalve voor honing voor 
industrieel gebruik mag de term “zuivere 
honing” worden aangebracht op het etiket 
op de voorzijde van de handelsverpakking 
van de honing tenzij zeer gevoelige 
enzymen als invertase als gevolg van een 
warmtebehandeling zijn afgebroken, van 
het vergaren tot het bottelen van de 
honing, terwijl wordt voldaan aan de 
voorwaarden van bijlage II, punten 6 
(diastase-index en gehalte aan 
hydroxymethylfulfural) en 7 (invertase-
index).

Or. en

Motivering

Om ervoor te zorgen dat de consument naar behoren wordt geïnformeerd, mag de term 
“zuivere honing” op het etiket worden aangebracht om aan te geven dat er geen 
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noemenswaardige warmtebehandeling van de honing heeft plaatsgevonden.

Amendement 98
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a ter (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a ter) Indien verpakkingen minder dan 
25 g bevatten mogen de landen van 
oorsprong op het etiket worden vermeld 
met behulp van ISO 3166-landcodes, 
naast het indicatieve percentage.

Or. en

Amendement 99
Franc Bogovič

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a ter (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a ter) Voor verpakkingen die 25 g of 
minder honing bevatten, wordt de naam 
van het land van oorsprong op het etiket 
vermeld met behulp van de 
ISO 3166 alpha-2-landcode.

Or. en

Amendement 100
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Salvatore De Meo, Anne Sander, 
Asim Ademov
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Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a ter (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a ter) Voor verpakkingen die 25 g of 
minder honing bevatten, moet de naam 
van het land van oorsprong op het etiket 
worden vermeld met behulp van de 
ISO 3166 alpha-2-landcode.

Or. en

Amendement 101
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Salvatore De Meo, Anne Sander, 
Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a quater (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a quater) Voor honing die wordt 
geproduceerd en ingevoerd in de EU moet 
een identificatiecode worden ingevoerd 
die is gekoppeld aan een 
traceerbaarheidssysteem op basis van 
blockchain aan de hand waarvan de 
bevoegde autoriteiten de hele honingketen 
kunnen traceren tot aan de imkers die de 
honing hebben vergaard of de 
marktdeelnemers;

Or. en

Amendement 102
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
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Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – a quater (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a quater) Indien de honing een 
warmtebehandeling bij een temperatuur 
van meer dan 45 °C heeft ondergaan, 
wordt dit op het etiket vermeld.

Or. en

Amendement 103
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Ivo Hristov, 
Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – b

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

b) voor de toepassing van 
Verordening (EU) nr. 1169/2011, en met 
name van de artikelen 12 tot en met 15, 
worden de vermeldingen op grond van 
punt a) van dit lid beschouwd als 
verplichte vermeldingen in de zin van 
artikel 9 van die verordening.

b) behoudens in het geval van honing 
bestemd voor de industrie, mogen deze 
benamingen worden aangevuld met 
vermelding van: - de bloemen of planten 
waarvan het product geheel of voor het 
grootste deel afkomstig is, indien het 
daaraan zijn organoleptische, fysisch-
chemische en microscopische kenmerken 
ontleent; - de regionale, territoriale of 
topografische oorsprong, indien het 
product uitsluitend de genoemde 
oorsprong heeft; - specifieke 
kwaliteitscriteria;

Or. en

Amendement 104
Martin Hlaváček

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
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Artikel 2 – punt 4 – b

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

b) voor de toepassing van 
Verordening (EU) nr. 1169/2011, en met 
name van de artikelen 12 tot en met 15, 
worden de vermeldingen op grond van 
punt a) van dit lid beschouwd als 
verplichte vermeldingen in de zin van 
artikel 9 van die verordening.

b) behoudens in het geval van honing 
bestemd voor de industrie, mogen deze 
benamingen worden aangevuld met 
vermelding van: - de bloemen of planten 
waarvan het product geheel of voor het 
grootste deel afkomstig is, indien het 
daaraan zijn organoleptische, fysisch-
chemische en microscopische kenmerken 
ontleent, de regionale, territoriale of 
topografische oorsprong, indien het 
product uitsluitend de genoemde 
oorsprong heeft, specifieke 
kwaliteitscriteria.

Or. en

Amendement 105
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – b

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

b) voor de toepassing van 
Verordening (EU) nr. 1169/2011, en met 
name van de artikelen 12 tot en met 15, 
worden de vermeldingen op grond van 
punt a) van dit lid beschouwd als 
verplichte vermeldingen in de zin van 
artikel 9 van die verordening.

b) voor de toepassing van 
Verordening (EU) nr. 1169/2011, en met 
name van de artikelen 12 tot en met 15, 
worden de vermeldingen op grond van de 
punten a), a bis), a ter) en a quater) van 
dit lid beschouwd als verplichte 
vermeldingen in de zin van artikel 9 van 
die verordening.

Or. en

Amendement 106
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Paolo De Castro
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Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – b bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

b bis) elke soort honing die wordt 
geproduceerd en ingevoerd in de EU en 
die in de handel wordt gebracht met een 
andere aanduiding dan die van de imker 
die de honing heeft vergaard, moet een 
identificatiecode hebben die is gekoppeld 
aan een traceerbaarheidssysteem op basis 
van blockchain aan de hand waarvan de 
bevoegde autoriteiten de hele geschiedenis 
van de honing kunnen traceren tot aan de 
imkers die de honing hebben vergaard of 
de marktdeelnemers in het geval van 
ingevoerde honing. De persoonsgegevens 
die in het traceerbaarheidssysteem 
worden ingevoerd, zijn alleen toegankelijk 
voor de consument met de voorafgaande 
toestemming van de producenten van de 
partij of partijen in kwestie.

Or. en

Amendement 107
Irène Tolleret, Ulrike Müller, Asger Christensen, Dacian Cioloş, Alin Mituța, Martin 
Hlaváček

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage 1 – punt 2 – b – viii

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

b bis) Bijlage I wordt als volgt gewijzigd:
punt 2, b), viii), komt als volgt te luiden:
“viii) zuivere honing: de verkregen 
honing die uit de raten is gewonnen, 
gedecanteerd en, indien nodig, gezeefd. 
De als zodanig aangeduide honing is niet 
zodanig verhit dat de enzymen en andere 
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temperatuurgevoelige elementen erin 
dermate worden aangetast dat zij niet 
langer voldoen aan de criteria van de 
punten 6 en 7 van bijlage II.”.

Or. en

Amendement 108
Simone Schmiedtbauer, Herbert Dorfmann, Anne Sander, Christine Schneider

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – b bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

b bis) Er moet een Europees 
referentiecentrum voor honing worden 
opgericht om de controles en de 
traceerbaarheid te verbeteren en fraude 
met honing op te sporen door het 
systematisch testen van ingevoerde 
gemengde honing, met behulp van de 
nieuwste testmethoden, om de echtheid en 
kwaliteit van de honing te bewijzen;

Or. en

Amendement 109
Clara Aguilera, Cristina Maestre Martín De Almagro

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – b bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

b bis) er wordt een nieuw punt 4, b bis, 
toegevoegd:
“b bis) voor verpakkingen die minder dan 
30 g gemengde honing uit meer dan één 
land bevatten, mag het land van 
oorsprong op het etiket worden vermeld 
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met behulp van de ISO 3166 alpha-2-
landcode.”.

Or. en

Motivering

Voor kleinere verpakkingen, zoals ontbijtverpakkingen met een gewicht van ten hoogste 
30 gram, die algemeen worden gebruikt in de catering, het toerisme en soortgelijke sectoren 
waar de ruimte beperkt is, moet het mogelijk zijn een vereenvoudigde vorm van etikettering te 
gebruiken met behulp van ISO-landcodes.

Amendement 110
Irène Tolleret, Ulrike Müller, Asger Christensen, Dacian Cioloş, Alin Mituța, Martin 
Hlaváček

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage II – alinea 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

b ter) Bijlage II bij Richtlijn 
2001/110/EG wordt als volgt gewijzigd:
de tweede zin komt als volgt te luiden:
“Wanneer honing als zodanig in de 
handel wordt gebracht of wordt verwerkt 
in enig voor menselijke consumptie 
bestemd product, mogen daar generlei 
levensmiddeleningrediënten of 
levensmiddelenadditieven aan worden 
toegevoegd, noch andere stoffen dan 
honing. Honing dient zo veel mogelijk vrij 
te zijn van organische of anorganische 
vreemde bestanddelen. Behoudens het 
bepaalde in punt 3 van bijlage I mag de 
honing geen vreemde smaak of reuk en 
geen begin van gisting vertonen, mag de 
zuurtegraad niet kunstmatig zijn 
gewijzigd en mag de honing niet zodanig 
zijn verwarmd dat de natuurlijke enzymen 
zijn vernietigd of grotendeels 
geïnactiveerd, of zijn blootgesteld aan 
vacuümverdamping.
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Wanneer honing als zodanig in de handel 
wordt gebracht of wordt verwerkt in enig 
voor menselijke consumptie bestemd 
product, moet deze voldoen aan de in de 
punten 1 t/m 6 vermelde samenstelling. 
Honing die als “zuivere honing” in de 
handel wordt gebracht, moet tevens 
voldoen aan de in punt 7 (nieuw) 
vermelde samenstelling.”.

Or. en

Motivering

The amendment adds vacuum evaporation in the first sentence. Dehydration should be 
carried out by the bees. But in some third countries the work of bees is limited to harvesting 
nectar secretions. Unripe honeys obtained in this way have a moisture content well in excess 
of the 20% threshold laid down in the Directive. Operators work with heated vats under a 
vacuum to limit the boiling temperature of the water in the honey and this process degrades 
the final product, depleting its aromas and enzymes.

The amendment also adds a sentence with the  new category of "virgin honey (see point 7, 
new).

Amendement 111
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Ivo Hristov, 
Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 2 – punt 4 – b ter (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

b ter) behoudens bij honing voor 
industrieel gebruik mogen deze 
benamingen worden aangevuld met de 
melding dat er geen noemenswaardige 
warmtebehandeling heeft plaatsgevonden. 
De term “zuivere honing” of 
“onverwarmde honing”, waarmee wordt 
aangegeven dat er geen noemenswaardige 
warmtebehandeling heeft plaatsgevonden, 
mag worden aangebracht op het etiket op 
de voorzijde van de handelsverpakking 
van de honing tenzij zeer gevoelige 
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enzymen als invertase zijn afgebroken, 
van het vergaren tot het bottelen van de 
honing, terwijl wordt voldaan aan de 
voorwaarden van bijlage II, punten 6 
(diastase-index en gehalte aan 
hydroxymethylfulfural) en 7 (invertase-
index).

Or. en

Amendement 112
Irène Tolleret, Ulrike Müller, Asger Christensen, Dacian Cioloş, Alin Mituța, Martin 
Hlaváček

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage II – alinea 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

b quater) Bijlage II, derde zin, wordt 
vervangen door:
“Het is niet toegestaan het aantal pollen 
of het pollenspectrum kleiner dan 100 µm 
te wijzigen. Bestanddelen van honing die 
kleiner zijn dan 100 µm mogen niet 
worden verwijderd.”.

Or. en

Motivering

Het door middel van filtratie verwijderen van sommige of alle pollen en beeldbestanddelen in 
honing met gebruikmaking van filters met een maaswijdte van minder dan 100 µm maakt het 
onmogelijk om de juiste geografische en/of botanische oorsprong van honing vast te stellen. 
Daardoor is het veel moeilijker om onderscheid te maken tussen suikerstroop of een mengsel 
van honing en stroop, en honing. Industriële filtratie maakt het onmogelijk om honing te 
traceren met analysetechnieken.

Amendement 113
Irène Tolleret, Ulrike Müller, Asger Christensen, Dacian Cioloş, Alin Mituța, Martin 
Hlaváček

Voorstel voor een richtlijn
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Artikel 1 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage II – alinea 4 – punt 6 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

6 bis. In bijlage II wordt punt 7 
toegevoegd:
“7 (nieuw). Invertase-index (Gontarski-
eenheid) voor “zuivere honing”. Wordt 
bepaald na bereiding en menging; - in het 
algemeen niet minder dan 50 U/kg - 
honing met een gering natuurlijk 
enzymgehalte, niet minder dan 25 U/kg.”.

Or. en

Motivering

Deze nieuwe index kan goede diensten bewijzen bij het opsporen van warmtebehandelingen 
die de kwaliteit van de honing sterk aantasten.

Amendement 114
Eugenia Rodríguez Palop

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2 a (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage 1 – punt 2 – b – viii

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(2 bis) bijlage I, punt 2,  b), viii), wordt 
geschrapt;

Or. en

Amendement 115
Eugenia Rodríguez Palop

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 – punt 2 b (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage I – punt 3
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Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

2 b) In bijlage I wordt punt 3 
vervangen door:
“Bakkershoning
Honing die:
— een vreemde smaak of geur heeft; of
— is begonnen te gisten of is gegist; of
— is oververhit bij een temperatuur van 
meer dan 50 ºC; of
— gefilterde honing is, d.w.z. honing die 
is verkregen door zodanige verwijdering 
van vreemde anorganische of organische 
stoffen, dat een aanzienlijk deel van de 
natuurlijke bestanddelen, zoals pollen, is 
verwijderd.”.

Or. en

Amendement 116
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 bis (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Artikel 3 van Richtlijn 2001/110/EG wordt 
als volgt gewijzigd: “In het geval van 
honing bestemd voor de industrie wordt 
op bulkcontainers, verpakkingen en 
handelsdocumenten duidelijk de volledige 
verkoopbenaming als omschreven in 
bijlage I, punt 3, vermeld.”.

Or. en

Amendement 117
Clara Aguilera, Cristina Maestre Martín De Almagro
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Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 bis (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Artikel 3 van Richtlijn 2001/110/EG wordt 
als volgt gewijzigd:
“In het geval van bakkershoning wordt op 
bulkcontainers, verpakkingen en 
handelsdocumenten duidelijk de volledige 
verkoopbenaming als bedoeld in bijlage I, 
punt 3, vermeld.”.

Or. en

Motivering

Aangezien het de bedoeling is dat gefilterde honing wordt ingedeeld als industriële honing, 
hoeft er in dit punt van artikel 3 geen onderscheid te worden gemaakt tussen gefilterde honing 
en industriële honing.

Amendement 118
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 bis (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 3 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Het volgende artikel 3 bis wordt 
ingevoegd:
“Op bulkcontainers, verpakkingen en 
handelsdocumenten wordt duidelijk 
aangegeven of het product een 
warmtebehandeling bij een temperatuur 
van meer dan 45 °C heeft ondergaan.”.

Or. en

Motivering

Een warmtebehandeling kan de bacteriedodende en voedingseigenschappen van de honing 



AM\1286627NL.docx 89/169 PE753.663v01-00

NL

beïnvloeden, in het bijzonder door het vitamine C-gehalte en de bacteriedodende 
eigenschappen te verminderen, en tegelijkertijd de antioxiderende eigenschappen ervan te 
verhogen. Deze wijzigingen kunnen ook afhankelijk zijn van de oorsprong van de honing. 
Informatie over het gebruik van een warmtebehandeling moet duidelijk worden vermeld op 
bulkcontainers en handelsdocumenten, om deze beter onder de aandacht te brengen in de hele 
toeleveringsketen.

Amendement 119
Carmen Avram

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 bis (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage II – alinea 2

Bestaande tekst Amendement

De tweede alinea van bijlage II over de 
kenmerken van de samenstelling van 
honing wordt vervangen door:

Wanneer honing als zodanig in de handel 
wordt gebracht of wordt verwerkt in enig 
voor menselijke consumptie bestemd 
product, mogen daar generlei 
levensmiddeleningrediënten of 
levensmiddelenadditieven aan worden 
toegevoegd, noch andere stoffen dan 
honing. Honing dient zo veel mogelijk vrij 
te zijn van organische of anorganische 
vreemde bestanddelen. Behoudens het 
bepaalde in punt 3 van bijlage I mag de 
honing geen vreemde smaak of reuk en 
geen begin van gisting vertonen, mag de 
zuurtegraad niet kunstmatig zijn gewijzigd 
en mag de honing niet zodanig zijn 
verwarmd dat de natuurlijke enzymen zijn 
vernietigd of grotendeels geïnactiveerd.

“Wanneer honing als zodanig in de handel 
wordt gebracht, in het kader van de EU-
schoolregeling wordt uitgedeeld of wordt 
verwerkt in enig voor menselijke 
consumptie bestemd product, mogen daar 
generlei levensmiddeleningrediënten of 
levensmiddelenadditieven aan worden 
toegevoegd, noch andere stoffen dan 
honing. Honing dient zo veel mogelijk vrij 
te zijn van organische of anorganische 
vreemde bestanddelen. Behoudens het 
bepaalde in punt 3 van bijlage I mag de 
honing geen vreemde smaak of reuk en 
geen begin van gisting vertonen, mag de 
zuurtegraad niet kunstmatig zijn gewijzigd 
en mag de honing niet zodanig zijn 
verwarmd dat de natuurlijke enzymen zijn 
vernietigd of grotendeels geïnactiveerd.”.

Or. en

(32001L0110)

Amendement 120
Bert-Jan Ruissen
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Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 bis (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 3

Bestaande tekst Amendement

Artikel 3 van Richtlijn 2001/110/EG wordt 
als volgt gewijzigd:

Bij gefilterde honing en bakkershoning 
vermelden bulkcontainers, verpakkingen 
en handelsdocumenten duidelijk de 
volledige verkoopbenaming zoals 
opgenomen in bijlage I, punt 2, onder b), 
viii), en punt 3.

“Bij honing bestemd voor de industrie 
vermelden bulkcontainers, verpakkingen 
en verkoopdocumenten duidelijk de 
volledige verkoopbenaming als 
omschreven in bijlage I, punt 3.”.

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/HTML/?uri=CELEX:02001L0110-
20140623#tocId4).

Motivering

“Gefilterde honing” wordt geschrapt om de consument meer transparantie te bieden.

Amendement 121
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 ter (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 4 – lid 1

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Artikel 4 van Richtlijn 2001/110/EG wordt 
als volgt gewijzigd:
De eerste zin van artikel 4 van 
Richtlijn 2001/110/EG komt als volgt te 
luiden:
“De Commissie kan methoden vaststellen 
waarmee kan worden geverifieerd of de 
honing aan de bepalingen van 
Richtlijn 2001/110/EG en van deze 
richtlijn voldoet, ook met betrekking tot de 
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invoering van methoden als op blockchain 
gebaseerde traceerbaarheid met een 
minimum aan criteria (als in bijlage III 
vastgesteld). Deze methoden worden 
vastgesteld overeenkomstig de procedure 
als bedoeld in artikel 7, lid 2, van 
Richtlijn 2001/110/EG.”.

Or. en

Amendement 122
Bert-Jan Ruissen

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 ter (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 4 – lid 1

Bestaande tekst Amendement

In artikel 4 wordt de eerste zin vervangen 
door:

1. Voor de toepassing van de tweede 
alinea van artikel 9 van deze richtlijn, kan 
de Commissie, rekening houdend met de 
internationale normen en de vooruitgang 
van de techniek, door middel van 
uitvoeringshandelingen die in 
overeenstemming met Verordening (EG) 
nr. 882/2004 van het Europees Parlement 
en de Raad, analysemethoden bepalen om 
te verifiëren of de honing aan de 
bepalingen van deze richtlijn voldoet. Die 
uitvoeringshandelingen worden 
vastgesteld overeenkomstig de in artikel 7, 
lid 2, van deze richtlijn, bedoelde 
onderzoeksprocedure. Totdat deze 
methoden zijn bepaald, gebruiken de 
lidstaten waar mogelijk internationaal 
erkende gevalideerde analysemethoden, 
zoals die welke door de Codex 
Alimentarius zijn goedgekeurd, om te 
verifiëren of aan de bepalingen van deze 
richtlijn wordt voldaan.

“De Commissie kan methoden aannemen 
waarmee kan worden geverifieerd of de 
honing aan de bepalingen van 
Richtlijn 2001/110/EG en van deze 
richtlijn voldoet, ook met betrekking tot de 
invoering van methoden als op blockchain 
gebaseerde traceerbaarheid met een 
minimum aan criteria (als in bijlage III 
vastgesteld). Deze methoden worden 
vastgesteld overeenkomstig de procedure 
als bedoeld in artikel 7, lid 2, van Richtlijn 
2001/110/EG.”.

Or. en
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(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/HTML/?uri=CELEX:02001L0110-
20140623#tocId4).

Amendement 123
Clara Aguilera, Cristina Maestre Martín De Almagro

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 ter (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 4 bis [nieuw]

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Er wordt een nieuw artikel 4 bis 
ingevoegd:
“Overeenkomstig artikel 4, lid 1, stelt de 
Commissie een uitvoeringshandeling vast 
gedurende een termijn van drie jaar vanaf 
de inwerkingtreding van deze richtlijn.”.

Or. en

Motivering

The results of the coordinated action undertaken in the EU between November 2021 and 
February 2022, involving the European Commission, the Knowledge Centre on Food Fraud 
and Food Quality, the European Anti-Fraud Office (OLAF) and 16 EU Member States, have 
highlighted the need to make progress in the availability of methods for the detection of fraud 
linked to the marketing of honey. The Commission is working on this matter. In view of these 
findings, it is necessary to set a deadline for the Commission to exercise the powers granted 
to it by Article 4.1 of Directive 2001/110/EC of 20 December 2001on honey.

Amendement 124
Bert-Jan Ruissen

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 quater (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage 1 – punt 2 – b – viii

Bestaande tekst Amendement

Bijlage I, punt 2, b), viii), wordt 
vervangen door:

viii) gefilterde honing/gefilterde honig: “viii) zuivere of onverwarmde 
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honing, verkregen door zodanige 
verwijdering van vreemde anorganische 
of organische stoffen, dat een aanzienlijk 
deel van de pollen is verwijderd.

honing/honig: de verkregen honing die uit 
de raten is gewonnen, gedecanteerd en, 
indien nodig, gezeefd. De als zodanig 
aangeduide honing is niet zodanig verhit 
dat de enzymen en andere 
temperatuurgevoelige elementen erin 
dermate worden aangetast dat zij niet 
langer voldoen aan de criteria van de 
punten 6 en 7 van bijlage II.”.

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/HTML/?uri=CELEX:02001L0110-
20140623#tocId14).

Amendement 125
Bert-Jan Ruissen

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 quinquies (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage II – alinea 2

Bestaande tekst Amendement

In bijlage II wordt de tweede alinea 
vervangen door:

Wanneer honing als zodanig in de handel 
wordt gebracht of wordt verwerkt in enig 
voor menselijke consumptie bestemd 
product, mogen daar generlei 
levensmiddeleningrediënten of 
levensmiddelenadditieven aan worden 
toegevoegd, noch andere stoffen dan 
honing. Honing dient zo veel mogelijk vrij 
te zijn van organische of anorganische 
vreemde bestanddelen. Behoudens het 
bepaalde in punt 3 van bijlage I mag de 
honing geen vreemde smaak of reuk en 
geen begin van gisting vertonen, mag de 
zuurtegraad niet kunstmatig zijn gewijzigd 
en mag de honing niet zodanig zijn 
verwarmd dat de natuurlijke enzymen zijn 
vernietigd of grotendeels geïnactiveerd.

“Wanneer honing als zodanig in de handel 
wordt gebracht of wordt verwerkt in enig 
voor menselijke consumptie bestemd 
product, mogen daar generlei 
levensmiddeleningrediënten of 
levensmiddelenadditieven aan worden 
toegevoegd, noch andere stoffen dan 
honing. Honing dient zo veel mogelijk vrij 
te zijn van organische of anorganische 
vreemde bestanddelen. Behoudens het 
bepaalde in punt 3 van bijlage I mag de 
honing geen vreemde smaak of reuk en 
geen begin van gisting vertonen, mag de 
zuurtegraad niet kunstmatig zijn gewijzigd 
en mag de honing niet zodanig zijn 
verwarmd dat de natuurlijke enzymen zijn 
vernietigd of grotendeels geïnactiveerd, of 
zijn blootgesteld aan vacuümverdamping.

Wanneer honing als zodanig in de handel 
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wordt gebracht of wordt verwerkt in enig 
voor menselijke consumptie bestemd 
product, moet deze voldoen aan de in de 
punten 1 t/m 6 vermelde samenstelling. 
Honing die als “zuivere honing” of 
“onverwarmde honing” in de handel 
wordt gebracht, moet tevens voldoen aan 
de in punt 7 vermelde samenstelling.”.

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/HTML/?uri=CELEX:02001L0110-
20140623#tocId15).

Amendement 126
Bert-Jan Ruissen

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 sexies (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage II – alinea 3

Bestaande tekst Amendement

De derde alinea wordt vervangen door:
Onverminderd bijlage I, punt 2, b), viii), 
mogen geen pollen noch enig ander 
bestanddeel dat specifiek is voor honing, 
aan het product worden onttrokken, tenzij 
dit bij het verwijderen van vreemde 
anorganische of organische stoffen 
onvermijdelijk is.

“Het is niet toegestaan het aantal pollen 
of het pollenspectrum kleiner dan 100 µm 
te wijzigen. Bestanddelen van honing die 
kleiner zijn dan 100 µm mogen niet 
worden verwijderd.”.

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/HTML/?uri=CELEX:02001L0110-
20140623#tocId15).

Amendement 127
Bert-Jan Ruissen

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 – alinea 1 septies (nieuw)
Richtlĳn 2001/110/EG van de Raad
Bijlage II – alinea 4 – punt 6 bis (nieuw)
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Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Aan bijlage II wordt het volgende nieuwe 
punt 6 a) toegevoegd:
“6. bis invertase-index (Gontarski-
eenheid) voor “zuivere honing” of 
“onverwarmde honing”. Wordt bepaald 
na bereiding en menging; - in het 
algemeen niet minder dan 50 U/kg - 
honing met een gering natuurlijk 
enzymgehalte, niet minder dan 25 U/kg.”.

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/HTML/?uri=CELEX:02001L0110-
20140623#tocId15).

Amendement 128
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 bis (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Artikel 4 – lid 1

Bestaande tekst Amendement

Artikel 1 bis (nieuw)
Artikel 4, lid 1, wordt vervangen door:

1. Voor de toepassing van de tweede alinea 
van artikel 9 van deze richtlijn, kan de 
Commissie, rekening houdend met de 
internationale normen en de vooruitgang 
van de techniek, door middel van 
uitvoeringshandelingen die in 
overeenstemming met Verordening (EG) 
nr. 882/2004 van het Europees Parlement 
en de Raad8, analysemethoden bepalen om 
te verifiëren of de honing aan de 
bepalingen van deze richtlijn voldoet. Die 
uitvoeringshandelingen worden vastgesteld 
overeenkomstig de in artikel 7, lid 2, van 
deze richtlijn, bedoelde 
onderzoeksprocedure. Totdat deze 

“1. Voor de toepassing van de tweede 
alinea van artikel 9 van deze richtlijn, kan 
de Commissie, rekening houdend met de 
internationale normen en de vooruitgang 
van de techniek, door middel van 
uitvoeringshandelingen die in 
overeenstemming met Verordening (EG) 
nr. 2017/625 van het Europees Parlement 
en de Raad8, analysemethoden bepalen en 
actualiseren om te verifiëren of de honing 
aan de bepalingen van deze richtlijn 
voldoet, en mogelijke gevallen van fraude 
op te sporen. Die uitvoeringshandelingen 
worden vastgesteld overeenkomstig de in 
artikel 7, lid 2, van deze richtlijn, bedoelde 
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methoden zijn bepaald, gebruiken de 
lidstaten waar mogelijk internationaal 
erkende gevalideerde analysemethoden, 
zoals die welke door de Codex 
Alimentarius zijn goedgekeurd, om te 
verifiëren of aan de bepalingen van deze 
richtlijn wordt voldaan.

onderzoeksprocedure en regelmatig 
geactualiseerd. Totdat deze methoden zijn 
bepaald, gebruiken de lidstaten waar 
mogelijk internationaal erkende 
gevalideerde analysemethoden, zoals die 
welke door de Codex Alimentarius zijn 
goedgekeurd, om te verifiëren of aan de 
bepalingen van deze richtlijn wordt 
voldaan.”.

Or. en

(Richtlijn 2001/110/EG van de Raad)

Motivering

De analysemethoden moeten worden geactualiseerd en de frequentie van de inspecties moet 
worden verhoogd, teneinde de samenstelling van honing te onderzoeken om mogelijke 
fraudegevallen op te sporen.

Amendement 129
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 1 ter (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage II – alinea 2

Bestaande tekst Amendement

Artikel 1 ter (nieuw)
In bijlage II wordt de tweede alinea 
vervangen door:

Wanneer honing als zodanig in de handel 
wordt gebracht of wordt verwerkt in enig 
voor menselijke consumptie bestemd 
product, mogen daar generlei 
levensmiddeleningrediënten of 
levensmiddelenadditieven aan worden 
toegevoegd, noch andere stoffen dan 
honing. Honing dient zo veel mogelijk vrij 
te zijn van organische of anorganische 
vreemde bestanddelen. Behoudens het 
bepaalde in punt 3 van bijlage I mag de 
honing geen vreemde smaak of reuk en 

“Wanneer honing als zodanig in de handel 
wordt gebracht of wordt verwerkt in enig 
voor menselijke consumptie bestemd 
product, mogen daar generlei 
levensmiddeleningrediënten of 
levensmiddelenadditieven aan worden 
toegevoegd, noch andere stoffen dan 
honing. Honing dient vrij te zijn van 
organische of anorganische vreemde 
bestanddelen. Behoudens het bepaalde in 
punt 3 van bijlage I mag de honing geen 
vreemde smaak of reuk en geen begin van 
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geen begin van gisting vertonen, mag de 
zuurtegraad niet kunstmatig zijn gewijzigd 
en mag de honing niet zodanig zijn 
verwarmd dat de natuurlijke enzymen zijn 
vernietigd of grotendeels geïnactiveerd.

gisting vertonen, mag de zuurtegraad niet 
kunstmatig zijn gewijzigd en mag de 
honing niet zodanig zijn verwarmd dat de 
natuurlijke enzymen zijn vernietigd of 
grotendeels geïnactiveerd.”.

Or. en

(Richtlijn 2001/110/EG van de Raad)

Amendement 130
Martin Hlaváček

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 2 – alinea 1 – punt 1 – b
Richtlijn 2001/112/EG
Artikel 3 – punt 1 – b

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

b) Bij wijze van alternatief voor de in 
punt a) bedoelde productbenamingen 
wordt in bijlage III een lijst van 
bijzondere benamingen gegeven. De in 
bijlage III, deel I, opgenomen 
benamingen mogen worden gebruikt in de 
taal en onder de voorwaarden als vermeld 
in die bijlage. De in bijlage III, deel II, 
opgenomen benamingen mogen worden 
gebruikt in de officiële taal of talen van de 
lidstaat waar het product in de handel 
wordt gebracht.”;

b) De in bijlage I, punten 2 en 3, 
bedoelde productbenamingen zijn 
uitsluitend van toepassing op de aldaar 
omschreven producten en moeten in de 
handel worden gebruikt ter aanduiding 
van die producten. In plaats van deze 
benamingen mag, behalve voor 
raathoning, honing met brokken 
raathoning en industriële honing, ook de 
verkoopbenaming “honing”/“honig” 
worden gebruikt.”.

Or. en

Amendement 131
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 2 – alinea 1 – punt 1 – c
Richtlijn 2001/112/EG
Artikel 3 – punt 4

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement
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4. Onverminderd Verordening (EG) 
nr. 1924/2006 van het Europees Parlement 
en de Raad** kan de vermelding 
“vruchtensappen bevatten geen 
toegevoegde suikers” op het etiket worden 
aangebracht in hetzelfde gezichtsveld als 
de naam van de in deel I, punt 1, van 
bijlage I bij deze richtlijn bedoelde 
producten.

4. Onverminderd Verordening (EG) 
nr. 1924/2006 van het Europees Parlement 
en de Raad** kan de vermelding “geen 
toegevoegde suikers”, “vruchtensappen 
bevatten geen toegevoegde suikers” , of 
elke andere vermelding die voor de 
consument waarschijnlijk dezelfde 
betekenis zal hebben, op het etiket worden 
aangebracht.

Or. en

Amendement 132
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 2 – alinea 1 – punt 1 – c
Richtlijn 2001/112/EG
Artikel 3 – punt 4

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

c) het volgende lid 4 wordt 
ingevoegd:

Schrappen

“4.
Onverminderd Verordening (EG) 
nr. 1924/2006 van het Europees 
Parlement en de Raad** kan de 
vermelding “vruchtensappen bevatten 
geen toegevoegde suikers” op het etiket 
worden aangebracht in hetzelfde 
gezichtsveld als de naam van de in deel I, 
punt 1, van bijlage I bij deze richtlijn 
bedoelde producten.
** Verordening (EG) nr. 1924/2006 van 
het Europees Parlement en de Raad van 
20 december 2006 inzake voedings- en 
gezondheidsclaims voor levensmiddelen 
(PB L 404 van 30.12.2006, blz. 9).”;

Or. en

Motivering

A ‘no fruit juices contain added sugar’ claim will mislead consumers about the high sugar 
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content of fruit juices. This label could lead to a positive impression of the healthiness of a 
fruit juice, without providing a clarity on the often-high content of sugar in fruit juices. The 
World Health Organization and the European Food Safety Authority (EFSA) classified the 
sugar in juice as "free sugars," the same as the sugar in soda, and as such the health effect is 
the same. See the EFSA report, ' Tolerable upper intake level for dietary sugars,': 
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2022.7074

Amendement 133
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 2 – alinea 1 – punt 1 – c
Richtlijn 2001/112/EG
Artikel 3 – punt 4

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

4. Onverminderd Verordening (EG) 
nr. 1924/2006 van het Europees Parlement 
en de Raad** kan de vermelding 
“vruchtensappen bevatten geen 
toegevoegde suikers” op het etiket worden 
aangebracht in hetzelfde gezichtsveld als 
de naam van de in deel I, punt 1, van 
bijlage I bij deze richtlijn bedoelde 
producten.

4. Onverminderd Verordening (EG) 
nr. 1924/2006 van het Europees Parlement 
en de Raad** kan de vermelding “geen 
toegevoegde suikers”, “vruchtensappen 
bevatten geen toegevoegde suikers” , of 
elke andere vermelding die voor de 
consument waarschijnlijk dezelfde 
betekenis zal hebben, op het etiket worden 
aangebracht.

Or. en

Motivering

The addition is proposed in order to align the wording with the one from the Regulation (EC) 
No 1924/2006, and in order to make sure that the absence of added sugars is easily 
understood by various consumers. EU consumers know and understand the ”no added 
sugars” statement currently used on food products, thus it is necessary to allow it in order for 
them to correctly understand the message. Otherwise, the introduction of a new category of 
reduced sugars juices will further increase consumer confusion. However, the exact place 
where such type of statements should appear on the label, has not been strictly defined for any 
other food and drink product, which is why the deletion of the later part of the provision is 
proposed. Furthermore, despite the exact place on the label it is clear for everyone that the 
statement is related to the product as such

Amendement 134
Krzysztof Jurgiel
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Voorstel voor een richtlijn
Artikel 2 – alinea 1 – punt 1 – c
Richtlijn 2001/112/EG
Artikel 3 – punt 4

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Onverminderd Verordening (EG) 
nr. 1924/2006 van het Europees Parlement 
en de Raad** kan de vermelding 
“vruchtensappen bevatten geen 
toegevoegde suikers” op het etiket worden 
aangebracht in hetzelfde gezichtsveld als 
de naam van de in deel I, punt 1, van 
bijlage I bij deze richtlijn bedoelde 
producten.

Onverminderd Verordening (EG) 
nr. 1924/2006 van het Europees Parlement 
en de Raad** kan de vermelding “zonder 
toegevoegde suikers, vruchtensappen 
bevatten geen toegevoegde suikers” op het 
etiket worden aangebracht in hetzelfde 
gezichtsveld als de naam van de in deel I, 
punt 1, van bijlage I bij deze richtlijn 
bedoelde producten.

Or. en

Amendement 135
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Salvatore De Meo, Anne Sander, 
Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 2 – alinea 1 – punt 1 – c
Richtlijn 2001/112/EG
Artikel 3 – punt 4

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Onverminderd Verordening (EG) 
nr. 1924/2006 van het Europees Parlement 
en de Raad** kan de vermelding 
“vruchtensappen bevatten geen 
toegevoegde suikers” op het etiket worden 
aangebracht in hetzelfde gezichtsveld als 
de naam van de in deel I, punt 1, van 
bijlage I bij deze richtlijn bedoelde 
producten.

Onverminderd Verordening (EG) 
nr. 1924/2006 van het Europees Parlement 
en de Raad** kan de vermelding 
“vruchtensappen bevatten geen 
toegevoegde suikers”, “geen toegevoegde 
suikers”, op het etiket worden aangebracht 
in hetzelfde gezichtsveld als de naam van 
de in deel I, punt 1, van bijlage I bij deze 
richtlijn bedoelde producten.

Or. en

Amendement 136
Jarosław Kalinowski
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Voorstel voor een richtlijn
Artikel 2 – alinea 1 – punt 1 – c
Richtlijn 2001/112/EG
Artikel 3 – lid 4

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Onverminderd Verordening (EG) 
nr. 1924/2006 van het Europees Parlement 
en de Raad** kan de vermelding 
“vruchtensappen bevatten geen 
toegevoegde suikers” op het etiket worden 
aangebracht in hetzelfde gezichtsveld als 
de naam van de in deel I, punt 1, van 
bijlage I bij deze richtlijn bedoelde 
producten.

Onverminderd Verordening (EG) 
nr. 1924/2006 van het Europees Parlement 
en de Raad** kan de vermelding “zonder 
toegevoegde suikers” of “vruchtensappen 
bevatten geen toegevoegde suikers” op het 
etiket worden aangebracht in hetzelfde 
gezichtsveld als de naam van de in deel I, 
punt 1, van bijlage I bij deze richtlijn 
bedoelde producten.

Or. pl

Amendement 137
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 2 – alinea 1 – punt 1 – c
Richtlijn 2001/112/EG
Artikel 3 – punt 4

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Onverminderd Verordening (EG) 
nr. 1924/2006 van het Europees Parlement 
en de Raad** kan de vermelding 
“vruchtensappen bevatten geen 
toegevoegde suikers” op het etiket worden 
aangebracht in hetzelfde gezichtsveld als 
de naam van de in deel I, punt 1, van 
bijlage I bij deze richtlijn bedoelde 
producten.

Onverminderd Verordening (EG) 
nr. 1924/2006 van het Europees Parlement 
en de Raad** wordt de vermelding 
“vruchtensappen bevatten veel suikers” op 
het etiket aangebracht in hetzelfde 
gezichtsveld als de naam van de in deel I 
van bijlage I bij deze richtlijn bedoelde 
producten.

Or. en

Motivering

A ‘no fruit juices contain added sugar’ claim will mislead consumers about the high sugar 
content of fruit juices. This label could lead to a positive impression of the healthiness of a 
fruit juice, without providing a clarity on the often-high content of sugar in fruit juices. The 
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World Health Organization and the European Food Safety Authority (EFSA) classified the 
sugar in juice as "free sugars," the same as the sugar in soda, and as such the health effect is 
the same. See the EFSA report, 'Tolerable upper intake level for dietary sugars,': 
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2022.7074

Amendement 138
Daniela Rondinelli, Camilla Laureti, Paolo De Castro, Achille Variati

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 2 – alinea 1 – punt 1 – c
Richtlijn 2001/112/EG
Artikel 3 – punt 4 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

4 bis. Bij de in bijlage I genoemde 
producten wordt het land van oorsprong 
waar de vruchten zijn geoogst vermeld op 
het etiket en op de voorzijde van de 
verpakking in de nabijheid van de 
handelsbenaming van het product. Indien 
de vruchten van oorsprong zijn uit meer 
dan één land, worden deze landen van 
oorsprong waar de vruchten zijn geoogst, 
met de respectieve percentages ervan in 
het mengsel in afnemende volgorde 
vermeld op het etiket op de voorzijde van 
de verpakkingen. Indien dergelijke 
producten worden verkregen met twee of 
meer soorten vruchten, worden de landen 
van oorsprong waar die soorten vruchten 
zijn verzameld op de verpakking vermeld 
op het etiket met de relevante percentages 
die zijn gebruikt om het eindproduct te 
verkrijgen.

Or. en

Amendement 139
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 2 – alinea 1 – punt 1 – d
Richtlijn 2001/112/EG
Artikel 3 – punt 6
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Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

6. Onverminderd artikel 22 van 
Verordening (EU) nr. 1169/2011 wordt 
voor mengsels van vruchtensap en 
vruchtensap uit concentraat, alsmede voor 
vruchtennectar die geheel of gedeeltelijk 
uit een of meer geconcentreerde producten 
is verkregen, op de etikettering, al naar het 
geval, de vermelding “uit concentraat 
(concentraten)” dan wel “gedeeltelijk uit 
concentraat (concentraten)” aangebracht. 
Die vermelding wordt in duidelijk 
zichtbare letters, duidelijk te onderscheiden 
van de achtergrond, in de nabijheid van de 
productbenaming aangebracht.

6. Onverminderd artikel 22 van 
Verordening (EU) nr. 1169/2011 wordt 
voor mengsels van vruchtensap en 
vruchtensap uit concentraat, vruchtensap 
met verlaagd suikergehalte en vruchtensap 
met verlaagd suikergehalte uit 
concentraat, alsmede voor vruchtennectar 
die geheel of gedeeltelijk uit een of meer 
geconcentreerde producten is verkregen, op 
de etikettering, al naar het geval, de 
vermelding “uit concentraat 
(concentraten)” dan wel “gedeeltelijk uit 
concentraat (concentraten)” aangebracht. 
Die vermelding wordt in duidelijk 
zichtbare letters, duidelijk te onderscheiden 
van de achtergrond, in de nabijheid van de 
productbenaming aangebracht.

Or. en

Amendement 140
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 2 – alinea 1 – punt 1 – d
Richtlijn 2001/112/EG
Artikel 3 – punt 6

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

6. Onverminderd artikel 22 van 
Verordening (EU) nr. 1169/2011 wordt 
voor mengsels van vruchtensap en 
vruchtensap uit concentraat, alsmede voor 
vruchtennectar die geheel of gedeeltelijk 
uit een of meer geconcentreerde producten 
is verkregen, op de etikettering, al naar het 
geval, de vermelding “uit concentraat 
(concentraten)” dan wel “gedeeltelijk uit 
concentraat (concentraten)” aangebracht. 
Die vermelding wordt in duidelijk 
zichtbare letters, duidelijk te onderscheiden 
van de achtergrond, in de nabijheid van de 
productbenaming aangebracht.

6. Onverminderd artikel 22 van 
Verordening (EU) nr. 1169/2011 wordt 
voor mengsels van vruchtensap en 
vruchtensap uit concentraat, vruchtensap 
met verlaagd suikergehalte en vruchtensap 
met verlaagd suikergehalte uit 
concentraat, alsmede voor vruchtennectar 
die geheel of gedeeltelijk uit een of meer 
geconcentreerde producten is verkregen, op 
de etikettering, al naar het geval, de 
vermelding “uit concentraat 
(concentraten)” dan wel “gedeeltelijk uit 
concentraat (concentraten)” aangebracht. 
Die vermelding wordt in duidelijk 
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zichtbare letters, duidelijk te onderscheiden 
van de achtergrond, in de nabijheid van de 
productbenaming aangebracht.

Or. en

Motivering

Deze bepaling moet gelden en de nieuwe categorie vruchtensap met verlaagd suikergehalte 
en vruchtensap met verlaagd suikergehalte uit concentraat omvatten.

Amendement 141
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Salvatore De Meo, Anne Sander, 
Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 2 – alinea 1 – punt 1 – d
Richtlijn 2001/112/EG
Artikel 3 – punt 6

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

6. Onverminderd artikel 22 van 
Verordening (EU) nr. 1169/2011 wordt 
voor mengsels van vruchtensap en 
vruchtensap uit concentraat, alsmede voor 
vruchtennectar die geheel of gedeeltelijk 
uit een of meer geconcentreerde producten 
is verkregen, op de etikettering, al naar het 
geval, de vermelding “uit concentraat 
(concentraten)” dan wel “gedeeltelijk uit 
concentraat (concentraten)” aangebracht. 
Die vermelding wordt in duidelijk 
zichtbare letters, duidelijk te onderscheiden 
van de achtergrond, in de nabijheid van de 
productbenaming aangebracht.

6. Onverminderd artikel 22 van 
Verordening (EU) nr. 1169/2011 wordt 
voor mengsels van vruchtensap en 
vruchtensap uit concentraat, vruchtensap 
met verlaagd suikergehalte en vruchtensap 
met verlaagd suikergehalte uit 
concentraat, alsmede voor vruchtennectar 
die geheel of gedeeltelijk uit een of meer 
geconcentreerde producten is verkregen, op 
de etikettering, al naar het geval, de 
vermelding “uit concentraat 
(concentraten)” dan wel “gedeeltelijk uit 
concentraat (concentraten)” aangebracht. 
Die vermelding wordt in duidelijk 
zichtbare letters, duidelijk te onderscheiden 
van de achtergrond, in de nabijheid van de 
productbenaming aangebracht.

Or. en

Amendement 142
Salvatore De Meo, Lara Comi
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Voorstel voor een richtlijn
Artikel 2 – alinea 1 – punt 1 bis (nieuw)
Richtlijn 2001/112/EG
Artikel 4 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

1 bis) Het volgende artikel 4 bis wordt 
ingevoegd:
“
1. Bij producten als bedoeld in bijlage I 
moet op het etiket van de verpakkingen 
het land van oorsprong worden vermeld 
waar de vruchten zijn geoogst.
2. Indien de vruchten die worden gebruikt 
om die producten te verkrijgen, van 
oorsprong zijn uit meer dan één land, 
worden de landen van oorsprong waar de 
vruchten zijn geoogst, op het etiket van de 
verpakkingen vermeld met de respectieve 
procentuele aandelen die zijn gebruikt om 
het eindproduct te verkrijgen.
3. Indien die producten worden verkregen 
uit twee of meer soorten vruchten, worden 
de landen van oorsprong waar die soorten 
vruchten zijn geoogst, op het etiket van de 
verpakkingen vermeld, samen met de 
respectieve procentuele aandelen die zijn 
gebruikt om het eindproduct te verkrijgen.
”

Or. it

Amendement 143
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 3 – alinea 1 – punt -1 (nieuw)
Richtlijn 2001/113/EG
Titel

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

-1) de titel van Richtlijn 2001/113/EG 
wordt als volgt gewijzigd:
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“betreffende voor menselĳke voeding 
bestemde vruchtenjam of -confituur, -
gelei en -marmelade, plantaardige 
producten alsmede kastanjepuree”.

Or. en

Amendement 144
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 3 – alinea 1 – punt 1 – a bis (nieuw)
Richtlijn 2001/113/EG
Artikel 2 – punt 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a bis) punt 2 wordt als volgt aangevuld:
“2. de benaming wordt aangevuld met de 
vermelding van de gebruikte soort of 
soorten vruchten of groenten in 
afnemende volgorde van het 
gewichtsaandeel van de gebruikte 
grondstoffen. Voor producten die zĳn 
bereid uit drie of meer soorten vruchten of 
groenten, mag de aanduiding van de 
gebruikte soorten vruchten of groenten 
evenwel worden vervangen door de 
vermelding “verscheidene vruchten” of 
“verscheidene groenten” of “mengsel van 
vruchten en groenten”, of een soortgelĳke 
vermelding of de vermelding van het 
aantal gebruikte soorten vruchten of 
groenten.”.

Or. en

Motivering

Het minimumaandeel groenten in plantaardige producten is niet aan wettelijke regels 
gebonden. Daardoor wordt de consument misleid wanneer producten met een aandeel 
groenten van slechts 0,01 % als plantaardige producten worden gepresenteerd. In plaats 
daarvan moeten deze producten met groentesmaak worden genoemd. Voorgesteld wordt een 
“plantaardig product” te definiëren als een product dat ten minste 450 g groenten per 1000 g 
eindproduct bevat.
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Amendement 145
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 3 – alinea 1 – punt 1 – a ter (nieuw)
Richtlijn 2001/113/EG
Artikel 2 – punt 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a ter) punt 3 wordt als volgt aangevuld:
“3. op het etiket wordt het aandeel 
vruchten of groenten in het eindproduct 
vermeld met de bewoordingen “bereid met 
… g vruchten per 100 g” of “bereid met 
… g groenten per 100 g”, in voorkomend 
geval na aftrek van het gewicht van het 
voor de bereiding van de waterige 
extracten gebruikte water.”.

Or. en

Motivering

Het minimumaandeel groenten in plantaardige producten is niet aan wettelijke regels 
gebonden. Daardoor wordt de consument misleid wanneer producten met een aandeel 
groenten van slechts 0,01 % als plantaardige producten worden gepresenteerd. In plaats 
daarvan moeten deze producten met groentesmaak worden genoemd. Voorgesteld wordt een 
“plantaardig product” te definiëren als een product dat ten minste 450 g groenten per 1000 g 
eindproduct bevat.

Amendement 146
Salvatore De Meo, Lara Comi

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 3 – alinea 1 – punt 1 bis (nieuw)
Richtlijn 2001/113/EG
Artikel 2 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

1 bis) Het volgende artikel 2 bis wordt 
ingevoegd:
“
1. Bij producten als bedoeld in bijlage I 
moet op het etiket van de verpakkingen 
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het land van oorsprong worden vermeld 
waar de vruchten zijn geoogst.
2. Indien de vruchten die worden gebruikt 
om die producten te verkrijgen, van 
oorsprong zijn uit meer dan één land, 
worden de landen van oorsprong waar de 
vruchten zijn geoogst, op het etiket van de 
verpakkingen vermeld met de respectieve 
procentuele aandelen die zijn gebruikt om 
het eindproduct te verkrijgen.
3. Indien die producten worden verkregen 
uit twee of meer soorten vruchten, worden 
de landen van oorsprong waar die soorten 
vruchten zijn geoogst, op het etiket van de 
verpakkingen vermeld, samen met de 
respectieve procentuele aandelen die zijn 
gebruikt om het eindproduct te verkrijgen.
”

Or. it

Amendement 147
Daniela Rondinelli, Camilla Laureti, Paolo De Castro, Achille Variati

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 3 – alinea 1 – punt 1 a (nieuw)
Richtlijn 2001/113/EG
Artikel 2 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(1 bis) Bij de in bijlage I genoemde 
producten wordt het land van oorsprong 
waar de vruchten zijn geoogst vermeld op 
het etiket en op de voorzijde van de 
verpakking in de nabijheid van de 
handelsbenaming van het product. Indien 
de vruchten van oorsprong zijn uit meer 
dan één land, worden deze landen van 
oorsprong waar de vruchten zijn geoogst, 
met de respectieve percentages ervan in 
het mengsel in afnemende volgorde 
vermeld op het etiket op de voorzijde van 
de verpakkingen. Indien dergelijke 
producten worden verkregen uit twee of 
meer soorten vruchten, worden de landen 
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van oorsprong waar die soorten vruchten 
zijn vergaard op de verpakking vermeld 
op het etiket met de relevante percentages 
die zijn gebruikt om het eindproduct te 
verkrijgen.

Or. en

Amendement 148
Irène Tolleret

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 3 – alinea 1 – punt 4 – inleidende formule
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage II – streepjes 2 t/m 4

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

4) Bijlage II, derde streepje, wordt 
vervangen door:

4) In bijlage II worden het tweede, het 
derde en het vierde streepje vervangen 
door:

“– vruchtensap, al dan niet 
geconcentreerd: uitsluitend aan jam 
(confituur),
“– sap van citrusvruchten, al dan niet 
geconcentreerd: aan uit andere vruchten 
verkregen producten: uitsluitend aan jam 
(confituur), extra jam (extra confituur), 
gelei en extra gelei,
– sap van rode vruchten, al dan niet 
geconcentreerd: uitsluitend aan jam 
(confituur) en extra jam (extra confituur) 
die worden bereid uit rozenbottels, 
aardbeien, frambozen, kruisbessen, rode 
bessen, pruimen en rabarber,
– sap van rode bieten, al dan niet 
geconcentreerd: uitsluitend aan jam 
(confituur) en gelei die worden bereid uit 
aardbeien, frambozen, kruisbessen, rode 
bessen en pruimen,”.

Or. en
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Motivering

Wanneer het gebruik van geconcentreerd sap voor die producten wordt toegestaan, naast sap 
van citrusvruchten, dat al in het voorstel van de Europese Commissie is opgenomen, zou dat 
tot een vermindering van de energiekosten leiden.

Amendement 149
Martin Hlaváček

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 3 – alinea 1 bis (nieuw)
Richtlijn 2001/113/EG
Artikel 2 – punt 6 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

In het geval van honing bestemd voor de 
industrie wordt op bulkcontainers, 
verpakkingen en handelsdocumenten 
duidelijk de volledige verkoopbenaming 
als omschreven in bijlage I, punt 3, 
vermeld.

Or. en

Amendement 150
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 4 – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/114/EG
Bijlage I – punt 3 d (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

d) vermindering van het 
lactosegehalte, door omzetting van lactose 
in glucose en galactose. Wijzigingen in de 
samenstelling van de melk als gevolg van 
deze behandeling zijn alleen toegestaan 
indien zij duidelijk zichtbaar, goed leesbaar 
en onuitwisbaar op de verpakking van het 
product worden vermeld. Deze vermelding 
doet echter niets af aan de verplichting tot 
voedingswaarde-etikettering zoals 
vastgesteld in Verordening (EU) nr. 

d) vermindering van het 
lactosegehalte, door filtratie en/of 
omzetting van lactose in glucose en 
galactose. Wijzigingen in de samenstelling 
van de melk als gevolg van deze 
behandelingen zijn alleen toegestaan 
indien zij duidelijk zichtbaar, goed leesbaar 
en onuitwisbaar op de verpakking van het 
product worden vermeld. Deze vermelding 
doet echter niets af aan de verplichting tot 
voedingswaarde-etikettering zoals 
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1169/2011. De lidstaten kunnen de in dit 
punt d) bedoelde wijzigingen in de 
samenstelling van de melk beperken of 
verbieden.

vastgesteld in Verordening (EU) nr. 
1169/2011. De lidstaten kunnen de in dit 
punt d) bedoelde wijzigingen in de 
samenstelling van de melk beperken of 
verbieden.

Or. en

Amendement 151
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 5 – lid 1 – alinea 1

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

De lidstaten zorgen ervoor dat de 
wettelijke en bestuursrechtelijke 
bepalingen die nodig zijn om aan deze 
richtlijn te voldoen, uiterlijk [OP please 
insert the date = 18 months after the date of 
entry into force of this Directive] worden 
vastgesteld en bekendgemaakt. Zij delen de 
Commissie de tekst van die bepalingen 
onverwijld mede.

De lidstaten zorgen ervoor dat de 
wettelijke en bestuursrechtelijke 
bepalingen die nodig zijn om aan deze 
richtlijn te voldoen, uiterlijk [OP please 
insert the date = 12 months after the date of 
entry into force of this Directive] worden 
vastgesteld en bekendgemaakt. Zij delen de 
Commissie de tekst van die bepalingen 
onverwijld mede.

Or. en

Amendement 152
Tom Vandenkendelaere

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 5 – lid 1 – alinea 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Zij passen die bepalingen toe vanaf [OP 
please insert the date = 24 months after the 
date of entry into force of this Directive].

Zij passen die bepalingen toe vanaf [OP 
please insert the date = 36 months after the 
date of entry into force of this Directive].

Or. en

Motivering

Na de omzetting in nationaal recht moeten bedrijven ten minste achttien maanden de tijd 
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krijgen om deze regels toe te passen.

Amendement 153
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 5 – lid 1 – alinea 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Zij passen die bepalingen toe vanaf [OP 
please insert the date = 24 months after the 
date of entry into force of this Directive].

Zij passen die bepalingen toe vanaf [OP 
please insert the date = 24 months after the 
date of entry into force of this Directive], 
behoudens de bepalingen overeenkomstig 
Richtlijn 2001/110/EG inzake honing, die 
vanaf [OP please insert the date = 9 
months after the date of entry into force 
of this Directive] van toepassing worden.

Or. en

Amendement 154
Irène Tolleret

Voorstel voor een richtlijn
Artikel 5 – lid 1 – alinea 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Zij passen die bepalingen toe vanaf [OP 
please insert the date = 24 months after the 
date of entry into force of this Directive].

Zij passen die bepalingen toe vanaf [OP 
please insert the date = 48 months after the 
date of entry into force of this Directive], 
behoudens de bepalingen van artikel 1, 
die vanaf [OP please insert the date = 24 
months after the date of entry into force 
of this Directive] van toepassing worden.

Or. en

Amendement 155
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
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Artikel 6 – alinea 1

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Producten die vóór [OP please insert the 
date = 24 months after the date of entry 
into force of this Directive] in de handel 
zijn gebracht of geëtiketteerd 
overeenkomstig de Richtlijnen 
2001/110/EG, 2001/112/EG, 2001/113/EG 
en 2001/114/EG, mogen verder in de 
handel worden gebracht totdat de 
voorraden zijn uitgeput.

Producten die vóór [OP please insert the 
date = 24 months after the date of entry 
into force of this Directive] in de handel 
zijn gebracht of geëtiketteerd 
overeenkomstig de 
Richtlijnen 2001/112/EG, 2001/113/EG en 
2001/114/EG, mogen verder in de handel 
worden gebracht totdat de voorraden zijn 
uitgeput. Producten die vóór [OP please 
insert the date = 9 months after the date 
of entry into force of this Directive] in de 
handel zijn gebracht of geëtiketteerd 
overeenkomstig Richtlijn 2001/110/EG, 
mogen verder in de handel worden 
gebracht totdat de voorraden zijn 
uitgeput.

Or. en

Amendement 156
Clara Aguilera, Cristina Maestre Martín De Almagro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt -1 (nieuw)
Richtlijn 2002/110/EG
Bijlage 1

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

-1 Bijlage I bij Richtlijn 2001/110/EG 
wordt als volgt gewijzigd:

Or. en

Amendement 157
Clara Aguilera, Cristina Maestre Martín De Almagro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt -1 bis (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage 1 – punt 1
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Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

-1 bis in bijlage I wordt punt 1 
vervangen door:
“Honing is een natuurlijk zoet 
levensmiddel dat door de bijensoort Apis 
mellifera wordt bereid uit bloemennectar 
of uit afscheidingsproducten van levende 
plantendelen of uitscheidingsproducten 
van plantensapzuigende insecten op de 
levende plantendelen, welke grondstoffen 
door de bijen worden vergaard, verwerkt 
door vermenging met eigen specifieke 
stoffen, gedeponeerd, gedehydreerd, en in 
de honingraten opgeslagen en 
achtergelaten om te rijpen.”.

Or. en

Motivering

Honing moet nauwkeuriger worden gedefinieerd, aangezien de term “stof” dubbelzinnig is en 
een wettelijke definitie ontbeert. Voorgesteld wordt het woord “stof” te vervangen door 
“levensmiddel” om de kenmerken en voedingseigenschappen ervan te benadrukken en de 
rechtszekerheid te vergroten.

Amendement 158
Krzysztof Jurgiel

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 bis (nieuw)
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage 1 – deel II– punt 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

In bijlage I, deel II, punt 2 wordt het 
volgende toegevoegd:
“Enzympreparaten: pectinasen (voor de 
afbraak van pectine), proteïnasen (voor de 
afbraak van eiwitten), amylasen (voor de 
afbraak van zetmeel), cellulasen (beperkt 
gebruik ter vergemakkelijking van 
verstoring van de celwanden), 
oxidoreductasen, hydrolasen, 
transferasen en isomerasen (ter 
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vermindering van het suikergehalte langs 
enzymatische weg) die voldoen aan de 
voorschriften van 
Verordening (EG) nr. 1332/2008 van het 
Europees Parlement en de Raad van 
16 december 2008 inzake 
voedselenzymen.”.

Or. en

Amendement 159
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Ivo Hristov, 
Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 bis (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage 1 – punt 2 – b – viii

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Bijlage I bij Richtlijn 2001/110/EG wordt 
als volgt gewijzigd:
punt 2, b), viii), komt als volgt te luiden:
“viii) zuivere of onverwarmde honing:
de verkregen honing die uit de raten is 
gewonnen, gedecanteerd en, indien nodig, 
gezeefd. De als zodanig aangeduide 
honing is niet zodanig verhit dat de 
enzymen en andere temperatuurgevoelige 
elementen erin dermate worden aangetast 
dat zij niet langer voldoen aan de criteria 
van de punten 6 en 7 van bijlage II.”.

Or. en

Amendement 160
Clara Aguilera, Cristina Maestre Martín De Almagro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt -1 ter (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage 1 – punt 2 – b – viii
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Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

-1 ter bijlage I, punt 2,  b), viii), wordt 
geschrapt

Or. en

Amendement 161
Clara Aguilera, Cristina Maestre Martín De Almagro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt -1 quater (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage 1 – punt 3 – streepje 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

-1 quater in bijlage I wordt punt 3, 
streepje 3, vervangen door:
“– een warmtebehandeling bij een 
temperatuur van meer dan 50 °C heeft 
ondergaan.”.

Or. en

Amendement 162
Clara Aguilera, Cristina Maestre Martín De Almagro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt -1 d (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage 1 – punt 3 – streepje 3 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

“-1 d in bijlage I, punt 3, wordt een 
streepje toegevoegd:
– is gefilterd, waaronder honing wordt 
begrepen die is verkregen door het 
zodanig verwijderen van vreemde 
anorganische of organische stoffen dat 
een aanzienlijk deel van de pollen wordt 
verwijderd.”.
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Or. en

Motivering

Zowel bij warmtebehandeling als filtratie worden de natuurlijke eigenschappen van de honing 
gewijzigd waardoor deze niet langer voldoet aan de definitie van honing als vastgesteld in de 
richtlijn.

Daarom moet dit soort honing worden ingedeeld als “industriële honing”.

Amendement 163
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – inleidende formule
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage II

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

De bijlagen I en III bij Richtlijn 
2001/112/EG worden als volgt gewijzigd:

De bijlagen I, II en III bij Richtlijn 
2001/112/EG worden als volgt gewijzigd:

Or. en

Amendement 164
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – inleidende formule
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlagen III en V

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

De bijlagen I en III bij Richtlijn 
2001/112/EG worden als volgt gewijzigd:

De bijlagen I, III en V bij Richtlijn 
2001/112/EG worden als volgt gewijzigd:

Or. en

Amendement 165
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie
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Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage 1 – deel 1 - punt 6

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a) in deel I wordt het volgende punt 6 
toegevoegd:

Schrappen

“6.
a) Vruchtensap met verlaagd 
suikergehalte
Het product dat wordt verkregen uit het in 
punt 1, a), omschreven product waaruit 
ten minste 30 % van de van nature 
aanwezige suikers is verwijderd door 
middel van een procedé dat is toegestaan 
onder de voorwaarden van bijlage I, deel 
II, punt 3, waarbij alle andere essentiële 
fysische, chemische, organoleptische en 
nutritionele kenmerken van een 
gemiddelde soort sap van de vruchten 
waarvan het afkomstig is, behouden 
blijven.
Bij de productie van vruchtensap met 
verlaagd suikergehalte is het toegestaan 
vruchtensap met verlaagd suikergehalte te 
mengen met vruchtensap en/of 
vruchtenmoes.
b) Vruchtensap met verlaagd 
suikergehalte uit concentraat
Het product dat wordt verkregen uit de in 
punt 1, b), of punt 2 omschreven 
producten waaruit ten minste 30 % van de 
van nature aanwezige suikers is 
verwijderd door middel van een procedé 
dat is toegestaan onder de voorwaarden 
van bijlage I, deel II, punt 3, waarbij alle 
andere essentiële fysische, chemische, 
organoleptische en nutritionele 
kenmerken van een gemiddelde soort sap 
van de vruchten waarvan het afkomstig is, 
behouden blijven, en die zijn 
gereconstitueerd met drinkwater dat 
voldoet aan de criteria van Richtlijn 
98/83/EG.
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Bij de productie van vruchtensap met 
verlaagd suikergehalte uit concentraat is 
het toegestaan vruchtensap met verlaagd 
suikergehalte uit concentraat te mengen 
met vruchtensap, vruchtensap uit 
concentraat, vruchtenmoes en/of 
vruchtenmoes uit concentraat.”;

Or. en

Motivering

Dergelijke processen kunnen worden gebruikt om het suikergehalte in vruchtendranken te 
verlagen voor zover de processen aan de bestaande wetgeving voldoen, maar deze 
vruchtendranken mogen niet worden ingedeeld als “vruchtensappen” als bedoeld in deze 
richtlijn.

Amendement 166
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage 1 – deel 1 - punt 6 b

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Het product dat wordt verkregen uit het in 
punt 1, a), omschreven product waaruit ten 
minste 30 % van de van nature aanwezige 
suikers is verwijderd door middel van een 
procedé dat is toegestaan onder de 
voorwaarden van bijlage I, deel II, punt 3, 
waarbij alle andere essentiële fysische, 
chemische, organoleptische en nutritionele 
kenmerken van een gemiddelde soort sap 
van de vruchten waarvan het afkomstig is, 
behouden blijven.

Het product dat wordt verkregen uit het in 
punt 1, a), omschreven product waarvan de 
van nature aanwezige suikers met ten 
minste 30 % zijn verminderd door middel 
van een procedé dat is toegestaan onder de 
voorwaarden van de gedelegeerde 
handeling van de Europese Commissie.

Het product behoudt de essentiële 
fysische, chemische, organoleptische en 
nutritionele kenmerken van een 
gemiddelde soort sap van de vruchten 
waarvan het afkomstig is, als gedefinieerd 
in de gedelegeerde handeling van de 
Europese Commissie. Toevoeging van met 
passende fysische procedés uit dezelfde 
vruchtensoort verkregen aroma’s, pulp en 
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cellen aan het vruchtensap met verlaagd 
suikergehalte is toegestaan.

Or. en

Amendement 167
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage 1 – deel 1 - punt 6 a

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Het product dat wordt verkregen uit het in 
punt 1, a), omschreven product waaruit ten 
minste 30 % van de van nature aanwezige 
suikers is verwijderd door middel van een 
procedé dat is toegestaan onder de 
voorwaarden van bijlage I, deel II, punt 3, 
waarbij alle andere essentiële fysische, 
chemische, organoleptische en nutritionele 
kenmerken van een gemiddelde soort sap 
van de vruchten waarvan het afkomstig is, 
behouden blijven.

Het product dat wordt verkregen uit het in 
punt 1, a), omschreven product waarvan de 
van nature aanwezige suikers met ten 
minste 30 % zijn verminderd door middel 
van een procedé dat is toegestaan onder de 
voorwaarden van de gedelegeerde 
handeling van de Europese Commissie. 
Het product behoudt de essentiële 
fysische, chemische, organoleptische en 
nutritionele kenmerken van een 
gemiddelde soort sap van de vruchten 
waarvan het afkomstig is, als gedefinieerd 
in de gedelegeerde handeling van de 
Europese Commissie. Toevoeging van met 
passende fysische procedés uit dezelfde 
vruchtensoort verkregen aroma’s, pulp en 
cellen aan het vruchtensap met verlaagd 
suikergehalte is toegestaan.

Or. en

Amendement 168
Ivo Hristov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – alinea 1 – punt 1 – a
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel 1 – punt 6
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Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Bij de productie van vruchtensap met 
verlaagd suikergehalte is het toegestaan 
vruchtensap met verlaagd suikergehalte te 
mengen met vruchtensap en/of 
vruchtenmoes.

(Niet van toepassing op de Nederlandse 
versie.)

Or. bg

Amendement 169
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage 1 – deel 1 - punt 6 b

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

b) Vruchtensap met verlaagd 
suikergehalte uit concentraat

(Niet van toepassing op de Nederlandse 
versie)  

Or. en

Amendement 170
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage 1 – deel 1 - punt 6 b

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Het product dat wordt verkregen uit de in 
punt 1, b), of punt 2 omschreven producten 
waaruit ten minste 30 % van de van nature 
aanwezige suikers is verwijderd door 
middel van een procedé dat is toegestaan 
onder de voorwaarden van bijlage I, deel 
II, punt 3, waarbij alle andere essentiële 
fysische, chemische, organoleptische en 
nutritionele kenmerken van een 
gemiddelde soort sap van de vruchten 

Het product dat wordt verkregen uit de in 
punt 1, b), of punt 2 en/of in punt 6, c), 
omschreven producten waarvan  de van 
nature aanwezige suikers met ten minste 
30 % zijn verminderd door middel van een 
procedé dat is toegestaan onder de 
voorwaarden van de gedelegeerde 
handeling van de Europese Commissie, 
en die zijn gereconstitueerd met 
drinkwater dat voldoet aan de criteria van 
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waarvan het afkomstig is, behouden 
blijven, en die zijn gereconstitueerd met 
drinkwater dat voldoet aan de criteria van 
Richtlijn 98/83/EG.

Richtlijn 98/83/EG.

Het product behoudt de essentiële 
fysische, chemische, organoleptische en 
nutritionele kenmerken van een 
gemiddelde soort sap van de vruchten 
waarvan het afkomstig is, als gedefinieerd 
in de gedelegeerde handeling van de 
Europese Commissie. Toevoeging van met 
passende fysische procedés uit dezelfde 
vruchtensoort verkregen aroma’s, pulp en 
cellen aan het vruchtensap met verlaagd 
suikergehalte uit concentraat is 
toegestaan.

Or. en

Amendement 171
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage 1 – deel 1 - punt 6 b

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Het product dat wordt verkregen uit de in 
punt 1, b), of punt 2 omschreven producten 
waaruit ten minste 30 % van de van nature 
aanwezige suikers is verwijderd door 
middel van een procedé dat is toegestaan 
onder de voorwaarden van bijlage I, deel 
II, punt 3, waarbij alle andere essentiële 
fysische, chemische, organoleptische en 
nutritionele kenmerken van een 
gemiddelde soort sap van de vruchten 
waarvan het afkomstig is, behouden 
blijven, en die zijn gereconstitueerd met 
drinkwater dat voldoet aan de criteria van 
Richtlijn 98/83/EG.

Het product dat wordt verkregen uit de in 
punt 1, b), of punt 2 en/of in punt 6, c), 
omschreven producten waarvan de van 
nature aanwezige suikers met ten minste 
30 % zijn verminderd door middel van een 
procedé dat is toegestaan onder de 
voorwaarden van de gedelegeerde 
handeling van de Europese Commissie, 
en die zijn gereconstitueerd met 
drinkwater dat voldoet aan de criteria van 
Richtlijn 98/83/EG. Het product behoudt 
de essentiële fysische, chemische, 
organoleptische en nutritionele kenmerken 
van een gemiddelde soort sap van de 
vruchten waarvan het afkomstig is, als 
gedefinieerd in de gedelegeerde handeling 
van de Europese Commissie. Toevoeging 
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van met passende fysische procedés uit 
dezelfde vruchtensoort verkregen 
aroma’s, pulp en cellen aan het 
vruchtensap met verlaagd suikergehalte 
uit concentraat is toegestaan.

Or. en

Amendement 172
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage 1 – deel 1 - punt 6 b

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Bij de productie van vruchtensap met 
verlaagd suikergehalte uit concentraat is 
het toegestaan vruchtensap met verlaagd 
suikergehalte uit concentraat te mengen 
met vruchtensap, vruchtensap uit 
concentraat, vruchtenmoes en/of 
vruchtenmoes uit concentraat.”;

Bij de productie van vruchtensap met 
verlaagd suikergehalte uit concentraat is 
het toegestaan geconcentreerd vruchtensap 
met verlaagd suikergehalte te mengen met 
vruchtensap met verlaagd suikergehalte, 
geconcentreerd vruchtensap, 
vruchtenmoes en/of geconcentreerde 
vruchtenmoes. c) Het product dat wordt 
verkregen uit de in punt 6, a), omschreven 
producten door fysische verwijdering van 
een bepaald deel van het daarin 
aanwezige water, en/of het in punt 2 
omschreven product waarvan de van 
nature aanwezige suikers met ten minste 
30 % zijn verminderd door middel van een 
procedé dat is toegestaan onder de 
voorwaarden van de gedelegeerde 
handeling van de Europese Commissie. 
Het product behoudt de essentiële 
fysische, chemische, organoleptische en 
nutritionele kenmerken van een 
gemiddelde soort sap van de vruchten 
waarvan het afkomstig is, als gedefinieerd 
in de gedelegeerde handeling van de 
Europese Commissie. Indien het product 
voor rechtstreekse consumptie bestemd is, 
moet ten minste 50 % van het daarin 
aanwezige water worden verwijderd. 
Toevoeging van met passende fysische 
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procedés uit dezelfde vruchtensoort 
verkregen aroma’s, pulp en cellen aan het 
geconcentreerd vruchtensap met verlaagd 
suikergehalte is toegestaan.

Or. en

Amendement 173
Jarosław Kalinowski

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel 1 – punt 6 c (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

 c) Geconcentreerd vruchtensap 
met verlaagd suikergehalte
Het product dat wordt verkregen uit 
vruchtensap van een of meer soorten 
vruchten door de fysische verwijdering 
van een bepaald deel van het daarin 
aanwezige water en waaruit ten minste 
30 % van de van nature aanwezige suikers 
is verwijderd door middel van een procedé 
dat is toegestaan onder de voorwaarden 
van bijlage I, deel II, punt 3, waarbij alle 
andere essentiële fysische, chemische, 
organoleptische en nutritionele 
kenmerken van een gemiddelde soort sap 
van de vruchten waarvan het afkomstig is, 
behouden blijven. Indien het product voor 
rechtstreekse consumptie bestemd is, moet 
ten minste 50 % van het daarin aanwezige 
water worden verwijderd. Toevoeging van 
met passende fysische procedés uit 
dezelfde vruchtensoort verkregen 
aroma’s, pulp en cellen aan het 
geconcentreerde vruchtensap is 
toegestaan.

Or. en
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Amendement 174
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage 1 – deel 1 - punt 6 b

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Bij de productie van vruchtensap met 
verlaagd suikergehalte uit concentraat is 
het toegestaan vruchtensap met verlaagd 
suikergehalte uit concentraat te mengen 
met vruchtensap, vruchtensap uit 
concentraat, vruchtenmoes en/of 
vruchtenmoes uit concentraat.

Bij de productie van vruchtensap met 
verlaagd suikergehalte uit concentraat is 
het toegestaan vruchtensap met verlaagd 
suikergehalte uit concentraat te mengen 
met vruchtensap, vruchtensap uit 
concentraat, geconcentreerd vruchtensap, 
vruchtensap met verlaagd suikergehalte, 
geconcentreerd vruchtensap met verlaagd 
suikergehalte, vruchtensap, vruchtenmoes 
en/of geconcentreerde vruchtenmoes uit 
concentraat.

Or. en

Amendement 175
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel 1 – punt 6 c (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

 c) geconcentreerd vruchtensap met 
verlaagd suikergehalte
Het product dat wordt verkregen uit de in 
punt 6, a), omschreven producten door 
fysische verwijdering van een bepaald 
deel van het daarin aanwezige water, 
en/of het in punt 2 omschreven product 
waarvan de van nature aanwezige suikers 
met ten minste 30 % zijn verminderd door 
middel van een procedé dat is toegestaan 
onder de voorwaarden van de 
gedelegeerde handeling van de Europese 
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Commissie.
Het product behoudt de essentiële 
fysische, chemische, organoleptische en 
nutritionele kenmerken van een 
gemiddelde soort sap van de vruchten 
waarvan het afkomstig is, als gedefinieerd 
in de gedelegeerde handeling van de 
Europese Commissie.
Indien het product voor rechtstreekse 
consumptie bestemd is, moet ten minste 
50 % van het daarin aanwezige water 
worden verwijderd.

Or. en

Motivering

Sugars (in plural) would be the appropriate denomination as reduction also involves glucose 
and fructose, and because this would be in line with the wording fromthe Regulation (EC) No 
1924/2006 on nutrition claims. Furthermore, articles of the Directive must be read and 
understood in conjunction with the Commission Delegated Act which is yet to set more 
detailed criteria for production of reduced-sugars juices and reduced-sugars juices from 
concentrate, as well as concentratedvariants of these. There is equally a need to define the 
category of concentrated reduced-sugars fruit juice, which is proposed.

Amendement 176
Jarosław Kalinowski

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – alinea 1 – punt 1 – b – i – streepje 1
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel 2 – punt 2 – streepje 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

“— voor vruchtensap, vruchtensap uit 
concentraat, geconcentreerd vruchtensap, 
vruchtensap met verlaagd suikergehalte en 
vruchtensap met verlaagd suikergehalte uit 
concentraat: gereconstitueerde aroma’s, 
pulp en cellen;”;

“— voor vruchtensap, vruchtensap uit 
concentraat, geconcentreerd vruchtensap, 
vruchtensap met verlaagd suikergehalte, 
vruchtensap uit concentraat met verlaagd 
suikergehalte en vruchtensap met verlaagd 
suikergehalte uit concentraat: 
gereconstitueerde aroma’s, pulp en 
cellen;”;

Or. pl
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Amendement 177
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – b – i – streepje 1
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel II – punt 2 – streepje 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– voor vruchtensap, vruchtensap uit 
concentraat, geconcentreerd vruchtensap, 
vruchtensap met verlaagd suikergehalte 
en vruchtensap met verlaagd 
suikergehalte uit concentraat: 
gereconstitueerde aroma’s, pulp en cellen;

“– voor vruchtensap, vruchtensap uit 
concentraat en geconcentreerd 
vruchtensap: gereconstitueerde aroma’s, 
pulp en cellen;

Or. en

Amendement 178
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – b – i – streepje 1
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel II – punt 2 – streepje 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– voor vruchtensap, vruchtensap uit 
concentraat, geconcentreerd vruchtensap, 
vruchtensap met verlaagd suikergehalte en 
vruchtensap met verlaagd suikergehalte uit 
concentraat: gereconstitueerde aroma’s, 
pulp en cellen;

– voor vruchtensap, vruchtensap uit 
concentraat, geconcentreerd vruchtensap, 
vruchtensap met verlaagd suikergehalte, 
vruchtensap met verlaagd suikergehalte uit 
concentraat en geconcentreerd 
vruchtensap met verlaagd suikergehalte: 
gereconstitueerde aroma’s, pulp en cellen;

Or. en

Motivering

Deze bepaling moet gelden en de nieuwe categorie producten met verlaagd suikergehalte 
omvatten. – Voor vruchtensap, vruchtensap uit concentraat, geconcentreerd vruchtensap, 
vruchtensap met verlaagd suikergehalte, vruchtensap met verlaagd suikergehalte uit 
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concentraat en geconcentreerd vruchtensap met verlaagd suikergehalte: gereconstitueerd.

Amendement 179
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – b – i – streepje 2
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel II – punt 2 – streepje 5 – alinea 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

De claim dat aan vruchtennectar geen 
suikers zijn toegevoegd, en elke andere 
claim die voor de consument 
waarschijnlijk dezelfde betekenis zou 
hebben, is alleen toegestaan als aan het 
product geen mono- of disachariden of 
andere vanwege hun zoetkracht gebruikte 
levensmiddelen zijn toegevoegd, met 
inbegrip van zoetstoffen als omschreven 
in Verordening (EG) nr. 1333/2008. 
Indien een vruchtennectar van nature 
suikers bevat, moet ook de volgende 
vermelding op het etiket staan: “bevat van 
nature aanwezige suikers”

Schrappen

Or. en

Motivering

Sugar content must already be listed clearly within the mandatory nutrition declaration 
(pursuant to Article 30 Regulation 1169/2011). In high sugar content foods such as fruit juice 
and fruit nectar, this should not be accompanied with any health claim related to the lack of 
added sugar, or the "natural" origin of the sugars contained within, as these claims are liable 
to mislead the consumer as to the healthiness of the sugar content and the food overall. Note 
that, on the contrary, in cases where sugars and/or sweeteners are added, a food is already 
obliged to carry the statement 'with sugar(s) and sweetener(s)' accompanying the name of the 
food, according to Regulation 1169/2011.

Amendement 180
Jarosław Kalinowski

Voorstel voor een richtlijn
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Bijlage I – alinea 1 – punt 1 – b – i – streepje 2
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel 2 – punt 2 – streepje 5 – alinea 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

De claim dat aan een vruchtennectar geen 
suikers zijn toegevoegd, en elke andere 
claim die voor de consument waarschijnlijk 
dezelfde betekenis zal hebben, is alleen 
toegestaan als aan het product geen mono- 
of disacchariden of andere vanwege hun 
zoetkracht gebruikte levensmiddelen zijn 
toegevoegd, met inbegrip van zoetstoffen 
als omschreven in Verordening (EG) 
nr. 1333/2008. Indien een vruchtennectar 
van nature suikers bevat, moet ook de 
volgende vermelding op het etiket staan: 
“bevat van nature aanwezige suikers”;”;

De claim dat aan een vruchtennectar geen 
suikers zijn toegevoegd, en elke andere 
claim die voor de consument waarschijnlijk 
dezelfde betekenis zal hebben, is alleen 
toegestaan als aan het product geen mono- 
of disachariden of andere vanwege hun 
zoetkracht gebruikte levensmiddelen zijn 
toegevoegd. Indien een vruchtennectar van 
nature suikers bevat, moet ook de volgende 
vermelding op het etiket staan: “bevat van 
nature aanwezige suikers”;”;

Or. pl

Amendement 181
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – b – i – streepje 2
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel II – punt 2 – streepje 5 – alinea 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

De claim dat aan vruchtennectar geen 
suikers zijn toegevoegd, en elke andere 
claim die voor de consument waarschijnlijk 
dezelfde betekenis zou hebben, is alleen 
toegestaan als aan het product geen mono- 
of disachariden of andere vanwege hun 
zoetkracht gebruikte levensmiddelen zijn 
toegevoegd, met inbegrip van zoetstoffen 
als omschreven in Verordening (EG) 
nr. 1333/2008. Indien een vruchtennectar 
van nature suikers bevat, moet ook de 
volgende vermelding op het etiket staan: 
“bevat van nature aanwezige suikers”

De claim dat aan vruchtennectar geen 
suikers zijn toegevoegd, en elke andere 
claim die voor de consument waarschijnlijk 
dezelfde betekenis zou hebben, is alleen 
toegestaan als aan het product geen mono- 
of disachariden of andere vanwege hun 
zoetkracht gebruikte levensmiddelen zijn 
toegevoegd. Indien een vruchtennectar van 
nature suikers bevat, moet ook de volgende 
vermelding op het etiket staan: “bevat van 
nature aanwezige suikers

Or. en
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Motivering

Voorgesteld wordt de bewoordingen volledig in overeenstemming te brengen met die in de 
bijlage bij Verordening (EG) nr. 1924/2006 inzake voedings- en gezondheidsclaims voor 
levensmiddelen, waarin het horizontale kader is vastgesteld.

Amendement 182
Krzysztof Jurgiel

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – b – i – streepje 2
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel II – punt 2 – streepje 5 – alinea 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

De claim dat aan vruchtennectar geen 
suikers zijn toegevoegd, en elke andere 
claim die voor de consument waarschijnlijk 
dezelfde betekenis zou hebben, is alleen 
toegestaan als aan het product geen mono- 
of disachariden of andere vanwege hun 
zoetkracht gebruikte levensmiddelen zijn 
toegevoegd, met inbegrip van zoetstoffen 
als omschreven in Verordening (EG) 
nr. 1333/2008. Indien een vruchtennectar 
van nature suikers bevat, moet ook de 
volgende vermelding op het etiket staan: 
“bevat van nature aanwezige suikers”

De claim dat aan vruchtennectar geen 
suikers zijn toegevoegd, en elke andere 
claim die voor de consument waarschijnlijk 
dezelfde betekenis zou hebben, is alleen 
toegestaan als aan het product geen mono- 
of disachariden of andere vanwege hun 
zoetkracht gebruikte levensmiddelen zijn 
toegevoegd. Indien een vruchtennectar van 
nature suikers bevat, moet ook de volgende 
vermelding op het etiket staan: “bevat van 
nature aanwezige suikers”

Or. en

Amendement 183
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – b – i – streepje 4
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel II – punt 2 – streepje 8 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– het volgende streepje wordt 
toegevoegd:

Schrappen
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“— voor vruchtensap met verlaagd 
suikergehalte: water, tot de mate die strikt 
noodzakelijk is om het water dat verloren 
is gegaan als gevolg van het procedé voor 
de verlaging van het suikergehalte, weer 
aan te vullen.”;

Or. en

Amendement 184
Jarosław Kalinowski

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – b – i – streepje 4 bis (nieuw)
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel II – punt 2 – streepje 8 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– Het volgende streepje wordt 
toegevoegd:
“specerijen en aromatische kruiden: voor 
producten die uitsluitend zijn bereid met 
de producten die zijn vermeld in bijlage I 
en specerijen en/of kruiden, moet de 
omschrijvende benaming in 
overeenstemming met 
Richtlijn (EU) nr. 1169/2011 “[benaming 
bijlage I] met (toegevoegde) [benaming 
van de specerij of het kruid]” luiden.”.

Or. en

Amendement 185
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – b – i – streepje 4 bis (nieuw)
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel II – punt 2 – streepje 8 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– Het volgende streepje wordt 
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toegevoegd:
“specerijen en aromatische kruiden
Voor producten die uitsluitend zijn bereid 
met de producten die zijn vermeld in 
bijlage I en specerijen en/of kruiden, moet 
de omschrijvende benaming in 
overeenstemming met 
Richtlijn (EU) nr. 1169/2011 “[benaming 
bijlage I] met (toegevoegde) [benaming 
van de specerij of het kruid]” luiden.”.

Or. en

Amendement 186
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – b – i – streepje 4 bis (nieuw)
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel II – punt 2 – streepje 8 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– het volgende streepje wordt 
toegevoegd:
“specerijen en aromatische kruiden: voor 
producten die uitsluitend zijn bereid met 
de producten die zijn vermeld in bijlage I 
en specerijen en/of kruiden, moet de 
omschrijvende benaming in 
overeenstemming met 
Richtlijn (EU) nr. 1169/2011 “[benaming 
bijlage I] met (toegevoegde) [benaming 
van de specerij of het kruid]” luiden.”.

Or. en

Motivering

The juice industry has observed an increased consumer interest in products that contain other 
ingredients such as spices and aromatic herbs in order to experience new taste that comes 
from natural sources, which maintains the essential characteristics of the fruit juice. Is 
porposed thus suggests explicitly allowing addition of spices and herbs in all juices, with the 
respect of labelling provisions provided in the horizontal Regulation on the provision of food 
information to consumers, to assure clear and transparent product descriptive name.



AM\1286627NL.docx 133/169 PE753.663v01-00

NL

Amendement 187
Jarosław Kalinowski

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – b – i – streepje 4 ter (nieuw)
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel II – punt 2 – streepje 8 ter (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– Het volgende streepje wordt 
toegevoegd:
“vezels: voor producten die uitsluitend 
zijn bereid met de producten die zijn 
vermeld in bijlage I en vezel, moet de 
omschrijvende benaming in 
overeenstemming met 
Verordening (EU) nr. 1169/2011 
“[benaming bijlage I] met (toegevoegde) 
vezels” luiden.”.

Or. en

Amendement 188
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – b – i – streepje 4 ter (nieuw)
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel II – punt 2 – streepje 8 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– het volgende streepje wordt 
toegevoegd:
“vezels
Voor producten die uitsluitend zijn bereid 
met de producten die zijn vermeld in 
bijlage I en vezel, moet de omschrijvende 
benaming in overeenstemming met 
Verordening (EU) nr. 1169/2011 
“[benaming bijlage I] met (toegevoegde) 
vezel/vezels” luiden.”.
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Or. en

Amendement 189
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – b – i – streepje 4 ter (nieuw)
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel II – punt 2 – streepje 8 ter (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– het volgende streepje wordt 
toegevoegd:
“vezels: voor producten die uitsluitend 
zijn bereid met de producten die zijn 
vermeld in bijlage I en vezel, moet de 
omschrijvende benaming in 
overeenstemming met 
Verordening (EU) nr. 1169/2011 
“[benaming bijlage I] met (toegevoegde) 
vezels” luiden.”.

Or. en

Motivering

Fiber is insufficiently consumed in the diet of most Europeans, yet it is recognized by the EU 
as being associated with several health benefits (e.g. on gastrointestinal health and risk 
reduction of non-communicable diseases such as cardiovascular diseases, diabetes type 2, 
colorectal cancer as well as reduced risk of weight gain). Strategies aimed at promoting the 
intake of this nutrient are relevant. The possibility of addition of fibers in foods and beverages 
should be seen as an opportunity to promote their intake, where fruit juices have a particular 
potential as fruits are naturally rich in this nutrient, that is to a certain extent lost when 
processed into a juice. Using of fiber to juices thus makes much sense as fiber is naturally 
occurring in their main raw materials (fruits and vegetables).

Amendement 190
Jarosław Kalinowski

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – alinea 1 – punt 1 – b – ii – inleidende formule
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel 2 – punt 3 – streepje 4



AM\1286627NL.docx 135/169 PE753.663v01-00

NL

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

ii) punt 3 wordt als volgt gewijzigd: ii) punt 3 wordt als volgt gewijzigd:

– het vierde streepje wordt vervangen 
door: – enzympreparaten: pectinasen 
(voor de afbraak van pectine), proteïnasen 
(voor de afbraak van eiwitten) amylasen 
(voor de afbraak van zetmeel), cellulasen 
(enkel gebruikt voor de afbraak van 
celwanden), oxidoreductasen, hydrolasen, 
transferasen en isomerasen (voor de 
verlaging van het suikergehalte) die 
voldoen aan de eisen van Verordening 
(EG) nr. 1332/2008 van het Europees 
Parlement en de Raad van 
16 december 2008 inzake 
voedingsenzymen;

Or. pl

Amendement 191
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – b – ii – streepje 1 bis (nieuw)
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel II – punt 3 – streepje 4

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– het vierde streepje komt als volgt te 
luiden: 
“enzympreparaten: pectinasen (voor de 
afbraak van pectine), proteïnasen (voor de 
afbraak van eiwitten), amylasen (voor de 
afbraak van zetmeel) en cellulasen (voor 
de afbraak van cellulose) die voldoen aan 
de eisen van Verordening (EG) 
nr. 1332/2008 van het Europees 
Parlement en de Raad van 
16 december 2008 inzake 
voedingsenzymen;”.

Or. en
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Amendement 192
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – b – ii – streepje 2
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel II – punt 3 – streepje 12 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– het volgende streepje wordt 
toegevoegd:

Schrappen

“– procedés om van nature aanwezige 
suikers te verwijderen, voor zover alle 
andere essentiële fysische, chemische, 
organoleptische en nutritionele 
kenmerken van een gemiddelde soort sap 
van vruchten van dezelfde soort worden 
behouden: membraanfiltratie, 
gistfermentatie.”.

Or. en

Amendement 193
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – b – ii – streepje 2
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel II – punt 3 – streepje 12 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– procedés om van nature aanwezige 
suikers te verwijderen, voor zover alle 
andere essentiële fysische, chemische, 
organoleptische en nutritionele 
kenmerken van een gemiddelde soort sap 
van vruchten van dezelfde soort worden 
behouden: membraanfiltratie, 
gistfermentatie.

– procedés om van nature aanwezige 
suikers te verminderen, om producten te 
produceren als gedefinieerd in bijlage I, 
deel I, punt 6, zullen worden vastgesteld 
in de gedelegeerde handeling van de 
Europese Commissie.

Or. en
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Motivering

De procedés om van nature aanwezige suikers te verminderen, moeten nog worden 
vastgesteld in de gedelegeerde handeling van de Europese Commissie, aangezien er nog 
steeds gegevens worden vergaard. Het is daarom praktischer deze niet in de bijlage bij de 
richtlijn, maar in plaats daarvan in de gedelegeerde handeling zelf op te nemen waar deze 
procedés terdege zullen worden vastgesteld.

Amendement 194
Krzysztof Jurgiel

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – b – ii – streepje 2
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel II – punt 3 – streepje 12 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– procedés om van nature aanwezige 
suikers te verwijderen, voor zover alle 
andere essentiële fysische, chemische, 
organoleptische en nutritionele kenmerken 
van een gemiddelde soort sap van vruchten 
van dezelfde soort worden behouden: 
membraanfiltratie, gistfermentatie.”.

– procedés om van nature aanwezige 
suikers te verminderen, voor zover alle 
andere essentiële fysische, chemische, 
organoleptische en nutritionele kenmerken 
van een gemiddelde soort sap van vruchten 
van dezelfde soort worden behouden, 
behoudens wijzigingen als gevolg van de 
gebruikte technologie: 
membraanprocessen, 
fermentatieprocessen en enzymatische 
processen.

Or. en

Amendement 195
Jarosław Kalinowski

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – alinea 1 – punt 1 – b – ii – streepje 2
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel 2 – punt 3 – streepje 12 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

procedés om van nature aanwezige suikers 
te verwijderen, voor zover alle andere 
essentiële fysische, chemische, 
organoleptische en nutritionele kenmerken 

procedés om van nature aanwezige suikers 
te verwijderen, voor zover alle andere 
essentiële fysische, chemische, 
organoleptische en nutritionele kenmerken 
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van een gemiddelde soort sap van vruchten 
van dezelfde soort worden behouden: 
membraanfiltratie, gistfermentatie.”.

van een gemiddelde soort sap van vruchten 
van dezelfde soort worden behouden, naast 
de veranderingen die het gevolg zijn van 
de gebruikte technologie: membraan-, 
fermentatie- en enzymatische processen.”.

Or. pl

Amendement 196
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – b – ii – streepje 2
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel II – punt 3 – streepje 12 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– procedés om van nature aanwezige 
suikers te verwijderen, voor zover alle 
andere essentiële fysische, chemische, 
organoleptische en nutritionele kenmerken 
van een gemiddelde soort sap van vruchten 
van dezelfde soort worden behouden: 
membraanfiltratie, gistfermentatie.”.

– procedés om van nature aanwezige 
suikers te verwijderen, voor zover alle 
andere essentiële fysische, chemische, 
organoleptische en nutritionele kenmerken 
van een gemiddelde soort sap van vruchten 
van dezelfde soort worden behouden: 
membraanfiltratie, gistfermentatie, 
enzymatisch proces.

Or. en

Amendement 197
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 – b – ii – streepje 2
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel II – punt 3 – streepje 12 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– procedés om van nature aanwezige 
suikers te verwijderen, voor zover alle 
andere essentiële fysische, chemische, 
organoleptische en nutritionele kenmerken 
van een gemiddelde soort sap van vruchten 
van dezelfde soort worden behouden: 

– procedés om van nature aanwezige 
suikers te verminderen, voor zover alle 
andere essentiële fysische, chemische, 
organoleptische en nutritionele kenmerken 
van een gemiddelde soort sap van vruchten 
van dezelfde soort worden behouden: 
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membraanfiltratie, gistfermentatie. membraanfiltratie, gistfermentatie.

Or. en

Amendement 198
Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 1 a (nieuw)
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage II – punt 1 – 7 a (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(1 bis) In bijlage II wordt het volgende 
nieuwe punt ingevoegd:
“Enzympreparaten: pectinasen (voor de 
afbraak van pectine), proteïnasen (voor de 
afbraak van eiwitten), amylasen (voor de 
afbraak van zetmeel) en cellulasen 
(beperkt gebruik om verstoring van de 
celwanden te vergemakkelijken) die 
voldoen aan de eisen van Verordening 
(EG) nr. 1332/2008 van het Europees 
Parlement en de Raad van 
16 december 2008 inzake 
voedingsenzymen(1);”.

Or. en

Motivering

Het gebruik van enzympreparaten van cellulase is reeds opgenomen in Codex-norm voor 
vruchtensappen. Cellulasen worden gebruikt om het extraheren en klaren alsook de 
troebelingsstabiliteit en de textuur te verbeteren en te optimaliseren, en om de viscositeit van 
nectars en moes van tropische vruchten te verminderen.

Amendement 199
Daniela Rondinelli, Camilla Laureti, Paolo De Castro, Achille Variati

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – 2
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage III – punt h bis (nieuw)
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Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

h bis) Bij vruchtensappen met 
toegevoegde suikers wordt de 
overeenkomstige toegevoegde hoeveelheid 
op de verpakking vermeld.

Or. en

Amendement 200
Christophe Clergeau

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage III – punt a bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a bis) “cidre”, voor het 
vergistingsproduct van appelsap, 
geconcentreerd appelsap of een mengsel 
van deze twee producten, waaraan 
eventueel water, maar geen suiker of 
alcohol is toegevoegd;

Or. fr

Amendement 201
Christophe Clergeau

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – alinea 1 – punt 2
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage III – punt a ter (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a ter) “poiré”, voor het 
vergistingsproduct van perensap, 
geconcentreerd perensap of een mengsel 
van deze twee producten, waaraan 
eventueel water, maar geen suiker of 
alcohol is toegevoegd;
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Or. fr

Amendement 202
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Salvatore De Meo, Anne Sander, 
Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 – punt 2 a (nieuw)
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage V – tabel – rij 20 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(2 bis) Bijlage V bij Richtlijn 
2001/112/EG wordt als volgt gewijzigd:
“Gewone naam van de vrucht: 
bloedsinaasappel
Botanische naam: Citrus sinensis
Minimumbrixwaarden: 10”.

Or. en

Amendement 203
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I – punt 1 ter (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage II – alinea’s 2 en 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Bijlage II bij Richtlijn 2001/110/EG wordt 
als volgt gewijzigd:
de inleidende tekst van de tweede alinea 
wordt als volgt gewijzigd:
“Wanneer honing als zodanig in de 
handel wordt gebracht of wordt verwerkt 
in enig voor menselijke consumptie 
bestemd product, mogen daar generlei 
levensmiddeleningrediënten of 
levensmiddelenadditieven aan worden 
toegevoegd, noch andere stoffen dan 
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honing. Honing dient zo veel mogelijk vrij 
te zijn van organische of anorganische 
vreemde bestanddelen. Behoudens het 
bepaalde in punt 3 van bijlage I mag de 
honing geen vreemde smaak of reuk en 
geen begin van gisting vertonen, mag de 
zuurtegraad niet kunstmatig zijn 
gewijzigd en mag de honing niet zodanig 
zijn verwarmd dat de natuurlijke enzymen 
zijn vernietigd of grotendeels 
geïnactiveerd, of zijn blootgesteld aan 
vacuümverdamping. Wanneer honing als 
zodanig in de handel wordt gebracht of 
wordt verwerkt in enig voor menselijke 
consumptie bestemd product, moet deze 
voldoen aan de in de punten 1 t/m 6 
vermelde samenstelling. Honing die als 
“zuivere honing” of “onverwarmde 
honing” in de handel wordt gebracht, 
moet tevens voldoen aan de in punt 7 
vermelde samenstelling.”;
In punt 3 wordt de inleidende tekst 
“Onverminderd bijlage I, punt 2, b), viii), 
mogen geen pollen noch enig ander 
bestanddeel dat specifiek is voor honing, 
aan het product worden onttrokken, tenzij 
dit bij het verwijderen van vreemde 
anorganische of organische stoffen 
onvermijdelijk is.” vervangen door:
“Het is niet toegestaan het aantal pollen 
of het pollenspectrum kleiner dan 100 µm 
te wijzigen. Bestanddelen van honing die 
kleiner zijn dan 100 µm mogen niet 
worden verwijderd.”; Aan bijlage II wordt 
een nieuw samenstellingscriterium (7) 
toegevoegd. “7. invertase-index 
(Gontarski-eenheid) voor “zuivere 
honing” of “onverwarmde honing”. 
Wordt bepaald na bereiding en menging; 
- in het algemeen niet minder dan 50 U/kg 
- honing met een gering natuurlijk 
enzymgehalte, niet minder dan 25 U/kg.”.

Or. en

Amendement 204
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Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Ivo Hristov, 
Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I bis (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage II bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Bijlage II bis
RICHTSNOEREN VOOR 
MAATREGELEN IN VERBAND MET 
DE TRACEERBAARHEID VAN 
HONING
De volgende identificatiegegevens moeten 
honing in de hele 
voedselvoorzieningsketen vergezellen, van 
de producent tot aan de consument, en in 
het blockchainsysteem worden ingevoerd:
1. Gegevens over de imker die de honing 
heeft vergaard;
2. Het partijnummer dat is toegewezen 
door de imker die de honing heeft 
vergaard;
3. De specifieke identificatiecode die is 
toegewezen door de marktdeelnemer van 
buiten Europa die op de EU-markt de 
verkoop verzorgt van partijen honing die 
in een niet-EU-land zijn vergaard;
4. De eenduidige identificatiecode van 
elke marktdeelnemer in de 
voedselvoorzieningsketen die honing 
inkoopt en verwerkt van de imker die deze 
heeft vergaard. Importeurs van honing 
van buiten de EU worden gelijk 
behandeld als marktdeelnemers en de 
traceerbaarheid van honing geldt ook 
voor hen;
5. Het jaar waarin de honing door de 
imker is vergaard bij verkoop in bulk 
verderop in de keten;
6. Het jaar waarin honing van 
verschillende geografische oorsprong 
(land van oorsprong) is gemengd;
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7. In het geval van gemengde honing, een 
vermelding van de percentages van de 
verschillende partijen aan de hand van de 
bijbehorende identificatiecode en 
aanmaak van een nieuwe 
identificatiecode in verband met de 
oorspronkelijke informatie;
8. De specifieke bloemen of planten 
waarvan de honing afkomstig is indien 
vermeld op de verpakking van de in de 
handel gebrachte honing;
9. De geografische oorsprong die 
overeenstemt met de oorsprong die wordt 
vermeld op de in de handel gebrachte 
honing. De herkomstaanduiding moet ten 
minste voldoen aan de eisen van artikel 2, 
punt 4, a), d.w.z. het land waar de honing 
is vergaard. De informatie over de 
oorsprong mag in geen geval worden 
gewijzigd en moet altijd worden vermeld 
wanneer de honing is gemengd of wordt 
doorgevoerd. Op het etiket van alle 
verpakkingen met gemengde honing moet, 
van het vat tot aan de pot, de laatste aan 
de honing toegewezen identificatiecode 
worden vermeld, zodat deze kan worden 
gekoppeld aan alle honing van oorsprong 
en aan de diverse mengsels die door de 
tussenhandelaar of -handelaren zijn 
gemaakt.

Or. en

Amendement 205
Salvatore De Meo, Lara Comi

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage I bis (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlagen 1 en 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

De bijlagen I en II bij Richtlijn 
2001/110/EG worden als volgt gewijzigd:
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1) bijlage I wordt als volgt gewijzigd:
a) lid 2, punt b), viii), wordt als volgt 
gewijzigd:
“
onbewerkte honing of honing die niet is 
onderworpen aan enige thermische 
behandeling: de verkregen honing is uit 
de raten gehaald, geklaard en vervolgens, 
indien nodig, gezeefd. De aldus 
aangeduide honing is niet verwarmd tot 
op een punt dat de enzymen en andere 
warmtegevoelige elementen ervan zodanig 
zijn gedegradeerd dat zij niet meer 
voldoen aan de in de punten 6 en 7 van 
bijlage II genoemde criteria.
”
2) bijlage II wordt als volgt gewijzigd:
a) alinea  2 wordt als volgt gewijzigd:
“
Wanneer honing als zodanig in de handel 
wordt gebracht of wordt verwerkt in enig 
voor menselijke consumptie bestemd 
product, mogen daar generlei 
levensmiddeleningrediënten of 
levensmiddelenadditieven aan worden 
toegevoegd, noch andere stoffen dan 
honing. Honing dient zoveel mogelijk vrij 
te zijn van organische of anorganische 
vreemde bestanddelen. Behoudens het 
bepaalde in punt 3 van bijlage I mag de 
honing geen vreemde smaak of reuk en 
geen begin van gisting vertonen, mag de 
zuurtegraad niet kunstmatig zijn 
gewijzigd, mag de honing niet zodanig 
zijn verwarmd dat de natuurlijke enzymen 
zijn vernietigd of grotendeels 
geïnactiveerd en mag de honing niet zijn 
blootgesteld aan vacuümverdamping. Van 
honing die als zodanig in de handel wordt 
gebracht of wordt verwerkt in enig voor 
menselijke consumptie bestemd product, 
moet de samenstelling aan de in de 
punten 1 tot en met 6 genoemde criteria 
voldoen. Van honing die als “onbewerkte 
honing” of “niet-verwarmde honing” in 
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de handel wordt gebracht, moet de 
samenstelling bovendien aan de in de 
punt 7 genoemde criteria voldoen.
”

Or. it

Amendement 206
Isabel Carvalhais

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage 1 – deel 1 - streepje 1

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Om rekening te houden met 
maatschappelijke gebruiken kunnen de 
lidstaten echter toestaan dat de term 
marmelade wordt gebruikt voor de 
productbenaming jam (confituur).

Om rekening te houden met 
maatschappelijke gebruiken kunnen de 
lidstaten echter toestaan dat de term 
marmelade wordt gebruikt voor de 
productbenaming jam (confituur). 
Lidstaten die om taalkundige redenen niet 
één benaming kunnen gebruiken omdat 
“marmelade” en “jam (confituur)” 
verschillende begrippen zijn, worden 
uitgesloten van de toelating om de term 
die overeenstemt met “marmelade” te 
gebruiken voor de benaming “jam 
(confituur)”.

Or. en

Amendement 207
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 1

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 450 g in het algemeen, – 400 g in het algemeen. Deze 
hoeveelheid zal met ingang van 2030 
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worden verhoogd tot 450 g,

Or. en

Amendement 208
Clara Aguilera, Cristina Maestre Martín De Almagro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 1

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 450 g in het algemeen, – 350 g in het algemeen,

Or. en

Motivering

Handhaving van de status quo. De lasten, de verstoring en het risico van de voorgestelde 
verhoging van de hoeveelheid fruit zijn buitenproportioneel.

Amendement 209
Irène Tolleret, Ulrike Müller, Elsi Katainen

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 1

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 450 g in het algemeen, – 400 g in het algemeen,

Or. en

Motivering

Het amendement verhoogt de voor de productie van het product gebruikte hoeveelheid pulp 
en/of moes van 350 tot 400 g en beperkt daarbij de energiekosten, in vergelijking met het 
voorstel van de Europese Commissie.

Amendement 210
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Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 1

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 450 g in het algemeen, – 550 g in het algemeen,

Or. en

Amendement 211
Herbert Dorfmann, Simone Schmiedtbauer

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 1

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 450 g in het algemeen, – 400 g in het algemeen,

Or. en

Amendement 212
Eugenia Rodríguez Palop

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 1

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 450 g in het algemeen, – 500 g in het algemeen,

Or. en

Amendement 213
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Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 350 g voor rode bessen, 
lĳsterbessen, duindoornbessen, zwarte 
bessen, rozenbottels en kweeperen,

– 300 g voor rode bessen, 
lĳsterbessen, duindoornbessen, zwarte 
bessen, rozenbottels en kweeperen. Deze 
hoeveelheid zal met ingang van 2030 
worden verhoogd tot 350 g,

Or. en

Amendement 214
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 350 g voor rode bessen, 
lĳsterbessen, duindoornbessen, zwarte 
bessen, rozenbottels en kweeperen,

– 450 g voor rode bessen, 
lĳsterbessen, duindoornbessen, zwarte 
bessen, rozenbottels en kweeperen,

Or. en

Amendement 215
Herbert Dorfmann, Simone Schmiedtbauer

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 350 g voor rode bessen, – 300 g voor rode bessen, 



PE753.663v01-00 150/169 AM\1286627NL.docx

NL

lĳsterbessen, duindoornbessen, zwarte 
bessen, rozenbottels en kweeperen,

lĳsterbessen, duindoornbessen, zwarte 
bessen, rozenbottels en kweeperen,

Or. en

Amendement 216
Eugenia Rodríguez Palop

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 350 g voor rode bessen, 
lĳsterbessen, duindoornbessen, zwarte 
bessen, rozenbottels en kweeperen,

– 400 g voor rode bessen, 
lĳsterbessen, duindoornbessen, zwarte 
bessen, rozenbottels en kweeperen,

Or. en

Amendement 217
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 250 g voor gember, – 200 g voor gember. Deze 
hoeveelheid zal met ingang van 2030 
worden verhoogd tot 250 g,

Or. en

Amendement 218
Eugenia Rodríguez Palop

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
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Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 250 g voor gember, – 300 g voor gember,

Or. en

Amendement 219
Herbert Dorfmann, Simone Schmiedtbauer

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 250 g voor gember, – 200 g voor gember,

Or. en

Amendement 220
Irène Tolleret, Elsi Katainen

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 250 g voor gember, – 150 g voor gember,

Or. en

Motivering

De door de Europese Commissie voorgestelde verhoging zou een grote verandering in de 
smaak van het product tot gevolg hebben. Het amendement handhaaft de status quo.

Amendement 221
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie
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Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 250 g voor gember, – 350 g voor gember,

Or. en

Amendement 222
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 4

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 230 g voor cashewappelen, – 200 g voor cashewappelen. Deze 
hoeveelheid zal met ingang van 2030 
worden verhoogd tot 230 g,

Or. en

Amendement 223
Herbert Dorfmann, Simone Schmiedtbauer

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 4

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 230 g voor cashewappelen, – 200 g voor cashewappelen,

Or. en

Amendement 224
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Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 4

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 230 g voor cashewappelen, – 330 g voor cashewappelen,

Or. en

Amendement 225
Eugenia Rodríguez Palop

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 4

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 230 g voor cashewappelen, – 260 g voor cashewappelen,

Or. en

Amendement 226
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 5

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 80 g voor passievruchten. – 70 g voor passievruchten. Deze 
hoeveelheid zal met ingang van 2030 
worden verhoogd tot 80 g,

Or. en



PE753.663v01-00 154/169 AM\1286627NL.docx

NL

Amendement 227
Herbert Dorfmann, Simone Schmiedtbauer

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 5

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 80 g voor passievruchten. – 70 g voor passievruchten.

Or. en

Amendement 228
Eugenia Rodríguez Palop

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 1 – alinea 3 – substreepje 5

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 80 g voor passievruchten. – 90 g voor passievruchten.

Or. en

Amendement 229
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 1

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 550 g in het algemeen, – 500 g in het algemeen. Deze 
hoeveelheid zal met ingang van 2030 
worden verhoogd tot 550 g,

Or. en
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Amendement 230
Eugenia Rodríguez Palop

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 1

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 550 g in het algemeen, – 600 g in het algemeen,

Or. en

Amendement 231
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 1

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 550 g in het algemeen, – 600 g in het algemeen,

Or. en

Amendement 232
Irène Tolleret, Ulrike Müller, Elsi Katainen

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 1

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 550 g in het algemeen, – 500 g in het algemeen,

Or. en
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Motivering

Het amendement verhoogt de voor de productie van het product gebruikte hoeveelheid pulp 
van 450 tot 500 g en beperkt daarbij de impact op de energiekosten, in vergelijking met het 
voorstel van de Europese Commissie.

Amendement 233
Herbert Dorfmann, Simone Schmiedtbauer

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 1

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 550 g in het algemeen, – 500 g in het algemeen,

Or. en

Amendement 234
Clara Aguilera, Cristina Maestre Martín De Almagro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 1

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 550 g in het algemeen, – 450 g in het algemeen,

Or. en

Motivering

Handhaving van de status quo. De lasten, de verstoring en het risico van de voorgestelde 
verhoging van de hoeveelheid fruit zijn buitenproportioneel.

Amendement 235
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
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Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 450 g voor rode bessen, 
lĳsterbessen, duindoornbessen, zwarte 
bessen, rozenbottels en kweeperen,

– 400 g voor rode bessen, 
lĳsterbessen, duindoornbessen, zwarte 
bessen, rozenbottels en kweeperen. Deze 
hoeveelheid zal met ingang van 2030 
worden verhoogd tot 450 g,

Or. en

Amendement 236
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 450 g voor rode bessen, 
lĳsterbessen, duindoornbessen, zwarte 
bessen, rozenbottels en kweeperen,

– 500 g voor rode bessen, 
lĳsterbessen, duindoornbessen, zwarte 
bessen, rozenbottels en kweeperen,

Or. en

Amendement 237
Herbert Dorfmann, Simone Schmiedtbauer

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 450 g voor rode bessen, 
lĳsterbessen, duindoornbessen, zwarte 
bessen, rozenbottels en kweeperen,

– 400 g voor rode bessen, 
lĳsterbessen, duindoornbessen, zwarte 
bessen, rozenbottels en kweeperen,

Or. en
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Amendement 238
Eugenia Rodríguez Palop

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 450 g voor rode bessen, 
lĳsterbessen, duindoornbessen, zwarte 
bessen, rozenbottels en kweeperen,

– 500 g voor rode bessen, 
lĳsterbessen, duindoornbessen, zwarte 
bessen, rozenbottels en kweeperen,

Or. en

Amendement 239
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 350 g voor gember, – 300 g voor gember. Deze 
hoeveelheid zal met ingang van 2030 
worden verhoogd tot 350 g,

Or. en

Amendement 240
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement
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– 350 g voor gember, – 400 g voor gember,

Or. en

Amendement 241
Irène Tolleret, Elsi Katainen

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 350 g voor gember, – 250 g voor gember,

Or. en

Motivering

Het amendement handhaaft de status quo om een sterke verandering van de smaak van het 
product te vermijden.

Amendement 242
Eugenia Rodríguez Palop

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 350 g voor gember, – 400 g voor gember,

Or. en

Amendement 243
Herbert Dorfmann, Simone Schmiedtbauer

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
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Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 3

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 350 g voor gember, – 300 g voor gember,

Or. en

Amendement 244
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 4

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 290 g voor cashewappelen, – 260 g voor cashewappelen. Deze 
hoeveelheid zal met ingang van 2030 
worden verhoogd tot 290 g,

Or. en

Amendement 245
Eugenia Rodríguez Palop

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 4

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 290 g voor cashewappelen, – 320 g voor cashewappelen,

Or. en

Amendement 246
Herbert Dorfmann, Simone Schmiedtbauer

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
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Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 4

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 290 g voor cashewappelen, – 260 g voor cashewappelen,

Or. en

Amendement 247
Bronis Ropė
namens de Verts/ALE-Fractie

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 4

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 290 g voor cashewappelen, – 340 g voor cashewappelen,

Or. en

Amendement 248
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 5

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 100 g voor passievruchten. – 90 g voor passievruchten. Deze 
hoeveelheid zal met ingang van 2030 
worden verhoogd tot 100 g.

Or. en

Amendement 249
Eugenia Rodríguez Palop



PE753.663v01-00 162/169 AM\1286627NL.docx

NL

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 5

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 100 g voor passievruchten. – 110 g voor passievruchten.

Or. en

Amendement 250
Herbert Dorfmann, Simone Schmiedtbauer

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt a – streepje 2 – alinea 4 – substreepje 5

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– 100 g voor passievruchten. – 90 g voor passievruchten.

Or. en

Amendement 251
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – a bis (nieuw)
Richtlijn 2001/112/EG
Bijlage I – deel II – punt 3 – streepje 4

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

a bis) – enzympreparaten: pectinasen 
(voor de afbraak van pectine), proteïnasen 
(voor de afbraak van eiwitten), cellulasen 
(beperkt gebruik om verstoring van de 
celwanden te vergemakkelijken) en 
amylasen (voor de afbraak van zetmeel) 
die voldoen aan de eisen van Verordening 
(EG) nr. 1332/2008 van het Europees 
Parlement en de Raad van 
16 december 2008 inzake 



AM\1286627NL.docx 163/169 PE753.663v01-00

NL

voedingsenzymen;

Or. en

Amendement 252
Tom Vandenkendelaere

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – b
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage 1 – deel 1 - punt b

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

In de benaming “citrusmarmelade” mag 
de term “citrusvruchten” worden 
vervangen door de naam van de gebruikte 
citrusvruchten.

Or. en

Motivering

Article 2 (2) of Directive 2001/113/EC prescribes that the name is to be supplemented by an 
indication of the fruit used. Without this amendment, a citrus marmalade made from lemon or 
orange would be called "lemon citrus marmalade" or "orange citrus marmalade", whereas 
until now, it is called "lemon marmalade" or "orange marmalade". In terms of clarity for the 
consumer, it should still be possible to use the current name as it is not necessary to refer to 
both citrus fruit by the name of the category and by the specific name of the citrus fruit.

Amendement 253
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – b
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage 1 – deel 1 - punt b

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

In de benaming “citrusmarmelade” mag 
de term “citrusvruchten” worden 
vervangen door de naam van de gebruikte 
citrusvruchten.
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Or. en

(Bijlage I – deel I – streepje 5)

Motivering

Article 2 (2) of Directive 2001/113/EC provides that the name is to be supplemented by an 
indication of the fruit used. Thus, according to the future provisions, a citrus marmalade 
made from lemon or orange must be called "lemon citrus marmalade" or "orange citrus 
marmalade", whereas until now, it is called "lemon marmalade" or "orange marmalade". It 
should still be possible to use the current name, it is not necessary to refer to both citrus fruit 
by the name of the category and by the specific name of the citrus fruit.

Amendement 254
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 1 – b
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt b – streepje 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

– De benaming “geleimarmelade” 
wordt gebruikt ter aanduiding van het 
product dat geen onoplosbare stoffen bevat 
behalve eventueel geringe hoeveelheden 
fĳngesneden schil.

– De benaming “geleimarmelade” 
wordt gebruikt ter aanduiding van het 
product dat geen onoplosbare stoffen bevat 
behalve eventueel geringe hoeveelheden 
fĳngesneden schil. In de benaming 
“citrusmarmelade” mag de term 
“citrusvruchten” worden vervangen door 
de naam van de gebruikte citrusvruchten.

Or. en

Motivering

The proposal for a directive provides for the current name 'marmalade' to be changed into 
'citrus marmalade'. Article 2 (2) of Directive 2001/113/EC provides that the name is to be 
supplemented by an indication of the fruit used. Thus, according to the future provisions, a 
citrus marmalade made from lemon or orange must be called "lemon citrus marmalade" or 
"orange citrus marmalade", whereas until now, it is called "lemon marmalade" or "orange 
marmalade". It should still be possible to use the current name, it is not necessary to refer to 
both citrus fruit by the name of the category and by the specific name of the citrus fruit. This 
would also ensure that product labelling is not changed and that resources are wasted.

Amendement 255
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Ivan David

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – alinea 1 – punt 1 – b bis (nieuw)
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage I – deel I – punt b bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

b bis) er wordt een nieuwe streepje 
toegevoegd: –
“plantaardig product”: een product 
waarin de voor de productie van 1 000 g 
eindproduct gebruikte hoeveelheid 
groenten ten minste 450 g bedraagt.”.

Or. en

Motivering

Het minimumaandeel groenten in plantaardige producten is niet aan wettelijke regels 
gebonden. Daardoor wordt de consument misleid wanneer producten met een aandeel 
groenten van slechts 0,01 % als plantaardige producten worden gepresenteerd. In plaats 
daarvan moeten deze producten met groentesmaak worden genoemd. Voorgesteld wordt een 
“plantaardig product” te definiëren als een product dat ten minste 450 g groenten per 1000 g 
eindproduct bevat.

Amendement 256
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 2 a (nieuw)
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage II – punt 1 – streepje 2

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(2 bis) in bijlage II wordt het tweede 
streepje vervangen door: “– vruchtensap, 
al dan niet geconcentreerd: uitsluitend 
aan jam (confituur),”.

Or. en

Motivering

Om dezelfde redenen als de Europese Commissie aanvoert voor sap van citrusvruchten in 
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haar toelichting op bladzijde 15, moet het gebruik van geconcentreerde vruchtensappen 
tevens worden uitgebreid tot de andere gevallen waarin de vruchtensappen worden gebruikt 
die worden vermeld in de streepjes 2, 4 en 5 van bijlage II bij Richtlijn 2001/113/EG.

Amendement 257
Juozas Olekas, Daniela Rondinelli, Attila Ara-Kovács, Carmen Avram, Paolo De Castro

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 – 2 b (nieuw)
Richtlijn 2001/113/EG
Bijlage II – punt 1 – streepje 4

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

2 b) in bijlage II wordt het vierde 
streepje vervangen door: “– sap van rode 
vruchten, al dan niet geconcentreerd: 
uitsluitend aan jam (confituur) en extra 
jam (extra confituur) die worden bereid 
uit rozenbottels, aardbeien, frambozen, 
kruisbessen, rode bessen, pruimen en 
rabarber,”.

Or. en

Motivering

Om dezelfde redenen als de Europese Commissie aanvoert voor sap van citrusvruchten in 
haar toelichting op bladzijde 15, moet het gebruik van geconcentreerde vruchtensappen 
tevens worden uitgebreid tot de andere gevallen waarin de vruchtensappen worden gebruikt 
die worden vermeld in de streepjes 2, 4 en 5 van bijlage II bij Richtlijn 2001/113/EG.

Amendement 258
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 a (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlagen I en III

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Bijlage I bis: de bijlagen I en III bij 
Richtlijn 2001/110/EG worden als volgt 
gewijzigd:
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Or. en

Amendement 259
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 b (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage 1 – punt 2 – b – viii

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

punt 2, b), viii), komt als volgt te luiden: 
“viii) onverwarmde honing: de verkregen 
honing die uit de raten is gewonnen, 
gedecanteerd en, indien nodig, gezeefd. 
De als zodanig aangeduide honing is niet 
zodanig verhit dat de enzymen en andere 
temperatuurgevoelige elementen erin 
dermate worden aangetast dat zij niet 
langer voldoen aan de criteria van de 
punten 6 en 7 van bijlage II.”.

Or. en

Amendement 260
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 c (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage II – punt 4 – 6 a (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

7. invertase-index (Gontarski-eenheid) 
voor “zuivere honing”. Wordt bepaald na 
bereiding en menging; - in het algemeen 
niet minder dan 50 U/kg - honing met een 
gering natuurlijk enzymgehalte, niet 
minder dan 25 U/kg.

Or. en
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Motivering

Het voorgestelde invertaseniveau maakt het mogelijk door oververhitting gedenatureerde 
honing op te sporen die desalniettemin vaak in de handel wordt gebracht als “onverwarmde 
honing”.

Amendement 261
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 d (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage II – punt 2 a (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Wanneer honing als “onverwarmde 
honing” in de handel wordt gebracht, 
moet deze voldoen aan de in punt 7 
vermelde samenstelling.

Or. en

Amendement 262
Daniel Buda, Franc Bogovič, Dan-Ştefan Motreanu, Anne Sander, Asim Ademov

Voorstel voor een richtlijn
Bijlage II – punt 1 e (nieuw)
Richtlijn 2001/110/EG
Bijlage II – punt 2 a (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

Het is niet toegestaan het aantal pollen of 
het pollenspectrum kleiner dan 100 µm te 
wijzigen. Bestanddelen van honing die 
kleiner zijn dan 100 µm mogen niet 
worden verwijderd.

Or. en

Motivering

De waarde 100 µm bij de filtratie van honing, die door de meeste handelaren in honing in de 
EU wordt gehanteerd, maakt het mogelijk het merendeel van de in de vergaarde honing 
aanwezige vreemde deeltjes te verwijderen.
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